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KA3ZAHCKUU JJUHT'BUCTUUYECKHUU JKYPHAJI

Kypnaa ocHoBaHn B utone 2018 roga
2022, Tom 5, Ne 1

MeskayHapoaHbIH HAYYHBIH KyPHAaJI

«Ka3aHCKMii JIMHIBUCTHYECKMIi KyPHAI» — MEKIYHAPOJHOe HAayyHOe peleH3HpyeMoe H3JaHHe OTKPLITOro J0CTyNa, Mpu-
JIep’KUBAIOIIEECs] CIIEAYIOIIEro IPUHIIUIA: CBOOOHBIN OTKPHITHII JOCTYI K pe3yJIbTaTaM HCCIIEIOBaHUH CIIOCOOCTBYET YBEINUECHUIO
r7106ansHOr0 0OMEHa 3HAHHUSMH.
[Ty6aukyemble B sKypHalle MaTepHallbl MPOLLIH MPOLEAYPY PEleH3UPOBaHUs U 3KCIepTHOTo oTOopa. HayuHoe comep:kanue my0mnu-
Kalui, HANMEHOBAHUS U COJIep)KaHUE Pa3leNOB COOTBETCTBYIOT TPEOOBaHHMSAM K PEIEH3MPYeMBIM HAyYHBIM H3/aHUSAM Bricmei
aTTeCTAlMOHHOW KOMHCCHY IpH MUHHUCTEpCTBE HAyKH M BhIcIIero oopasoBanust Poccuiickoit @eneparmu. K mybnukanun B xypHa-
Je TpPUHAMAIOTCsA HauOojee 3HAYMMble Hay4dHbIe TPYABL, COOTBETCTBYIOIIME TeMaThKe, oOJajaroliue HayYHOH HOBHM3HOM
U coJieprKalye MaTepraibl COOCTBEHHBIX HAYYHBIX UCCIEAOBAHUN aBTOPA 110 CJISTYIOIINM TPYIIaM HayYHBIX CIICHHAIbHOCTEH:
10.01.00 JIutepatypoBenenue / 5.9. ®ujonorus™
1) 10.01.01 Pycckas nutepatypa / 5.9.1. Pycckas nurepatypa u aurepatypa HapoaoB Poccuiickoit deneparym
2) 10.01.02 JIureparypa HapomoB Poccuiickoit @enepaunu (¢ ykazaHHeM KOHKpeTHOI jutepatypsl) / 5.9.1. Pycckas murepatypa u
nuTepaTtypa HaponoB Poccuiickoit deneparu
3) 10.01.03 JIuteparypa HapoJOB cTpaH 3apyOexbs (C ykazaHHEM KOHKPETHOH auTepatypsl) / 5.9.2. JlutepaTypsl HapoaoB MEpa
10.02.00 sSI3b1xo3Hanue / 5.9. Punoaorus™
1) 10.02.19 Teopus s3bika / 5.9.8 TeopeTnueckasi, IpUKIIaHas U CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIbHAS JTNHIBUCTHKA
2) 10.02.20 CpaBHHTEIHHO-UCTOPUIECKOE, THIIOJIOTHIECKOE H COMIOCTaBUTEIbHOE s13bIKko3HaHue / 5.9.8 TeopeTnueckasi, NpuKiIaaHast
U CPaBHUTETBHO-CONIOCTABUTENIbHAS IMHT BUCTHKA
3) 10.02.22 SI3p1ku HapoaoB 3apyOexHbIX cTpaH EBpombl, Asun u Adpuxu / 5.9.6. S3piku HapoIOB 3apyOeKHBIX CTpaH (aHTIHI-
CKHH, KHTAWUCKHUI S3BIKH )
13.00.00. IMeparoruueckue Hayku / 5.8. legaroruxa*
1) 13.00.01 OOwast menaroruka, UCTOPHUS MeAAroruku 1 oopasoBanus / 5.8.1. OOmas mejaroruka, NCTOpHs MEAAroruKy 1 00pa3oBa-
HUS
2) 13.00.02 Teopwust 1 MeTOIMKA OOyUYCHHUS U BOCIIUTAHMS (IO 00JIaCTsIM U yPOBHAM oOpasoBanusi) / 5.8.2. Teopus u MeToanka o0y-
YeHHs ¥ BOCIIUTAaHUS (110 00JIaCTSM U YPOBHSIM 00pa30BaHHs)
3) 13.00.08 Teopust u MeToaMKa MPOpECCHOHATBFHOTO 00pa3oBaHus / 5.8.7. MeTomonorus U TEXHOJIOTH PO eCCHOHATBHOTO 00pa-
30BaHUSA
HNudopmanus 06 usnanum
Kazanckuii TMHrBHcTHYecKHU skypHaJ BeIxoauT ¢ 2018 roga ¢ mepnoandHOCTEI0 4 HOMEpa B TOA Ha PYCCKOM, MamapckoM, ane-
JIULICKOM, HEMEYKOM, QPaHYy3CKOM, MYpPeyKom, KUMaucKom, UCHAHCKOM, Umanbanckom si3bikax. JKypHan npurnamaer x myOiauka-
LIMH aBTOPOB HCCIIENOBATEILCKUX U O030PHBIX CTaTeil 1Mo mpobiieMaM PycCKOW M 3apyOeKHOH JMHTBHCTHKH, JIUTEPATyPOBEICHHS
u nefarorvkyd. dopmar KypHana M NPHUHIMI OTKPBITOTO JOCTyHa IO3BOJISIIOT OOECHEeYUTh IIMPOKUH OXBAaT YUTATEIbCKOM
U aBTOPCKOM ayIUTOPHUH.
Henp xKypHana 3aKkI04aeTcsi B 03HAKOMIICHHH POCCHHCKOTO M MEKIYHApOJHOTO HAyIHOTO COOOIECTBA C pe3y/IbTaTaMH JeATeNb-
HOCTH HAYYHBIX IIKOJI M CaMOCTOSTENBHBIX HCCIeJOBaTeNIiedl B OONACTH S3BIKO3HAHMS, JUTEPATYPOBEACHHS, TEOPHH W METOINKI
00y4eHus1, BOCIUTaHUS, TPOPECCHOHATIBHOTO 00pa30BaHusI.
3amaum KypHaia:
ny6m/n<aum{ HAay4HBIX, 0630prIX u I/IH(bOpMaLIl/IOHHbIX CTaTef/’I, OTpaXaIUX aKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI B 3asBJICHHBIX 06HaCT5[X;
MH(GOPMHUPOBaHUE 00 OCHOBHBIX pe3yJIbTaTaX HAy4HBIX PaOOT, BBHIIOIHAEMbIX B paMKaX MPUOPUTETHBIX HANPaBICHUH HCCIIEI0Ba-
HUI;
ny6m/n<aum{ CTaTel\/'I, TMMOCBAIICHHBIX pa3pa60TKe U pCajin3alliy HOBBIX NEPCIIEKTUBHBIX IPOCKTOB,
HH(GOPMHUPOBaHUE 00 UCCIIETOBAaHUAX MOJIOJBIX YUCHBIX U Pe3yJbTaTaX HX HAyYHOH paboThI.
3apeructpupoBano B OenepanbHoi ciayx0e Mo Haa30py B chepe cBA3U, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIH U MacCOBBIX KOMMYHHKa-
it PO. CeuaerennberBo o perucrpamuu: [11 Ne ®C 77 — 72979, nara perucrparuu: 06.06.2018.
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I'1aBHBIN pegakTop

Taxmapoea Ceemnana Canaéamoeéna — IOKTOpP (GUIOIOTMYECKUX HAyK, HOLECHT, 3aBelymowuii kadeapoil Teopun
U mpakTHKHU nepeBoa, Kasaunckuii (IIpuBomkckuil) GpenepanbHblil yHuBepcurert, r. Kaszans, Poccus

PenakumnonHas kosuierus

Aoenveeiim Upuna Eeeenvesna — NOKTOp (GHIOIOTHYECKUX HAyK, Mpodeccop, BeAyIuil HaydHbI coTpyAHUK MHCTHTYyTa
cnasstHOBenieHus: Poccuiickoil akanemun Hayk, r. Mocksa, Poccust

Aepymuna Anonnunapus Cepeeeéna — TOKTOp (ritogorudeckux Hayk, npodeccop, Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeH-
HBII yHHBepcuTeT, r. Cankr-IleTepOypr, Poccus

benenyos Cepeeii Hsanosuu — HOKTOp TeNarorniecknx Hayk, mHpodeccop, 3aMecTHTeNb IUpPeKTopa II0 y4eOHO-
MeToandeckor pabote, Kypckuii rocynapcTBeHHbI yHUBepcHUTET, I'. Kypck, Pocens

bokosa Tamvana Hukonaesna — NOKTOP NENarormdeckux Hayk, npodeccop, npodeccop kadeapbl METOAUKHA OO0ydeHHs
AHTTIMICKOMY SI3BIKY M I€JIOBOM KOMMYHHKALMU, MOCKOBCKHMI TOPOJICKOM N€Aarornueckuii yHuBepcureT, I. Mocksa, Poccust

bywxkaney Jlus E¢umosena — HOKTOp (QHUIOIOTHYECKHX HAyK, IOLEHT, 3aBeXylOUIMi Kadeapol HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
B chepe MexxyHapoaHbIX oTHOmeHHH, Kazanckuii ([IpuBomkckmit) denepanbHblil yauBepcuret, . Kazans, Poccus

I'pesyesa I'vivcuna fkynoena — NOKTOP MENArOTMUECKUX Hayk, Ipodeccop Kadeaps! Mefaroruku U Icuxoiaoruy, Yems-
OMHCKHIT TOCYIapCTBEHHBII HHCTHTYT KyJIbTYpEI, T. Yemstonnck, Poccus

I'pomosa Hennu Braoumuposna — TOKTOp (QHIOIOTHYECKHX HAyK, Ipodeccop, 3aBeRylomuid Kadenpoi apprKaHUCTHKI
HNCAA npu MI'Y, MockoBckuii rocynapcTBeHHBII yHHBepcuTeT M. M.B. JlomonocoBa, r. Mocksa, Poccus

3acuoynnuna Hanua @amuxoena — TOKTOp (PUIOIOTHUECKHX HAYK, podeccop, Bune-npesuaeHt, [HBY «Akaxzemus Hayk
Pecnybmuku Tatapcran, r. Kasans, Poccust

3akupzanoe Anvgpam Mazcymsanosuy — TOKTOP (PUIOIOTUYECKUX HAYK, AOLEHT, 3aBEAYIOMINII OTACIOM IUTEPaTypOBEe-
Husi, THCTUTYT sA3bIKa, TUTEPATyphl U UCKyccTBa M. ['. MOparumoBa Axanemun Hayk Pecniyomuku Tarapceras, . Kasanb, Poccus

Honosa Ceemnana Banenmunosna — NOKTOp (HHIOIOTHYECKUX HAYK, Ipodeccop, ['ocynapcTBeHHBII HHCTUTYT PYCCKOTO
si3bika UM. A.C. IlymkuHa, npodeccop kadenpsl 00IIero n pycckoro si3pIKo3HaHus, T. Mocksa, Poccnst

Kopneesa Jlapuca Hseanosna — NOKTOp Nearornieckux Hayk, npogeccop, 3aBeayromuii kadgeapoi HHOCTPaHHbIX SI3BIKOB
U mepeBoia, Y panbckuil henepanbHblid yHUBepcHTeT uM. niepBoro [pesunenta Poccuu b.H. Enpuuna, T. EkaTtepunaOypr, Poccust

Kpvinoe Bsuecnae Huxonaeéuu — 1OKTOp (HIONOTMYECKHX HAyK, mOpodeccop, mpodeccop Kadeapbl pyccKon
1 3apyOexHoi murepatypsl, Kazanckuii ([IpuBomxkckuit) ¢penepansHblii yauBepcurer, r. Kazans, Poccust

Munnynaun Kum Myzannumosuy — TOKTOp (GUIOIOTHYECKHX HAyK, podeccop, aupekTop, WHCTUTYT s3bIKa, IUTEpaTyphl
u uckyccrBa uM. I'. l6parumoBa Akanemunu Hayk Pecrry6mukn TaraperaH, r. Kasans, Poccust

Mumseuna Bepa Anexcanopoéna — 1OKTOp (WIONOTHYECKUX HayK, Hpodeccop, 3aBenyrommid kadeapoil Teopuu
U MIPaKTHKHU NepeBoia, Boirorpaackuii rocyiapcTBeHHbIH YHUBEpCHTET, T'. Bonrorpan, Poccust

Moposkuna Eecenusi Anexcanoposna — TOKTOp (PUIOJIOTHUECKHUX HAYK, podeccop, 3aBenyroniuii Kapeapoil JMHIBOIUAAK-
TUKU U IEPEBOAOBEICHNS, balKupcKuii rocy1apcTBEHHBIN YHHBEPCHTET, T. Y da, Poccus

Mypsicoe Paxum 3axuesuy — NOKTOp (prtooruueckux Hayk, mpodeccop, mpodeccop kaeapsl HEMEIKOH 1 QpaHITy3CKOH
¢unonorun, bamkupckuii Tocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET, T. Y ¢a, Poccust

Hecmenosa Onvea Onecosna — nROKTOp (QUIONOTHYECKUX HayK, Tmpodeccop, 3aBemyrommid Kadeapoi pycckon
1 3apyOexHoi murepatypbl, Kazanckuii ([IpuBomxkckuit) ¢penepansublii yausepcurer, r. Kazans, Poccust

Ilenckas Enena Haymosna — noktop QuiIoIornueckux Hayk, npodeccop, pykoBoautens lIIkonsl Gpuionornyeckux Hayk
(akynbpTeTa ryMaHUTapHBIX HAayK, HannoHa bHBIH HcciTe10BaTeIbCKIi HHCTUTYT «Briciias 1mkona S5kKoHOMUKMY, T. MockBa, Poccust

Pamnep ®@auna Jlazapeena — 1OKTOP MEIArorHYecKuX Hayk, mpodeccop, mpodeccop kapeapbl TCOPUH U TPAKTHKU MEpe-
Bona, Kaszanckuit (IIpuBomxckuit) GpenepansHblii yHuBepeurer, r. Kasans, Poccns

Pabyesa Haoexcoa Koncmanmurogua — JOKTOP (PHIONIOTHYECKHX HAYK, MPOdeccop, 3aBEIyONINA CEKTOPOM MPHUKIIATHO-
ro s3bIk03HaHMsL, UHCTUTYT s3b1k03HaHMSI Poccuiickoit akanemuu Hayk, T. Mocksa, Poccust

Cabuposa /luana Pycmamogna — JOKTOP TIENAarOTHIECKUX HAyK, JOIEHT, AeKaH BpICIIeH MIKOIBI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
u nepeBona, Kazanckwuii (IIpuBomxckuit) henepanbHbIll yHUBEpCHTET, T. Kazanp, Poccus

Cakaesa Jlunusi Paouxoena — NOKTOp (UIONOTHYECKUX Hayk, mpodeccop, nmpodeccop kadeapsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
Kazanckwuii (ITpuBomkckuii) ¢penepanbHblil yauBepcurert, . Kazauns, Poccus

Coobnuxos Baoum Bumanvesuy — noKTOp (HUIIOIOTMUECKUX HAYK, AOLEHT, Hinkeropoackuii rocyjapcTBEHHBIH JIMHIBHC-
Ttnueckuit ynuepcuret uM. H.A. Jlo6pomodosa, r. Huwkuauit HoBropon, Poccust

Cmopooicyx Anexcanop I'eopeuesuy — TOKTOp (HUIONIOTHYECKUX HAYK, Tpodeccop, 3aBeryromuii kadenpoil kutaiickoil Gpu-
nonoruu, Cankr-IlerepOyprckuii rocynapcTBeHHBIH yHUBepcnTeT, T. Cankr-IlerepOypr, Poccus

Taxmapoea Ceemaana Canaéamosna — IOKTOp (DUIIOTOTHUECKMX HAyK, IOIEHT, 3aBeXyIOIUH Kadeapoil Teopun
U TIpaKkTHKHU nepeBona, Kazanckuii (IIpuBomkckuit) henepanbHbli yHUBEpCHTeT, T. Kasans, Poccns

Qamkynmuna Dmosa I'aboyiiunoena — KOKTOp (GHUIOIOTHYECKHX HaykK, mpodeccop, 3aBeayroummii kadeapoit pycckoi
Y COTNIOCTaBUTENbHOU (umosioruu, bamknpckuii rocyaapcTBeHHBIH YHUBEpPCUTET, T. Y ¢a, Poccns

Llamuna Bepa Bopucosna — noxrop Guitojgoruueckux Hayk, nmpodeccop, npodeccop kadeapsl pycckoi u 3apyOexxHOH -
tepatypbl, Kasanckuii (IIpuBonkckuii) GpenepanbHblil yHuBepcuret, . Kaszans, Poccus

Ilaxoeckuit Bukmop Heanosuu (9.01.1939 — 26.01.2022) — noxrop ¢uonornueckux Hayk, npodeccop, Borrorpamackuii
TOCYapCTBEHHBII COIMAILHO-IIEJarOTNIECKNil yHUBEpCHUTeT, T. Bonrorpan, Poccnst

Axun @apum 3axussanosuy — NTOKTOP (GUIOIOTHUECKUX HaYK, IPodeccop, 3aBeAYIONIHil OTASIOM TeKcTosoruu, ucTuTyT
SI3BIKA, JTUTEPATYpHI U HcKyccTBa UM. I'. I6parnmoBa Akanemun Hayk Peciyonmku Tartapcran, r. Kazans, Poccust
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“Kazan linguistic journal” a is an international peer-reviewed open access journal that adheres to the following principle: free open
access to research results increases the global exchange of knowledge.

The papers published in this journal have passed expert selection and peer review procedures. The scientific content of publications,
the titles and content of sections correspond to the requirements for peer-reviewed scientific publications of the Higher Attestation
Commission under Ministry of Science and Higher Education of the Russian Federation. The most significant scientific works corre-
sponding to the subject and containing materials of the author's own scientific research in the following groups of scientific special-
ties are accepted for publication in the journal:

10.01.00 Literary criticism / 5.9. Philology*

1) 10.01.01 Russian Literature / 5.9.1. Russian literature and literature of the peoples of the Russian Federation

2) 10.01.02 Literature of the peoples of the Russian Federation (indicating specific literature) / 5.9.1. Russian literature and literature
of the peoples of the Russian Federation

3) 10.01.03 Literature of the peoples of foreign countries (indicating specific literature) / 5.9.2. Literature of the peoples of the world
10.02.00 Linguistics / 5.9. Philology*

1) 10.02.19 Theory of language / 5.9.8 Theoretical, applied and comparative linguistics

2) 10.02.20 Comparative historical, typological and comparative linguistics / 5.9.8 Theoretical, applied and comparative linguistics
3) 10.02.22 Languages of peoples of foreign countries of Europe, Asia and Africa / 5.9.6. Languages of peoples of foreign countries
(English, Chinese)

13.00.00. Pedagogical sciences / 5.8. Pedagogy™*

1) 13.00.01 General pedagogy, history of pedagogy and education / 5.8.1. General pedagogy, history of pedagogy and education

2) 13.00.02 Theory and methodology of training and education (by areas and levels of education) / 5.8.2. Theory and methodology of
training and education (by areas and levels of education)

3) 13.00.08 Theory and methodology of vocational education / 5.8.7. Methodology and technology of vocational education
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JUTEPATYPOBEJEHUE.
JUTEPATYPA HAPOJJOB POCCUMCKOH ®EJEPALIUN
LITERARY STUDIES. LITERATURES OF THE PEOPLE
OF THE RUSSIAN FEDERATION

Hayunas cmamos Dunonozuueckue HayKu
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TBOPYECTBO TA3U I'M33ATA U EI'O POJIb B PASBBUTHUN
TATAPCKOH JPAMATYPIUA

A.P. Canuxoea
Axaodemus nayx Pecnyonruxu Tamapcman, Kazanw, Poccus
aygul.salikhova@gmail.com

AnHoTanus. Ta3u ['m33aT Npu3HaH KIACCUKOM TaTapCKOW JIMTepaTyphl. Ero MHOrouncieH-
HbIE XYJI0’)KECTBEHHBIE MPOM3BEICHUSA OKa3ajaM 3aMETHOE BIMSHUE Ha TaTapcKylo KyiabTypy. Ha
MPOTSKEHUM MHOTUX JeT oH Hapsany ¢ Haku HcanGerom, Pusoit Ummyparom, Axmerom Paiizu
OIpeJiesisy YT pa3BUTHUS TaTapckoil Apamarypruu. Tasu ['m33at oboraTui HalMOHAJIBHBIA TeaTp
HOBBIMU TEMaMH, KaHPaMU, U XYI0KECTBEHHbIMHU NpuemMamMu. OH XOpOIIO 3HaJl ICUXOJIOTHIO U
OBbIT TaTap. YMeJo BKJIOYAJl B CBOM NPOU3BEICHHS KapTUHbBI U3 JEPEBEHCKOM KU3HHU, ITHOrpaduio,
oObI4an, OOpsIbl, CO3AaBajl HAMOHAIBHYIO cpeny. [IucaTenp Takke MOKa3bIBaJl CHIIbHBIC YEIIOBe-
YEeCKME YYBCTBA, BBI3bIBABILME Yy MYOJMKHU TOpsUUil SMOLMOHANBHBIA OTKIMK. Breran B TkaHb
CBOMX MPOU3BEACHUN JTUPUUECKHE U MY3bIKaIbHbIE MOMEHTBI. AKTUBHO MOJIb30BaJICS IpyOOBaTHIM
HapOJHBIM IOMOPOM. XYIOXKECTBEHHBIN sI3bIK Ta3zu ['m33ara — yeTkuid, ACHBIN, TOXOAUYUBHIN OBLI
MOHATEH 3PUTEISAM. DTO U CTAJIO NPUUYMHOM IIMPOKOW MOMYJISPHOCTH €ro npousBeneHuil. [1beck
Ta3u 'm33ara, HanMCaHHBIE B COBETCKOE BPEMS U OTMEYEHHBIE SIPKOU I1€YaThl0 COBETCKOM MIE0JI0-
T'MH, BOCTpeOOBaHbl, TEM HE MEeHee, U ceroAHs. OHU Mo-NpexHEMY UAYT Ha TeaTpalbHbIX MOAMOCT-
Kax ¥ BBI3BIBAIOT J)KUBOM 3pUTENBCKUN HHTEpEC. DTO CBUJETENBCTBYET 00 MX HENpPeXOoAsmei Xy1o-
JKECTBEHHOM ILIEHHOCTHU. B cTaThe paccMaTpHuBarOTCS OCHOBHBIE 3TaIlbl ACATEIBHOCTH JpaMaTypra,
TEeMaTHKa U XyJ10’KECTBEHHbIE 0COOEHHOCTHU €ro MPOU3BEJCHUMN, UX CLIEHUYECKas! )KU3Hb.

Kurouesnie ciioBa: Tasu ['m33ar; Tatapckas ApaMaryprus; nbeca, My3bIKajJbHas KOMEIHNs;
KYJIbTYPHOE CTPOUTEILCTBO; COL[PEAIU3M

Js uurupoBanus: Canuxosa A. P. TBopuectBo Ta3u ['m33arta u ero poib B pa3BUTHH Ta-

Tapckoit  apamaryprum.  Kasawckuti  auneeucmuveckuti  ocypran.  2022;5(1):  7-14.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.7-14

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.7-14

THE CREATIVITY OF TAZI GIZZAT AND HIS ROLE IN
THE DEVELOPMENT OF THE TATAR DRAMATURGY

Salikhova A.R.
Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, Kazan, Russia
aygul.salikhova@gmail.com

Abstract. Tazi Gizzat is recognized as a classic of Tatar literature. His numerous works of
art had a noticeable impact on Tatar culture. For many years, along with Naki Isanbet, Riza
Ishmurat, Ahmet Faizi, he determined the development of Tatar dramaturgy. Tazi Ghizzat enriched
the national theater with new themes, genres, and artistic techniques. T. Gizzat knew well the
psychology and life of the Tatars. He skillfully included in his works pictures from village life,
ethnography, customs, rituals, created a national environment. He also showed strong human
feelings that evoked a hot emotional response from the audience. He wove lyrical and musical
moments into the fabric of his works. Actively used rude folk humor. The artistic language of Tazi
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Gizzat - clear, clear, intelligible was understandable to the audience. This was the reason for the
wide popularity of his works. Tazi Gizzat's plays, written in Soviet times and marked by the bright
stamp of Soviet ideology, are still in demand today. They still go on the stage and arouse keen
interest of the audience. This testifies to their enduring artistic value. The article discusses the main
stages of the playwright's activity, the themes and artistic features of his works, their stage life.

Keywords: Tazi Gizzat; Tatar dramaturgy; play; musical comedy; cultural construction;
socialist realism

For citation: Salikhova A.R. Creativity of Tazi Gizzat and his Role in the Development
of Tatar Dramaturgy. Kazan Linguistic  Journal. 2022;5(1): 7-14. (In  Russ.)
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.7-14

Axrep, npamatypr u myoaumuct Taszu Kamumymnosua I'mzzar (1895-1955) —
MIPU3HAHHBIN KJIACCUK TaTapCKOM JIUTEepaTypbl. Ero MMs yBEKOBEYEHO B MaMATHHUKAX,
Ha3BaHUAX YJull, sHUIUKIoneausx. B 2015 roay Oblna yupexaeHa exerogHast JuTe-
patypHas npemust umeHu Taszu ['mzzara. [lucarens ocTaBui mocie cedsi COJMIHOE
TBOpUECKoe Hacieaue: okoyo 40 nbec, myOIUIIUCTHYECKUE CTaThu, pabOTHI B 001ac-
TU JIUTEPATYPHOU KPUTHUKH, MUCbMa, BOCIOMUHAHUsA. OHU MPECTABISIOT OOJBIION
HUCTOPUYECKHI MHTEPEC. A HEKOTOPBIE €ro MPOU3BEICHUS U CErOJIHS MPOJOJIKAIOT
CBOIO CLICHUYECKYIO ’KHU3Hb. JKaHpoBOe cBOoeoOpasue U Xy/10)KECTBEHHbIE OCOOEHHO-
ctu nibec Ta3u ['m3zara 0OyCIOBJIEHBI Pa3IUUHBIMU (akTopaMu. ITO, OE3YCIOBHO,
Y JINTEPATYPHBIE TOCTUKEHHUSI €r0 NPEAIIECTBEHHUKOB, ['annackapa Kamana, Kapuma
Tunuypuna, Mupxaitnapa ®aizu, U cama 310Xa, B KOTOPYIO OH TBOPUJI — BpPEMs
OypHBIX OOIIECTBEHHBIX MPEOOPA30BAHUIM, PA3BEPHYTOTO KYJIBTYPHOTO CTPOUTEIBCT-
Ba. M, KOHEYHO K€, OTPOMHOE 3HAUCHUE UMEJI €r0 COOCTBECHHBIN KU3HCHHBIH OIIBIT.

N3BecTHBIN Tatapckuii apamatypr Tasu ['mwzzat poawsics B OeTHON KPECThsH-
ckoit cembe B 1895 roay. IlepBonauyanbnoe obpazoanue T. ['uzzar momxyqun B meape-
ce. CeMbst ObL1a OOJIBIIIAS, U MATTBYMKY C PAHHETO JIETCTBA MPUIILIIOCh MHOTO TPYAUTh-
cs. M3-3a kycka xjeba paboTajl CTOPOKEM B MeJpece, B JIETHUE MECSIbl HaHUMAaJCs
Oarpakom. C 14 net paboTan Ha 3aBogax. 3aKOHOMEPHO, YTO OKTAOPHCKYIO PEBOJIIO-
M OyAaylmuid apamMaTypr BCTPETHJI C BOOAYIIEBICHHEM, a BO Bpems I pakmaHcKon
BOWHBI BOeBas B psiaax KpacHoit Apmuu [1, €.70].

IlepBpie marm Ha  apructudueckoM  nonpumie  T.Iwuszar  cuoenman
B ApamMatuyeckoil cryauu r. Camapsl, opraHn3oBaHHOM 3aiiHu CyJnTaHOBBIM IOJ PY-

koBoacTBoM Kapuma Tunuyprna. Tam OH pacmmpuil CBOM KPyrosop, MO3HAKOMMJICS
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c o0Opa3namu pyccKOTo M €BpoIencKoro uckyccrsa. OOydasch Ha aKTEPCKOM OTJe-
nenuu, Tazu ['M33ar mapanienbHO OCBaMBAET U OCHOBBI PEXHUCCEPCKON mpodeccuu
[2]. 3arem ObuTH TOABI IIOAOTBOPHOU paboTHI: apTHCT OpeHOYPrCcKOro TeaTpa, y4uu-
TeJb U 3aBEAYIONINI AHAMKAHCKUM JETCKUM JOMOM, 3aBEAYIOMUN KIyOOM B YIIbsi-
HOBCKe, akTep Enalykckoro ropojackoro u MoCKOBCKOro TaTapckoro teatpos, Ta-
TapCKOr0 TOCYJAapCTBEHHOIO akaaemuyeckoro tearpa uM. [.Kamamna — TakoBbl Bexu
u3HeHHoro mytu T. ['n33ara.

K nurepaTypHOMY TBOPUYECTBY €ro NOATOJIKHYJIA cama *u3Hb. [locne peBonto-
LIUH TTIOBCEMECTHO PA3BEPHYJIOCH KYJIBTYPHOE CTPOUTENBCTBO, HHTEPEC HAPOJA K Te-
aTpaJbHOMY HMCKYCCTBY 3aMETHO BBIPOC, @ IIb€C HAa TATAPCKOM S3BbIKE KaTtacTpoduye-
cku He xBarano. CBoro nepByto nbecy «CepeOpsiHHas MoHeTta» T. I'm33ar Hammcan
st 6eHeduca cBoeil xeHbl Manuku. Temblil mpueM CHeKTakis OKPBLIWI Hadu-
HAIOWIETO MHUCATEINs, U B JAJIBHEUIIIEM OH MUIIET JOCTATOYHO MHOI'O, AKTUBHO OTKIIU-
KasiCh Ha 3aIIpOChl KaK TeaTpajbHOTO MpoLEecca, TaK U OOIECTBEHHON KU3HHU.

3a TPUALATUIIETHIO TBOPYECKYIO JEATENbHOCTh OH Hamucal okoio 40 mbec,
MHOTOYHUCJICHHbIE TECEHHbIE TEKCThI, a TAKXKE MyOJUUUCTUYECKHE U KPUTUUYECKUE
ctatbu. be3 Ooraroro Hacieauss Tazu I'm33ara HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTH IIEIIYIO
DII0XY B MCTOPHUM TaTapCKoro rtearpa. Ha mpoTsHKEHMM MHOTHMX JIET OH HapsAny
¢ Haku Hcan6etom, Puzoit Mmyparom, Axmerom Daii3zu ompenensia NyTH pa3Bu-
sl Tatapckor apamarypruu. [Isecsl Tasu ['m33ara cocraBisiiim OCHOBY perepryapa
TJIaBHOM Tatapckoi creHsl — Tearpa Kamama, kotopomy npamarypr otaan Oosee
20 ner »ku3HU B KayecTBe akTepa. OHU LUIM TakKe Ha CIieHaX TeaTpoB AjMa-AThl,
Actpaxanu, baky, Kuesa, Open0Oypra, TamkenTa, Yl 1 MHOTUX APYTHX TOPOIOB
oniBiiero CCCP. B 3010101 (hoH TaTapckoil ApamaTypruu BOIIUIM TaKue Mbechl Ta-
3u ['m33ara, kak «Haemmuky» (1925), «bumbynsax» (1932), «Uckpei» (1935), «Iloto-
ku» (1937), «Cmenbie neBymkm» (1939), «TaiimacoBey (1941) u npyrue. Emy xe
MPUHAJICKUT JIMOPETTO TMEPBOM TAaTApCKOM My3bIKaIbHOW KoMmeauu «bammaukmy

(1952) na my3siky J>xaynara ®aii3n).
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Koneuno, mucatenu B TO BpeMsi TBOPUJIM B 0OIIEM pyciie XyI0KECTBEHHOTO
HaIpaBJIeHMs, HA3bIBAEMOI0 collpean3MoM. BMecte ¢ Tem, Kaxplii U3 HUX o0Jaga
U COOCTBEHHOW WHAMBHUAYATHLHOCTBIO, CBOUM SIPKO BBIPAKEHHBIM TBOPUYECKHM II0-
4epKoM. DTO B NOJIHOM Mepe oTHocuTcs K T. I'm33ary. Beixonen u3 Hapoaa, B CBOUX
IPOU3BENCHUAX OH OINKCHIBAJI Ty PEATBHYIO )KM3Hb, KOTOPYIO XOPOILO 3HAI U YyBCT-
BoBas. bynyun ydenukom Kapuma TuHuypuHa, MOYEpHIHYBIIUM Y HETO MHOTHE XY-
JI0’KECTBEHHBbIE MpUeMbl, Ta3u ['u33ar, TeM He MeHee, BHOCUT B CBOU Jpambl OOJIbIIIE
HMCTOPUYECKONW KOHKPETHKHU, BBITYKIIO U MOJAPOOHO MOKA3bIBasi Pa3BUTHE KIACCOBOM
00pbObI B TaTapckoil nepeBHe. Bmecte ¢ TeM, Ta3zu ['u33aT — mMactep apaMaTH4ecKo-
ro ciokera. OH o0oraTui1 HallMOHAJIBHYIO JIpaMaTypruio MbecaMu C KPEIKO 3aKpy-
YCHHBIMHM, CJI0KHBIMU CIO)KeTaMu [3, €. 255].

[Io cBoemy coxaepxkanuro 1nbechl Tasu ['m33ara  BeICTpamMBarOTCsA
B [IOCJIEIOBATEIbHYI0 XPOHOJIOTHYECKYIO Henouky. B «Haemiuke» omnuchiBaroTCs
KPECThSIHCKHE BOJIHEHMS, B CBSI3U C M3AaHueM Iapckoro Manudecra (1861), otme-
HUBIIIETO KPEMOCTHOE MPaBO, HO OCTABUBIIETO KpecThsiH 0e3 3emuin. B apame «Ilna-
MsD» — NOJ0OHBIE e BOJHEHUs B 1878 I. mocie yupexaeHus BIacTsIMU HEKOTOPBIX
MOPSIZIKOB B TATAPCKUX JCPEBHAX C YIIEMJICHUEM PEJIUTHO3HBIX YyBCTB TaTap. B mbe-
ce «MckpbD» MOKa3aHbl MPOTECTHHIE BBICTYIJIEHUSI KPECThSIH B OTBET HA CTOJIBINHH-
CKyto arpaphyto pedpopmy (9 Hos0ps 1906 r.). Tpunorust «Ilotoku» ocBemaet Oyp-
Hble coObITUs B Poccum, cBsi3anHbie ¢ HadanoMm IlepBoii MUPOBOM BOWHBI U JIBYyMs
peBomrorusiMu 1917 roga. «bummoymsk» mocBsIieHa COOBITUSM TPaXKIAHCKON BOWHBI
(1918-1919). Llenas cepust mbec OTpaXkaeT MPOIECChI KOJICKTUBU3aKU. [laTpruoTH-
yeckue mhechl «CBsimeHHoe mopydeHue» u «Hactosimas 1r000Bb» pacCKa3bIBAIOT
0 TepOU3ME COBETCKOro Hapojaa Bo Bpemsi Benukon OteuecTBeHHO# BOiHBI. U, Ha-
KOHELl, MUPHOE, HO TOXE JAJIEKO HE MPOCTOE IMOCIEBOCHHOE BpEMs TaKXKE HAILIO
CBOE OTpaXCHHE B TBOPYECTBE JpamaTypra. Takum oOpa3oM, MOXXHO TOBOPHUTH
0 TOM, 4TO cojepkaHuemM TBopuecTBa T. ['M33ara sABIsIach caMa *HU3Hb TaTAPCKOIO
HapoJla BO BCEM pa3zHooOpaszum ee mpoOsieM M KOH(DIMKTOB, caMble YTO HU Ha €CTh

pE€albHbIC UCTOPUUCCKUC IIPOLECCCHI U COOBITHSL.
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Uto kacaercsl XyJ0XKECTBEHHOU (POpMBI, TO OHA TAKKE NMKTOBAJIAaCh BpEMe-
HeM. [lociie peBosronuu B TeaTp npullesl HOBBIM 3pUTENIb — MAaCCOBBIM, 1EMOKpPAaTUY-
HBII, HE Bceraa oOpa30BaHHBIN, HO UCKPEHHUN U HEMOCPEACTBEHHBIN. BKychl u 3a-
MPOCHI 3TOTO 3PUTENS, KOHEYHO K€, YUUTBIBAIUCH apamaTyproM. T. ['m33ar xopoiio
3HAJI TICUXOJIOTHIO U OBIT TaTap. YMeJNo BKJIIOYAll B CBOM MPOU3BECHUS KapTUHBI U3
JIEPEBEHCKOM JKU3HU, dTHOTpaduro, 00bI4am, 0OpsIbl, CO3/IaBall HAITMOHAILHYIO Cpe-
ny. OH Tak)ke TOKa3bIBaJl CUJIbHBIE YEJIOBEUECKHE YYBCTBA, BBI3BIBABIINE Y MyOIMKU
TOPSIYMU 3MOLMOHAJIBHBIN OTKJIMK. Brurieran B TKaHb CBOMX IIPOU3BEICHUN JIMpUUE-
CKHE U MY3bIKaJIbHbIe MOMEHTBHI. AKTHUBHO TMOJIb30BaJCsA TpyOOBAThIM HAPOJHBIM
FOMOPOM. XYJ0XKECTBEHHBIN s3bIK Ta3u lu33ara — YETKWiA, SICHBIM, JHOXOIYHUBBIN,
ObUT TIOHSTEH 3pUTENsAM. OTO W CTajl0 MPUYMHON MIMPOKOW MOMYyJISIPHOCTH
€ro NPOU3BEIACHHUI.

Benuka ponp T. ['u33ara B pa3BuTUM KaHpa My3bIKaJIbHOW JpaMbl U KOMEINH.
B nmbecax «Haemmuky», «bumobymnsk», «bammvaukny, «Hacrosias mo00Bb», «Hou-
HOM CHUTHaID) UCIIOB30BAHBI JECATKU MECEHHBIX TEKCTOB. DTHU CIIEKTAKIN 000TaTHIIN
HE TOJIbKO CIIEHUYECKOE MCKYCCTBO, HO U TaTapCKYyH MPOQPECCHOHATBHYIO MY3bIKY
OPUTHHAIIbHBIMU MECHSIMH, apUSMH, YBEPTIOPAMH, TAHLIEBATIbHBIMU MeIOAusIMUA. OHU
CIIOCOOCTBOBAJIM POCTY HAIIMOHAIBHON MY3BIKATBHOW KYJIbTYpPBI, ICTECTHUYECKOMY
Pa3BUTHIO CaMbIX IIMPOKUX CJIOEB TAaTApCKOro Hapoaa. HekoTopwie W3 HUX, HaNpH-
Mep, My3bikaibHas apama «Haemmmk» (kommosutop — Camux CaiinaiieB), My3bl-
KasbHasi komenus «bammaukuy (komno3utop — Jxaynat daii3u) 3aBoeBajiu MIUPO-
KYI0 MOMYJIAPHOCTH JAJIeKo 3a npeaenaMu Tatapcrana. «bammadykuy ¢ yCnexoM v
Ha cueHax teatpoB Mocksbl, Kuesa u qpyrux ropozios.

3HAYUTENBHBIM SBJICHUEM HALIMOHAIBHOW JipaMaTypruu ctana Tpuiorus «llo-
toku». B Helt T. ['mu33aT mokaszan MHUPOKYHO MaHOpaMy HapOJHOM >KU3HU, MACIITA0-
HbIE UCTOPUYECKHUE MPOLECCHl. ITO OPUTHHAIBHOE IO CIOXKETY W KOMIO3UILIMM IH-
YECKOE IMOJOTHO TMOJKYMAJIO 3pUTENIed MPaBAUBOCTHIO H300pakaeMbIX COOBITHH.
B nentpe BHMMaHMS apaMarypra HE TOJIBKO CIIOKHBIE M MOAYAC MPOTUBOPEUUBHIC

YCIIOBCYCCKUC Cy,ZIB6BI, HO M TaKO€ CCPbE3HOC COIMATIBHOC ABJICHHC, KaK KJIaCCOBOC
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pPAcCIOEHUE KPECThbSIH B JOPEBOJIIOLMOHHOW TAaTapCKOW JEpPEBHE, NPOHUKHOBEHHE
B UX CpE€Ily PEBOJIIOIIMOHHBIX uaeit [4, ¢.271].

[Tpembepa criekTakisi coctosack B HosiOpe 1937 roma. Cam apamartypr npu-
HUMaJl aKTUBHOE y4acTHE B €ro noArotoBke. Tazu ['m33ar npuxoausi nouTy Ha Kax-
Y0 pEneTuInio. BMecTe ¢ pexuccepoM BBIBEPSIT TEKCT, YTOUYHSI MpEjIaracMble
oOcrositenscTBa. OH MHTEPECOBAICS BCEM: MIPOM AKTEPOB, pabOTON XyHOKHUKA,
KOMIIO3UTOpPA, KOCTIOMEpPOB. MHorma npamMarypr B XOA€ pPENETULUNA BMELIHMBAJICS
B paboTy pekuccepa u AOKa3bIBall, UTO B JAHHOM CLIEHE HEJIb3s JieJaTh YTO-TO, NHAYE
OCTaHaBJIMBAJIOCH JIOTUYECKOE pa3BUTHE neucTBUd [, ¢.58]. B pe3ynprare Kponort-
JUBOM pabOThI 3Ta MOCTAHOBKA CTajla SIPKUM, HEOPAMHAPHBIM COOBITUEM B UCTOPHUHU
tatapckoro tearpa. Heciyuaiino B 1941 rony npomeammuii 6osee 100 pa3 ciekTakib
OB BKJIIOYEH B perepTyap HamMedaeMoW JeKaibl JIUTepaTypbl U UCKyccTBa TaTap-
ckoit ACCP B Mockse [4, c. 287].

’KuBO OTKJIMKaNCS ApamMaTypr U Ha TEKyIIHE NPOOJIEeMbl COLUATUCTUYECKOTO
ctpoutenbcTBa. Ero komeaus: «CnaBHasi 31oxa» BbI3Bajla TOPSAYUE CIOPHI B JIUTEpPa-
TypHbIX Kpyrax. OQHU CUWTaId, YTO BPSAJ JIM MPABOMEPHO BHOCUTH B JIMTEPATYPY
1 Ha CLIEHY «MacCOBOE» BTOP)KEHUE )KM3HU C €€ KOHKPETHBIMH HAapPOIHOXO3SMCTBEH-
HBIMU BollpocaMu. [[pyrue mnoanep:KuBajiud aBTOpa M CUUTAIU, YTO €ro KOMEIus
BECbMa COBpPEMEHHA. PemaromuM CTano CJIOBO HPOCTOTO 3PUTENs, MNPUHSBILIETO
CHEKTaKJIb C OOJILIIUM WHTEpecoM U HHTYy3uazmoM [4, c. 289]. [locmoTpeTh criek-
TaKJIb €Xajld W3 PalOHOB THICSYHM KOJIXO3HMKOB. [loe3ma mpuObIBanmm Ha BOK3ajl
C TUTaKaTaMH, Ha KOTOpbIX Obul0 HadepTaHo: «Exem cmoTpeTh «ClaBHYIO 3MOXY».
A Korza BO3BpaIAIUCh IOMOMW, TO 3aMHTEPECOBAHHO M OYPHO 00CYK/1aJl MOIHATHIC
CIEKTAKJIEM BOIMPOCHI.

Eme onny ocobennocts Apamatypruu T. I'n33zata HEOOX0AUMO OTMETUTh. By-
Iy4dd cam npodeCcCHOHATBHBIM aKTEPOM, OH MOKa3bIBaJl B CBOMX MPOU3BEICHUSIX Te-
pPOEB C SIPKUMU CaMOOBITHBIMHM XapakTepamu. Ha Takom marepuarne HUCIOIHUTENSAM
IIPEA0CTABISIACH BO3MOKHOCTD B IOJTHOW MEpPE PACKPBITh BCE TPaHU CBOETO JapOBa-

HHA, CO30aTh HIOUCTHUHEC IMOJHOKPOBHBIC M 3aIIOMHWHAIOIIHUECS 06p33I>I.
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OO0111eCTBEHHOCTh BBICOKO OlleHMIa TBopuyecTBO T. I'm33aTa. OgHUM U3 MepBbIX
cpenu tarapckux nucatenei B 1939 rony oH Obul OTMEUEH MPaBUTEIBCTBEHHON Ha-
rpajgoil — opaeHoM «3Hak [loyeta». EMy Takke ObUIM MPUCBOEHBI TOYETHHIE 3BAHUS
3acmyxxennoro nestens uckycct8 TACCP u PCOCP. B cBoro OBITHOCTh PYKOBOIU-
teneM npasieHus Corosza nucareneit Tatapuum M. [[xanune Ha3zBan Ta3u ['u33ara oc-
HOBHOU (DUTYpOIl TaTapCKOW COBETCKOM JpamaTypruu, B pa3BUTHU KOTOPOW €ro 3a-
CJIyTH UCKJIFOYUTENILHO BeJUKH [6, ¢.195].

TBopuectBo Taszu ['m33ara chirpano 3HAUYMTENBHYIO POJIb B Pa3BUTHM Tarap-
CKOU JpamMaTypruv. Ero mbechl, HallMCAaHHBIE B COBETCKOE BPEMS U OTMEUYEHHBIE SIp-
KOH Ie4yaThl0 COBETCKOM MIEOJIOTUH, BOCTPEOOBAHBI, TEM HE MEHee, U ceronHsa. OHu
MO-TIPEKHEMY UAYT HA TE€AaTPAJIbHBIX IMOAMOCTKAX W BBI3BIBAIOT KMBOM 3PUTEIBCKUI

HHTCPCC, UTO 3TO CBUACTCIILCTBYCT 00 UX BBICOKOH Xy,Z[O)I(eCTBGHHOﬁ OCHHOCTH.

Cnucok ureparypsbl
1. XacanoBa A. [lepeoosas unmennueenyus opoenonocrou Tamapuu. Unoicenep uenoseyeckux
Ooyw. Kazanw: Tarrocuzaar; 1940. c.68-74.
2. Xabubymnun ®@. Teamp Tasul uzzama. Pecnyonuxa Tamapeman. URL: https://rt-online.ru/p-
rubr-kult-34724/[ nara obpamienus: 25.03.2022].
3. AxmvanymuH A. Tamapckas opamamypeusi: ucmopus u npoonremol. Kazann: Tarap.kH.u3/1-
BO; 2012,
4, Apcnanos I". Tamapckoe pexcuccepckoe uckycemeo (1906-1941). Kazanb: Tarap.KH.U3/-BO;
1992.
5. KymbicaukoB X. [Jena meopueckoeo copenust: ucmopust 00Ho20 cnekmaxisi. KazaHb.
1998;(1):57-59.
6. lapensinuna 3. Enabyea u Tazul uzsam. Enabyra: Apramak. 1997;(5-6):190-195.

References
1. KhasanovaA. Advancedintelligentsiaoforder-bearingTataria. Engineerofhumansouls. Ka-
zan: Tatgosizdat; 1940. p.68-74.(In Russ.)
2. Khabibullin F. Tazi Gizzat Theater. Republic of Tatarstan.Available from https://rt-
online.ru/p-rubr-kult-34724/ [accessed: 25.03.2022]. (In Russ.)
3. Akhmadullin A. Tatar dramaturgy: history and problems. Kazan: Tatar.kn.izd-vo; 2012.(In
Russ.)
4. Arslanov G. Tatar directing art (1906-1941). Kazan: Tatar.kn.izd-vo; 1992.(In Russ.)
5. KumysnikovKh. The price of creative burning: the history of one performance. Kazan.
1998;(1):57-59.(In Russ.)
7. Gadelshina Z. Elabuga and Tazi Gizzat. Elabuga:mArgamak.1997;(5-6):190-195. (In Russ.)

ISSN: 2658-3321 (Print) 13


https://rt-online.ru/p-rubr-kult-34724/
https://rt-online.ru/p-rubr-kult-34724/

JUTEPATYPOBEJIEHME. IUTEPATYPA HAPOJIOB POCCUICKOM ®EJEPALINM
CanuxoBa A. P. TsopuectBo Ta3u I'u3zata u ero poib B pa3BUTHH TaTapCKOW ApaMaTypriu

Kasancxuti nunzeucmuueckuil scypuan. 2022;5(1): 7-14

Aemop nybnukayuu

Canuxoea Auzyne Pycmamoena —

Bedywuii nayynwvlii compyonux

Hucmumym sa3vika, iumepamypuvl U UCKyccmea
um. I'. Ubpazumosa

Axademuu nHayx Pecnyonuku Tamapcman
Kaszanw, Poccus

E-mail: aygul.salikhova@gmail.com

Packpovimue unghopmayuu

0 KOHpauKme unmepecos
Asmop 3aasisiem 06 omcymcmeuu
KOH@AUKMA UHMEPecos.

Hugpopmayusa o cmamoe

Tocmynuna 6 peoaxyuio. 28.01.2022

Ooobpena nocne peyenzupogarus.: 25.02.2022
Hpunsma x nyoauxayuu.: 01.03.2022

Aemop npouuman u 0006pUI OKOHYAMENbHBII 6APU-
aHm pyKonucu.

Hudpopmayusa o peyenzuposanuu
«Kazancxuil auneeucmuueckuii Jcypuany oaazooa-
PUM AHOHUMHO20 peyeH3eHma (Peyen3eHmos) 3a ux
8K1A0 8 peyen3uposane Smotl pabomoi.

14

Author of the publication

Salikhova Aigul Rustemovna —

Leading Researcher

G. Ibragimov Institute of Language, Literature and
Art of the Tatarstan Academy of Sciences

Kazan, Russia

E-mail: aygul.salikhova@gmail.com

Conflicts of Interest Disclosure

The author declares that there is no conflict of inter-
est.

Avrticle info

Subbmitted: 28.01.2022

Approved after peer reviewing: 25.02.2022
Accepted for publication: 01.03.2022

The author has read and approved the final manu-
script.

Peer review info
Kazan Linguistic Journal thanks the anonymous re-
viewer(s) for their contribution to the peer review of
this work.

ISSN: 2658-3321 (Print)



JIMTEPATYPOBE/JIEHHUE.
JIMTEPATYPA HAPOJIOB CTPAH 3APYBEKDBS
LITERARY STUDIES. FOREIGN LITERATURE

Hayunas cmamos Dunonocuueckue HayKu
VIIK 82-2; 792 https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.15-24

NHCHEHUPOBKA KAK )KAHP IPAMATYPI'MYECKOI'O TEKCTA
(HA TIPUMEPE 3APYBEKHOU JINTEPATYPBI)
E.H. Illeéuenko
Kaszancxuu (Ilpusonoicckuti) ghedepanvuwviii ynusepcumem, Kazann, Poccus
elenachev@inbox.ru, https://orcid.org/0000-0001-5690-914X

AnHOTanus. M3naBHa B penepryap TeaTpoB MOMHUMO JIpaMbl BXOJIMIU WHCLEHUPOBKU JIU-
TepaTypHbIX IpousBeaeHud. Ho B mocinegHee BpeMs 3Ta TEHACHLMSA YCWIMJIACH: JApaMa yTpaThia
CBOIO MOHOIIOJIMIO, M Te€aTpbl BCE yHalle 0OpalaroTcs K SMUYECKUM, JTUPUUECKUM U JTIOKYMEHTAJb-
HBIM TEKCTaM. DTy OCOOEHHOCTh OTMEYasl BBIJAIOLIUIICS HCCIIe0OBAaTEIh COBPEMEHHOIO TeaTpa,
HeMeukui yuénelii Xanc-Tuc Jleman, co3aBimmii TEOPUIO «IIOCTAPAMAaTUYECKOro Teatpay. B gaH-
HOM CUTYyaIlMy BO3pacTaeT poJib MHCIIEHUPOBKH Kak (OPMBI ApaMaTypruuecKoil afanTanuu mpo3bl.
B kadecTBe aBTOpPOB MHCLIEHMPOBOK MOTYT BBICTYNaTh KaK CaMH MHUCATENH, CO3JAI0LINE JpaMaTHu-
YEeCKYI0 BEPCHIO0 COOCTBEHHOTO MPOMU3BEICHUS, TaK U MPOPECCUOHATIBHBIE IpaMaTypT, PeKHCCEPHI
U T.J. B Ka)XJIOM 13 9THX CllydaeB MHCIIEHUPOBKA OyAeT UMETh CBOM 0cOOeHHOCTH. [Ipu 3TOM, XOTS
U cOo3JaHHast JJis TeaTpa, a Mo OOJIbLIEH YacTu JUIsi KOHKPETHOIO CIIEKTAKJISA, OHA COXPAHSIET YepThl
JIpaMbl KaK poaa auTeparypsl. B Hacrosmien crarbe pacCMaTpUBAIOTCS MHCLEHUPOBKH, KOTOPBIE
JIETTIX B OCHOBY criekTakiei B Teatpax PecriyOnuku Tarapcran. ['oBopst o ipamaTyprudeckux Bep-
CHSIX MPO3anvecKUX MPOU3BENEHUH pycCKO#l, TaTapckoil M 3apyOexHO#l JuTepaTypbl, 37€Ch MBI
MoAPOOHO OCTaHABIMBAEMCs Ha MOCIEeIHUX. B 1ieHTpe Halllero BHUMAaHUS HaXOAATCS HHCIIEHUPOB-
KU 10 TPOU3BEJIEHUSM HEMEIKUX, aMEPUKAHCKUX, TYPEUKHX M JIPYTHX 3apyOeKHBIX aBTOPOB.
B Tarapcrane cylecTByrOT Kak TaTapCKUeE, Tak U pycckue TeaTpsl. [l03ToMy peub B JaHHOU CTaThe
MOMET 0 TeKcTax Ha 000MX S3bIKAX.

KutoueBble ciioBa: snuyeckoe NPOM3BEIEHHUE, IpaMaTyprusi; 3apyOekHas JUTeparypa;
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Abstract. The repertoire of theaters has long included dramatizations of literary works
in addition to drama. But recently this trend has intensified: drama has lost its monopoly, and thea-
ters are increasingly turning to epic, lyrical and documentary texts. This feature was noted by an
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outstanding researcher of modern theater, the German scientist Hans-Thies Lehmann, who created
the theory of "post-dramatic theater". In this situation, the role of dramatization as a form of dra-
matic adaptation of prose increases. The authors of dramatizations can be both writers themselves
who create a dramatic version of their own work, and professional playwrights, directors, etc.
In each of these cases, the dramatization will have its own characteristics. At the same time, alt-
hough created for the theater, and for the most part for a specific performance, it retains the features
of drama as a kind of literature. This article discusses the dramatizations that formed the basis of
performances in theaters of the Republic of Tatarstan. Speaking about the dramatic versions of
prose works of Russian, Tatar and foreign literature, here we dwell in detail on the latter. In the cen-
ter of our attention are dramatizations based on the works of German, American, Turkish and other
foreign authors. There are both Tatar and Russian theaters in Tatarstan. Therefore, this article will
focus on texts in both languages.

Keywords: epic work; drama; foreign literature; dramatic adaptation; theaters of the Repub-
lic of Tatarstan; author's version; director's interpretation

For citation: Shevchenko E.N. Dramatization as a Genre of Dramatic Text (on the example
of foreign literature). Kazan Linguistic Journal. 2022;5(1): 15-24. (In Russ.)

[Tox MHCIIEHUPOBKOM MPUHATO MTOHUMATH MbECY, CO3IaHHYIO0 HA OCHOBE JIUTE-
paTypHOTO NIPOU3BEACHHUS, HE SBIAIOLIETOCS APAMOU, WJIU, IPYTUMU CIOBAMHU, I1€-
pepaboTKy HeApaMaTUUYEeCKOro Mpou3BeAcHUs g Teatpa. Takum oOpa3zoM, UHCIIE-
HHUPOBKA CYIIECTBYET Ha CTHIKE JIMTEPATYPHI U TEATPA, U «JIUTEPATYPHOCTH» TAKOIO
BHJIa TEKCTOB HEPEJIKO OINPENEIISIET U KaYECTBO UX CLIEHUYECKOTr0 BOILIOLICHUS. 3a-
Jlaya UHCUECHUPOBKHU, B OTJIMYKE OT MOCTAHOBKU MO MOTHBAM MPOU3BEIICHUS, B TOM,
9TOOBI KaK MO>KHO TOYHEE CJIEI0BATh 32 aBTOPCKUM 3aMBICIIOM, COXPaHss UIEHHbBIN
CMBICJI, CEOKET M CTHJIb OPUTMHAIBHOTO TeKcTa [1]. IIpu 3TOM B MHCLIEHUPOBKE He-
M30€XKHbI M3MEHEHUsI, CBSI3aHHbIE C HEOOXOIUMOCTBHIO ANAlTUPOBATh TEKCT JJIsi
CIeHBbI: TpaHC(opManuu, 0OyCIOBJICHHBIC MEPEXOAOM M3 OJHOM XYI0KECTBEHHO-
00pa3HoOl CUCTEMBI B Ipyryro. B pe3yiabrare HHCIIEHUPOBKA CTAHOBUTCS CAMOCTOSI-
TEJIbHBIM IIPOU3BEICHUEM.

ABTOpaMU MHCIICHUPOBOK MOTYT OBITh KaK CaMU IMHUCATEINN, TaK U PEKUCCEPHI,
npodeCCUOHANIBHBIC JIpaMaTypru, CIEHAPUCTHI, MepeBOIYUKH U T.4. Cpeau caMbIx
M3BECTHBIX MPUMEPOB ABTOPCKUX MHCUECHUPOBOK MOXHO HA3BaTh CIEAYIOIINE: MTbECa
«/Iam TypOunbix» M.A. bynrakoBa, HamucaHHas MM Ha OCHOBe pomaHa «benas

reapauvs», ApaMaTHUYCCKass BCPCHUA ITOBCCTHU «KuBu m nomum» B.I. PaCHYTI/IHa,
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«bponenoesn» B.B. MBanoBa, co3gaHHbIA MO MOTHMBAM OJHOMMEHHOM IIOBECTH,
«Pactpatuukun» B.I1. Karaesa, «bapcyku» JI. JleoHOBa U T. 1.

Knaccnueckumu npuMepamu pexXUCCEPCKUX MHCIEHUPOBOK ctanu «llerep-
Oyprckue cHoBuaeHus» FHO.A. 3aBanckoro mo pomany @.M. JlocroeBckoro «IIpe-
CTyIUICEHHE M HakazaHuey, «Mcropus nomanm» no nosectu JI.H. Toncroro «Xoun-
cromep», co3nanHas pexuccépom I'.A. TocronoroseiM u apamaryprom M.I'. Po-
30BCKHM. M3 3HaYNUTENBbHBIX MHCIEHUPOBOK KIIACCUYECKHUX JIUTEPATYPHBIX MPOU3BE-
JCHUM HEJAaBHEr0 BPEMEHM CIEAYET, B IIEPBYKO OYepelb, Ha3BaTh «BOWHY U MUD»
Pumaca Tymunaca.

B Teatpax Pecnybnuku TatapcTaH co3/iaHbl CIIEKTAKIU 110 Pa3IMYHBIM BUAAM
WHCIEHUPOBOK: aBTOPCKHUM, PEXKUCCEPCKAM, KOJUIEKTUBHBIM M BBITIOJIHEHHBIM MPO-
(heccuoHaIbHBIMU JpamMaTypramu. Eciu roBOpUTh 0 MOCIEAHUX, TO XOTEI0Ch OBl OC-
TAaHOBUTHCS HA JBYX SPKUX MPUMEPAX, CTABIIMX 3aMETHBIM SIBJICHUEM B T€ATPaJIbHOU
YKA3HU HAILIETO PETMOHA. JTO MHCLIEHUPOBKA POMaHa M3BECTHOTO TYpPEIKOTO MHcaTe-
ns Opxana Ilamyka «Menst 30ByT KpacHblil», BBINOJHEHHAs ApamaTyprom Spocia-
Bou IlymunoBuy B 2017 rogy mns Tarapckoro rocyaapCTBEHHOTO aKaAeMHUYECKOTO
tearpa uM. ['ammacrapa Kamana (mepeBoa Ha TaTapckuil OnbBUpB XaaHEBOM),
U CLICHWYEeCKas ajmantauus pomana «berymmi 3a Berpom» Xanena XoccenHu, aMe-
PUKAHCKOTO mucaTesst apraHcKoro MpOUCXO0XKICHUS, CO3JaHHas aMEepUKaHCKUM JIpa-
Matyprom MbpaTThio CrdHriiepoM (mepeBoja Ha Tartapckuili Pesenbr XaepTauHOBON),
1o KoTopoi B okTss0pe 2021 roma ObLT MOCTABJICH CIIEKTaKJIb B AJTbMETHEBCKOM Ta-
TapCKOM rOCYJapCTBEHHOM JIpAMaTUYE€CKOM TeaTpe.

ITepen Apocnasont [lynmnHOBHY, N3BECTHBIM B Poccuu JpaMaTypromMm €KaTtepuH-
OyprcKOM IIKOJIBI, CTOSJIA CJIOXHAs 3ajladya — aJanTUPOBaTh JJIs TeaTpa MSATUCOTCT-
pPaHUYHBIA TIOCTMOACPHUCTCKHM poMaH jaypeara HoOeneBckod mnpemuu OpxaHa
[Tamyka. Poman umeeT cinoxxHyro mojJu(OHUYECKYIO CTPYKTYPY: OH COCTOUT U3 MHO-
TOYMCIIEHHBIX YEPEAYIOLIUXCS MOHOJIOTOB OT MEPBOrO JIMIA, MPUHAMICKAINIMNX pa3-
HBIM MEPCOHAKaM, U3 BCTABHBIX MPUTY U JIETCH]I, MTOJPOOHBIX OMMCAHUA BOCTOYHBIX

MUHUATIOpP U TOPTPETOB KUCTU EBPONEHCKUX XYyIOXKHUKOB. B pesynbrare TekcT

ISSN: 2658-3321 (Print) 17



JIMTEPATYPOBEJAEHHUE. IUTEPATYPA HAPOJIOB CTPAH 3APYBEXbS
IlleByenko E.H. HcueHnpoBKa Kak *aHp ApamMaTypruueckoro Tekcra
Kasancxuti nunzeucmuueckuil sxcypuan. 2022;5(1): 15-24

MPEJCTABIACT COOOM MHOTOT0JIOCYIO pa3padOTKy OCHOBHBIX TE€M, MOTHUBOB, CIOXKET-
HbIX JuHUN. B pomane «MeHs 30ByT KpacHblii» mucaTenab NpOJ0JKAET OCHOBHYIO
TEMY CBOEr0 TBOPYECTBA: CTOJKHOBEHHME ABYX LMBHIM3anMii, Bocroka u 3amnana,
B3aMMO/ICHCTBUE W B3aWMOIPOHUKHOBEHUE JIBYX KYJbTYpP, COMPsHDKEHHOE C Jpama-
TUYHBIM MPOTUBOOOPCTBOM «CBOETO» U «UYXKOT0» B CO3HAHUU TYPEUKHUX XYIO0KHU-
KOB. VeitHbIii KOH(MIUKT HAHW3aH HA HATH JETEKTUBHOTO CIOKETa M JTIOOOBHBIX TIe-
punetuii. UucuennpoBky Spocnabbl [lynuHoBHY oTiHuaeT OepexHOE OTHOUICHUE
K opurunainy. Eif ynanoch nepenars u npo0ieMHO-TEMaTUYECKUM KOMIUJIEKC poMaHa,
U €r0 XYJ0KECTBEHHYI0 (popmy. B 1ieHTpe BHUMAaHUSI OKa3bIBA€TCSl B MEPBYIO OYe-
peab COOBITHIHBIA psifi — paboTa TYpEIKUX MAacTEepOB MO MpHUKa3y Majauilaxa Haj
YHUKAJIbHON KHUTON M CBSI3aHHBIN C 3TUM KOH(IUKT MEXKY BEPHOCTHIO TPATULIUSIM
U CTPEMJICHHEM K HOBOMY, JETEKTUBHAs JIMHUS (YOUIMCTBO ABYX YEIOBEK — XYIO0XK-
HUKa 3apuda U OTHAa TJIABHOW TE€POMHU DHUIITE-3(PEHIAU U €ro paccieOBaHUE)
u nroboBHas ucropus (otHomenus: Kapa u Illakiope). ABTOpY MHCLUEHUPOBKH NpPU-
UIOCh OTKAa3aThCAd OT MHOTOCTPAHWYHBIX ONMHCAHUW MPOU3BEIACHUN HCKYCCTBa, HO
MpU CO3JaHUU CHEKTaKIsl pexuccépoM Makcumom KanbCUHBIM COKpallleHHE Bep-
0aJIbHOTO KOMITOHEHTa KOMIIEHCUPOBAJIOCh OOTaThIM BU3YaJIbHBIM PSIOM: UCTIOJb30-
BaHHMEM IMPOEKIUNA C U300PAKEHUSIMHU TYPEIIKUX MUHHUATIOP, OMYEPKHYTON JEKOpa-
TUBHOCTBIO CHEKTAKJIS, TIPOSIBIISIONICHCS B clieHOTpauu M KOCTIOMax (XYHOKHUK —
Anexceii BotsikoB), ocoboi muactukoil (OameTMencTep-mocTaHOBIIMK — Mapus
bonwsmakosa, Cankr-lIleTepOypr) HamoMuHAIONMIEH YCIOBHBIE KECThl U JIBHKCHUS
¢buryp Ha BOCTOUHBIX MUHHaTIOpax. CreKkTakib o UHCIeHupoBKe Apocnassel [1ynu-
HOBHY CTaJl BAYKHOW BEXOW B OCBOCHUU TE€ATPOM HOBOTO XYJI0KECTBEHHOTO SI3bIKA.
Poman Xanena Xocceitnn «berymmii 3a Betpom», Beimeamui B 2003 ronuy,
HECIy4yallHO Ha3BaJli POMAHOM BeKa. JTO MOIIHOE AMUYECKOE MPOU3BEICHHE, B KO-
TOPOM MCIIOJIHEHHAS J[paMaTh3Ma «Majlash UCTOPHUS B3aMMOOTHOUIEHUW JIBYX Mallb-
YUKOB, AMHpa U XacaHa, pazBopaunBaeTcs Ha GoHE «OOJNbIION UCTOPUMY» — Tparu-
YECKUX COOBITUH, COTpACABIINX A(PTaHUCTAaH: KPYIICHUS MOHAPXUH, IPUXOa K BiIa-

CTH KOMMYHHCTOB M BBOJad COBCTCKHUX BOﬁCK, 3axBaTa BJIACTHU TaJII/I6aMI/I, paspyuic-

18 ISSN: 2658-3321 (Print)



LITERARY STUDIES. FOREIGN LITERATURE
Shevchenko E.N. Dramatization as a Genre of Dramatic Text
Kazan Linguistic Journal. 2022;5(1): 15-24

Hus ctpasbl. Jpamatypr MaTThio CHdHIIEp cocpeioTOUI CBO€ BHUMAHKE Ha TCHU-
XO0JIOTHYECKOM JTUHUU B3aMMOOTHOIIIeHUH Amupa u Xacana. [lepBbIit — CbIH 60raToro
CTaMOYJIbCKOI'0 apUCTOKPATa, BTOPOM — CBIH €r0 CIIyTH. MalnbuMKu BBIPOCIA BMECTE
Y JIBEHAJIATh JIET ObUTM HEpa3My4dHbl. XacaH ObLI O€3pa3fenbHo MpeaaH AMUpy, Ko-
TOPOr0 CUMTAI JIYUIINM JIPYyroM, HO AMHUp, NPU BCEW CBOEH MPUBA3aHHOCTH K Xaca-
HY, TAaK U HE CMOT MPEOJI0JETh «KOMIUIEKC X03a1Ha». K TOMy € OH CHIIBHO PEBHO-
BajJ K XacaHy cBoero otia baly, camoro gopororo emy 4ejaoBeKa, ¢ KOTOPBIM €ro
CBS3BIBAIM HempocThie oTHolneHus. Cyanba, coequnuBmas Amupa u XacaHa, BO-
Opasia B ce0si OoJbliryto Apyx)Oy, Oparckoe poJICTBO, HEMOKOJICOMMYIO BEPHOCTH
U MIOJJI0€ TPENATENbCTBO, MTOKASTHUE U UCKYIUICHHE. DTa JUHUSA NpoYepyeHa B Cle-
HUYECKON BEpPCUU OCOOCHHO APKO U BbINYKJIO. CIPHIIEp OCTABISET B JApamMaThye-
CKOM TEKCTE€ 3HAYUTEJbHBIA 3MUYECKAN TIACT: AMHUpP SIBJISIETCA HE TOJBKO T€POEM,
HO ¥ HappaTopoM. OH M y4acTBYET B [paMaTHUUYECKUX MEPUIIETUSIX, U PACCKA3BIBAET O
HUX, U CJIEIUT 32 HUMH B Ka4eCTBE ce0sl APYyroro — MmoB3pOCIEBUIET0, OTAEIEHHOTO
OT MPOUCXOAIIETO BPEMEHHOU AUCTaHIMEN. [[pr 3TOM B MOBECTBOBATEIBHBIN TIACT
YXOJIUT Tparuueckas uctopusi AdraHucraHa — repoi-pacckazyuk JanugapHO O3BY-
YUBAaCT OCHOBHBIE €€ BEeXU, HEOOXOAMMBIEC JJIsl MPOJBMKECHUS CrokeTa. BrionHe mo-
HSTHO, YTO MHCLIEHUPOBKA IMOJAPa3yMEBAET COKPALIEHUE TEKCTA, YKPYITHEHUE OJIHUX
MEPCOHAXEN 3a CUET PEAyLUMPOBAHUSA poJiv Apyrux. B mHCueHnpoBke pomana Xoc-
CEWHU TaKOW peyKIMH, K COXKaJIeHUI0, moaBeprcst oopas baosl, oTiia AMupa — mMoni-
HOM, Xapu3MaTUYHOM (PUTYPHI, CTaBIIEH OeCCIOpHON yaadeit aBTopa. B ciiennueckoi
BEPCUU OH JIMIIEH TOrO Maciltada, KOTOPhIM HazenéH B pomane. Ho momobHbie mo-
TEpU NP NIEPEBOJIC IUTEPATYPHOTO TEKCTA B CLICHUYECKHUI €CTECTBEHHBI U HEN30€K-
HbI, OHU OOYCJIOBJIEHBI CaMHUM aHpoM. B 1ieom ke JpamMaTH4ecKyro aJanTaluio
pomana CHPHIJIEpPOM MOXKHO CUUTATh yIauyHOM W JOCTOMHOW paboTOW npamarypra,
a CIIEKTaKJIb 10 Hell B AnbMeTheBCKOM TeaTpe (pexucceép — Kamuns TykaeB) cran
SAPKUM COOBITHEM TeaTpajbHOM KU3HU PECITyOJIUKH.

Yro kacaeTcsi pexUCCEPCKUX MHCIICHUPOBOK MPOU3BENCHUN 3apyOeKHBIX aB-

TOPOB, TO CIEAYET BBIACIUTHh CLIEHUYECKYI0 Bepcuio Pesenwl ['apumnoBoii «Bce Mbl
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moan» o pomany O.M.Pemapka «Bo3nobu OiukHEro cBoero» (mepeBoj Ha TaTap-
ckuii s3Ik [lamuns dapxyraunosa) B TarapckoM rocyaapcTBEHHOM TeaTpe Jpambl
n komenuu uM. K. Tunuypuna (2014) m wmHCrieHupoBKYy ckazku O.T.A.I'odmana
«IlenkyHuuky, BeinoaHeHHY0 EBrenneit borunckoii (Cankr-IletepOypr), pexucce-
POM OJTHOMMEHHOTO CHEKTAKISA B MEH3EIMHCKOM TrOCY/IapCTBEHHOM TaTapCKOM JApa-
MatrdeckoM tearpe uM. Camupa AmytdaeBa (2019, mepeBos Ha TaTapckmii 361K Pa-
outa barysmibl). Poman Pemapka «BozmoOu 6smkHero csoero» Hamucad B 1940 ro-
ny. JlelicTBUE KOHUEHTPUPYETCS BOKPYr NBYX repoeB: roHomM Jlrogsura KepHha,
OBIBILIETO CTyACHTa-MEIMKa, HAOJOBUHY €BpEs, KOTOPbI BMECTE C POAUTEISIMU
OB BBIHYXJCH MOKHMHYTh HAIUCTCKYIO ['eépMaHuI0 M3-3a JIOKHOTO JIOHOCA KOHKY-
peHTa ero oTua, u antudammcra IllTaitnepa, 6exaBmero u3 koniyiareps. ltaiinep
n00pOBOJILHO OepeT Ha ceds oneky Haj JIroaBUroM, a Mo3aHEE W HAJ €r0 BO3JIIOO-
nenHoil Pyt Xosnana, U y4uT UX CIIOKHOMY MCKYCCTBY BBDKMBAHHS Ha YY>KOWHE.
JKu3Hb SMUTPAHTOB NPECTABISET COOOM HACTOSIIMKA aa. bynyun nroapMu BHE 3aK0-
Ha, OHHU TNOJBEPTAOTCA MPECIEAOBAHUSM CO CTOPOHBI MOJUIIUA €BPONEHCKUX TOCY-
JApCTB, UX, KaK YTrOJIOBHUKOB, OpOCAIOT B TIOPHMBI, BBIBOPSIOT U3 CTPAHbI, B JIyU-
IIEM CTy4yae HeJIeralbHO MEepenpaBisiioT yepe3 rpanuily. Kak orMeuaeT W3BECTHBIM
nuteparyposen J.B. 3atonckuii, «pomansl Pemapka nepruoga Bropoit MUpoBoOii BOi-
HBI 00J1a/1at0T U3BECTHBIM CBoeoOpasuem. <...> [losiBrseTcst HOBBIN At Pemapka re-
poii, ronoma <...> (Hanpumep, Jlronsur Kepn — «Bo3mo6u 6mmkHEro cBoeroy), xa-
pakTep KOTOPOTro MOKa3aH B Pa3BUTUU U (POPMUPYETCS O] BIUSIHUEM XKU3HU EBpo-
bl 30-X TofoB. <...> Paccka3 OT mepBOro Jula yCTyIaeT MECTO MOBECTBOBAHUIO aB-
topckoMy. IIpaBaa, nelicTBUE HUKOT/Ia HE Pa3BUBAETCS B OTCYTCTBUU MPOTArOHUCTA.
N3HyTpu BCE paBHO MOKa3aH TOJBKO TJIABHBIA T'epoOM; OH MpeACcTaéT BO BCEM Oorart-
CTBE TOHUAWIIMX HIOAHCOB. Bce mpoune nepcoHa)ku pacKpbIBAIOTCS 4yepe3 JeHCTBUE
u npsamyro peub» [2, c. 205]. Pesena INapunosa ocrtaBnser 3a Jlrogsurom KepHom
pOJIb MPOTAroHUCTA, IEPEBOJIA MPHU FTOM IUIAaH MOBECTBOBaHUS B MiaH nerctBus. Co-
XpaHsisi OCHOBHYIO COOBITUHHYIO KaHBY, TIAaBHOE BHUMAaHWE OHA YACNSIET B3aUMOOT-

nomenusiMm Kepna u Illtaiinepa u Kepna u Pyrt. IllTaiinep, sBassach J00UMBIM pe-
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MapKOBCKHM Te€poeM — «OJIarOpOJIHBIM HUHAUBUIYATUCTOM», «POMAHTHUKOM, JIUIIEH-
HBIM WJTIO3UI» — HE pa3 cracaeT BIIOOJEHHBIX OT rubenu. B KoHIle KOHIIOB, OH caM
UIET HA BEPHYIO CMEPTh, BO3BpaIasich B ['epMaHuIO, 4YTOOBI YBUIIETHCA C YMHUpPAIO-
mer )keHo. Ecnu B pomaHe nucaTtesb NPUCTAIbHO BCMATPUBAETCS B OKPYKAIOILYIO
NENCTBUTEIBHOCTh, BOCIIPOM3BOJUT €€ B MENbYANIIMX JIETANIAX, BBOJS MHOKECTBO
MEPCOHAXEN BTOPOTO M TPETHETO psila, TO B MHCUEHUPOBKE Pe3zennl ['apunoBon wuc-
TOPUYECKAS] PEATBHOCTD, CKaTasi 10 Pa3MEPOB CLIECHUYECKOIO0 BPEMEHH, CKOpPEE OCTa-
€TCsl HEeKUM TparudeckuM (pOHOM, Ha KOTOPOM pa3BopaumBaeTcs AeiicTBue. B nenTpe
e€ BHUMaHUS HaXOJUTCS CIIOCOOHOCTh MEPCOHAXEN K COCTPAJaHUIO U aKTHUBHOM IO-
MOILIHA, UX YMEHHUE B CAMOM TSLKEIOU CUTYAIlMU OCTaBAThCS JIFOJAbMU. TeM caMbIM OC-
HOBHAsl UJI€d UHCLIEHUPOBKH COBMANAET C «IIOCIAHUEM» aBTOpa — «BO3JIOOM OJIMXK-
Hero cBoeroy. [IpaBaa, HazBaHue pomana Pemapka, npeacraBistoniee coOoi uTary
u3 6ubnuu, TpaHchopMupyeTcsi B 0ojiee «CBETCKYI0» (HOPMYIy — «BCE MBI JIFOJIN».
[To-Buaumomy, Pesene ['apuroBoil 310 mokazanoch 0o0Jjie€ YMECTHBIM, IOCKOJIBKY
3pUTENBCKAsl ayJAUTOPHUS TeaTpa, B KOTOPOM ObUT MOCTABJICH CHEKTAKIb [0 POMaHy
HEMEIKOT0 IMUCATENS], COCTOUT NPEUMYILIECTBEHHO U3 MYCYJIbMaH.

Uto kacaercsi MHCUEHUPOBKU CKa3ku «lllenkyHUHMK», HamMCaHHOM pPEXUCCE-
poMm EBrenuwerd bormHCKOM MJIsI CHEKTakiad B MEH3EIMHCKOM TaTapCKOM Tearpe,
TO TeKcT ['ohmMana 31ech MUHUMU3HPOBaH. J[eJ10 B TOM, YTO peub B JAHHOM Cllydae
UIET O IUIACTUYECKOM CIIEKTAKJIE, ITOCTAaBJICHHOM DOTIMHCKOW COBMECTHO € XOpEO-
rpapom HypGexkom batymnoit. MHCIIeHUpPOBKAa COCTOMT W3 KOPOTKHUX JHAJIOTOB
Y OMHCaHMs IJIaCTHYECKUX clieH. Ecnu B opuruHansHoM Tekcre ['opmana repouHio
30ByT Mapu, TO B BEpCUH, CO3JaHHOU 1l MEH3EIMHCKOTO TeaTpa, OHa MpeBpaIlaeT-
Ci B TaTapCKylo NE€BOUYKY MapbsiM, NMPU3BAHHYIO CHACTU CBOEro Apyra. OCHOBHOM
CIOKETHOM JInHMEH sBisieTcst uctopust Mapbsaim u LllenkyHunka, mo60YHOM — UCTOpUS
3aKOJIIOBAHHOM TpuHIECCHl [lupnumnar. /[Be mapajuiesbHble BCEJICHHBIE CIMBAOTCS
B BOOOpa)KEHUH TJIABHOW IepOMHM B OJHMH BOJILIEOHBIM MUp. BaxkHOU cocTaBistonieit
CLIEHUYECKON BEPCUHU SIBJISIETCS «3BYKOBas MApPTUTYPa»: MEHHUE, CTYK, JIbIXaHUE, TH-

muHa. B pE3YJIbTATE, I[CﬁCTBPI@ CIICKTAKJIsI B OCHOBHOM IIPOUCXOAUT 3a MpCAciaMu
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CJIOB, BepOalbHOE YCTYMaeT MECTO IUIACTHYECKOMY M BHU3YalbHOMY. TeM cambIM
3J1€Ch OCYIIECTBIISIETCS €IIE OJIHA Ba)KHASI TEHJICHIINSI COBPEMEHHOTO TeaTpa, O KOTO-
poii roBoput X.-T.JleMaH: pa3pblB MKy JUTEPATypOil U TeaTpoM, yriayOUBIIHICS
c cepenHbl XX BEKa, «CMEUIAET aKLEHTHI K TeaTpy Kak MPEACTaBICHUIO, TEATPy Kak
3peNuIly, JUisi KOTOPOTO JINTEpAaTypHasi OCHOBA — BCETO JIMIIb OJHA U3 BO3MOXKHBIX
moacTaBok» [3, ¢. 020]. OTmeyas, 4To TeaTp B MOCIEAHEE BPEMS CTAHOBHUTCS BCE 00-
nee BU3yaibHbIM, Hatanbs VcaeBa, nepeBomqunk KHUTK JlemaHa Ha pyCCKUU S3BIK,
MPOJIOIIKAET €r0 MBICIIb: «...TOWM BOPOHKOM, KOTOpAasi BTSTMBAET B HAIIE CEPJLE TIIy-
OMHHBIA CMBICT, TOCTENIEHHO CTAHOBUTCS HE CTOJIBKO YTEHUE U TIOHUMAHUE, CKOJIBKO
BUJICHUE M HACTPOMKAa BCEX HAIIMX YYBCTBWIHIL HA HENocpeocmeeHHoe cobvimue,
KOTOpPOE MO CaMOM CBOEU XPYIIKOHM, J#CU60U CYTH KAXKIYI0 CEKyHAY MNPOUCXOIUT
«311ech u cegacy [4, c. 025].

B KazanckoMm akajieMHM4eCKOM PYCCKOM OOJIBIIIOM JpamMaTHUYEeCKOM TeaTpe
M. B.M.KauanoBa rinaBubiil pexuccép Anekcanap CraByTCKUN MPAKTUKYET KOJUIEK-
THUBHYIO pabOTy HaJ MHCIEHUPOBKAMHU MPO3aUuECKUX MPOU3BeneHuid. B nmepuon «3a-
CTOJIBHBIX)» PENETULIUN PEKUCCEP BMECTE C 3aBIUTOM M aKTEpaMu OTOMPAET HYKHbIE
ANU30/Ibl, BEICTPAUBAET COOBITUMHBIN Psif, ONpeaeasieT KOMIO3UIIUIO, IEPEBOUT aB-
TOPCKHE BBICKA3bIBaHUS B IUJIAH TMPSAMOM peud, TpaHCHOpMUPYET MOBECTBOBAHHE
B JIeHiCTBUE U T.1. B pe3ynbTaTe TaKOro KOJUJIEKTUBHOIO TBOPUYECTBA POJIUIICS LIEIBIH
P MHCIICHHUPOBOK IO PYCCKOM U 3apyOexHoi kiaccuke: «llukoBas mamay
A.C.Ilymkuna, «/lsmnromkun com» @.M. JlocroeBckoro, «Bemukuii koMOMHATOP
o pomany U.Nneda u E.lletpoBa «/IBenanumats crynbeBy, «lIpuxmtouenus Toma
Cotiepa u I'eknsbeppu @unna» M. TBena u ap. Ho B mobom ciayuae, pexxuccép 3Ty
paboTy HampaBJseT B COOTBETCTBUHM CO CBOMM 3aMBICIIOM, U TIOCIIEHEE CIIOBO OCTa-
€TCs 32 HUM.

TepMUH «MHCIIEHHPOBKA» UMEET U JPYroe 3HaueHue. ITO JUTepaTypHas ¢ uc-
MOJIb30BaHUEM CIIEHMYECKUX MPUEMOB 00paboTKa Marepualia, UMEIOIIEro O0IIecT-
BEHHOE 3HAaY€HWE, B LEJAX 3MOLMOHAIBHOIO BO3JAEHCTBUSA, NpPOINAraHibl WIH

B CTPEMIICHUU 06paTI/ITI> BHUMAaHHEC 06HI€CTB6HHOCTI/I Ha TC MJIKM MHBIC COLIMAJIbHBIC
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npo0JsieMbl (MHCLIEHUPOBAHHBIN CyJ, OTU€T, MHCLUEHUPOBaHHAsd razera v T.m.) [1].
C MHCLIEHMPOBKAMH TaKOI0 pojJia aKTUBHO PabOTaeT Tak HAa3bIBA€MbIM «TeaTp ropo-
YKaH» — HOBas YKaHPOBas Pa3HOBUHOCTh COBPEMEHHOTO Tearpa. Peus uaér o mpo-
(dheccroHATBPHOM TEaTPaTbHOM KOJIJICKTHUBE, paOOTAOIIEM ¢ HEMPO(ECCHOHATBHBIMU
aktépamu. OIHUM U3 MOCIEIHUX MPOEKTOB TeaTpa ropokaH B KazaHu cran criek-
takib «llemcoBer», mpembepa KOTOpOro cocrtosuiack B Aekadpe 2021 roga Ha Teat-
panpHoit nomanke «MONy. Ero aBTopamu U co3aaTeIsMu ABJISIOTCS Ka3aHCKHE aK-
tpucel Enena Kanaranosa, Anactacust Pagsoruna u nostecca Moz MUHHY/THHHA.
OHu paboTanu C MOJIOABIMU YUUTEIISIMU KAa3aHCKUX IIIKOJ. YUYaCTHUKOB IMPOEKTa
BOJIHOBAJIM CJIEAYIOLIME BOIIPOCHI: B KAaKOM CHUTyallUM HAXOLATCS COBPEMECHHBIC
IIKOJIbHBIC YUUTENS, KAKOW OHM BUIST UACATBHYIO IIKOJY OYAyIEero, YTO BOJTHYET
POAMTENEHN, KAK OTHOCSTCS K IIKOJIE YIEHUKH U T.J1. B pe3ynbTaTe aBTOpHI 3TOTO CO-
IHAAIBHO 3HAYMMOIO MPOEKTAa COBMECTHO C YYAaCTHHKAMHM HAIMCAIU TEKCT, COCTOS-
WA U3 BBICKA3bIBAHUM YUHMTENEH, U TOCTABUJIM IO HEMY CIIEKTAKJIb, B KOTOPOM HT-
paroT caMu TMPEACTaBUTENN Ka3aHCKUX IKOJ. Takum oOpa3oMm, ¢ OJHOW CTOPOHBI,
OHHM CO3JIM JPaMaTUYECKYH0 MHCIEHHUPOBKY JOKyMEHTallbHOro Marepuana (| 3ua-
YeHHEe TePMHUHA B IMIUPOKOM ero 3HaueHuu). C Apyroil CTOPOHBI, CIIEKTAKIIb SIBJISETCS
UHCIIeHUpOoBKO# mencoBera (Il 3nHaueHne TepmuHa), HAa KOTOPOM OOCYX IAOTCs Ha-
CYIIIHbIE TTPOOJIEMBbI COBpeMEHHOM 1IKOJIbL. [lo cyTH, peub 31ech UAET O Pa3HOBUAHO-
CTH BepOaTUM-IpamMaTypriuu U BepOaTuM-Tearpa, KOTJa CIeKTakib CTAaBUTCS MO MH-
TEPBBIO C PEATIbHBIMU JIFOJIbMHU.

Tpanchopmanmu, KOTOpbIe MEPEKUBAECT COBPEMEHHBIN TeaTp, OXBATHIBAIOT,
TaKuM 00pa3oM, U cepy MHCIIEHUPOBOK: KaK C KOJWYECTBEHHOH, Tak U ¢ (popmaib-
HO-COJEPKATEIbHOM CTOPOHBI. M 3TOT Mmpolecc HyKAaeTcd B JalbHEHIIEM OCMBbIC-
JICHUH.
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AnHoranus. Paiimonn KapBep — KpymHEHIIMI HOBEJUIMCT, MacTep KOpPOTKOTO paccKasa
BTOpOIi mosoBuHBEI XX Beka. Pacier ero TBopuecTBa nmpuxoautcs Ha 70-80-e roapl. Ero HazpiBaroT
«aMepuKaHCKUM YexoBbIM», MpeeMHUKOM XeMUuHryss, coOparom beppoysza. Cam aBTOp Ha3bIBajl
ce0s nmucaTeneM «pabounx-06enHaKkoB». Ero pacckasbl — 3T0 KpaTKHE U B TO e BpeMsl HaChIIEHHbIE
ucTopuu o TpocThix Jonaax, P. KapBep mnmcan HoBemisl B CBOOOJHOE OT TSDKEJIOM,
HU3KOOIUTAYuBaeMoil paboThl BpeMsl.

Peamuctnueckne Ttexctel P. KapBepa — mnpekpacHbli Marepuan Ui HMCCIEIOBaHUSA
ocobernoctelt xm3Hu Amepuku 60-70-x rT. Ero mo mpaBy cumTaroT meBmoM pabodero kiacca,
YEJIOBEKOM, 3aIl€YaTJIEBIIMM JOMUHHUPYIOIINE KOABI aMEPUKAHCKON KyJIBTYpbl TOrO BpeMeHH. Ero
[po3a IMOKa3ala, Kak JXUBYT Te€, KOT0 yrHeTaeT cucrema. VIMeHHO 3a HEeNnpurisIIHOCTE H
peanuctuyHocts P. KapBepa HEOJHOKpAaTHO KPUTUKOBAIM, BEIb BOCIPOU3BEACHHUE MOJO0OHBIX
00pa30B B JIMTEpaType BPEAUIIN CTPAHE, B KOTOPOIl BCE IOJIKHBI yIbIOATHCSI.

[Toutn dotorpaduyeckas TouHocTh peann3ma P. KapBepa mo3BossieT HaM HCIIOIB30BaTh
€ro TeKCThI B KAYECTBE aHTPOTIOJIOTHUECKOT0 MaTepraia sl Bocco3aanus oopaza Amepuku 60-70-
X T0oJ0B. OCHOBHBIE TEMbI: BbETHAMCKas BOIHA, MPOOJEMbl HJICHTHUYHOCTH, AaJIKOTOJIbHAs U
HapKO3aBUCUMOCTH, COCTOSIHME MHCTUTYTa ceMbH U mp. OmnucaHue colMaibHBIX mpodnem y P.
Kapsepa He 1enp, a yactb MHUpa, BOCIPOU3BOAUMOrO B )KYPHAIUCTCKOM CTUJIE X3MUHIYII.

KiroueBble ciioBa: amepukaHckas Hoeiuia, mnoBcegHeBHOCTh CIIIA; mostuka
noBcegHeBHocTH; P. Kapsep; Teopus pacckaza
s nmtupoBanmsi: Xappacona J.A. [loBceiHEBHBIE peaiui aMEPUKAHCKOM )KU3HU B paccKazax

P. Kapsepa (na matepuane coopauka «Bbl He Oynete Tak 100psl, momonuats?» 1976). Kazanckuti
nunesucmuyveckuul scypuan. 2022;5(1): 25-35. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.25-35
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THE EVERYDAY REALITIES OF AMERICAN LIFE IN THE SHORT
STORIES OF R. CARVER (BASED ON THE COLLECTION
“WILL YOU PLEASE BE QUIET, PLEASE?” 1976)

E.A. Kharrasova
Kazan (Volga region) Federal University, Kazan, Russia
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Abstract. Abstract. Raymond Carver is an outstanding short story writer, a master of short
stories of the 20th century. The heyday of his work falls in the 70-80s. He is called the "American
Chekhov", Hemingway's successor, Burroughs' brother. The author alled himself the writer of the
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"poor workers". His works are short and at the same time rich stories about ordinary people. Carver
wrote short stories in the breaks from hard, low-paid work.

Carver's realistic texts are excellent material for studying the peculiarities of American life
in the 60s and 70s. He is widely regarded as a working-class singer, the man who captured the dom-
inant codes of American culture. His prose showed how those who are oppressed by the system
live. It was precisely for the unattractiveness and realism that Carver was repeatedly criticized, be-
cause the reproduction of such images in literature harmed the country, the country where everyone
should smile.

The almost photographic accuracy Carver's realism allows us to use his texts as anthropolog-
ical material to recreate the image of America in the 60s and 70s. The main topics are the Vietnam
War, identity problems, alcohol and drug addiction, the state of the institution of the family, etc.
Carver's description of social problems is not a goal, but a part of the world reproduced in Heming-
way's journalistic style.

Keywords: short story; novels; American culture; realism; image of America

For citation: Kharrasova E.A. The everyday realities of American life in the short stories of
R. Carver (based on the collection “Will You Please Be Quiet, Please?” 1976). Kazan Linguistic
Journal. 2022;5(1): 25-35. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.25-35

Hanmonanbable 0COOEHHOCTH, peaauu ObITa CTPaHbI B ONpPESICHHBIN TEPHOT
€€ pa3BUTHA HEPEOKO HaXOIAT CBOE OTPaKEHHE B IPOU3BEICHUSAX JUTEPATypBHIL.
XyA0KECTBEHHBI TEKCT, C OJHOW CTOPOHBI, SABJISIETCS KapTUHOM MuUpa aBTopa,
OTpaXEHHOM B TEKCTE, C APYrod CTOPOHBI, €lI€ U KyJIbTYpHbIM (D€HOMEHOM. ABTOp
CTAaHOBHUTCSI aHTPOIOJOTOM U (PUKCHPYET OKPYKAIOIIYIO €ro JCHCTBUTEIBHOCTH B
0COOCHHOCTSAX ObITa, COIMANTBHBIX MTPoOIeMaXx.

Jlns Hac ucTouyHMKOM HHGoOpManmuM cTaiau TekcThl Paitmonga Kaprepa —
KpYIHEHIIEr0o aMEpPUKAaHCKOTO HOBEJUIMCTA, MAacTepa KOPOTKOIO paccka3a BTOPOM
nmosioBuHBI XX Beka. MbI mornpoOyem MpOoCienuTh, KaKk aBTOp U300pa3uil AMEpHUKY
70-X, UCTIONIBb3YS PEATUCTHUECKIE TIPUEMBI.

P. KapBepa mo mpaBy cuuTalOT mUcaTeleM pabodero Kiacca, 4YeJIOBEKOM,
3aneyvyaTyieBIINM JOMUHUPYIOIIUE KOAbl aMEPUKAHCKOW KYJIbTYpbl TOI'O BpPEMEHH.
Ero mnpo3a mnokaszamna, Kak >KMBYT Te€, KOro YyruHeraer cucrema. VMeHHO 3a
HEMPUIIISIAHOCTh U peanucTudHocTh P. KapBepa HEOHOKPAaTHO KPUTHUKOBAIH, BEIlb
BOCIIPOM3BEACHUE MOJOOHBIX OOpa3oB B JMUTEPAType BpPEAWIIA CTpaHE, TIIEe BCe
JIOJIKHBI yIIBIOAThCH.

I'epou cobopumka «Bel He Oynere Tak AoOpbI, moMoa4aTe?» [1] — 3TO NMrOAWM,

noTepABIINEC CBOXO HMACHTHUYHOCTD, JIIOJAHW, HAXOAAIIHUCCA B COCTOSHHH «aHabuo3a:
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0e3paboTHbIe, TIYOOKO HECYacTHbIC, 3aHATHIE HU3KOOIUIAYMBAEMBIM TPYJIOM,
HEMHOTOCJIOBHBIE TPEACTAaBUTEIN HEMOOWIbHOrO pabouero kiacca. B nomax u
KBapTupax, omnucanHbix P. KapBepom, HeT OIM30CTH MEXAYy Cympyramu, repou
BCErJa HE peaqu30BaHbl, Nepe] HUMH Masyar CyOJMMHpPOBAHHBIE MEUTHI O
MepeMeHax.

P. Kapsep ucnonssyet «3ghext otuyxacHus». B ero tekcrax rpaHb Mexmay
BUJIAIIUM U BUJIMMBIM TIOUTH cTepTa. ['ojioc aBTOpa B OOJIBIIMHCTBE HOBEJ HE BIMSIET
Ha MPOUCXOJAIIEE, YUTATEIb 3HAKOMUTCSI C TPOCTPAHCTBOM, & YE€PE3 HETO HAMPSIMYIO
C BHYTPEHHHM COCTOSIHUEM TME€pPCOHa)ka, CTAHOBSICh COYYaCTHUKOM cOObITHH. OH
BUJIUT TO, Ha YTO CMOTPST IMEPCOHAXH, MOTPYNKAETCS B S3BIKOBYIO KapTUHY MHpa
reposi; MPOUCXOMSIIEe 3a4acTylo onucaHo oT mepBoro juia. P. Kapeep orcTpanen
yepe3 A3bIK, €ro TEKCT JIMILIEeH YKpallaTelIbCTBA, €CJIM HE CYUTATh CIy4allHbIX
meTadop, OH JIJAKOHUYEH, 0TOOPaXKaeT TNIOCKOCTh KU3HHU CBOUX T'€pPOEB.

B mnucarensckoit manepe P. KapBepa BuaHa HENpHs3Hb K MPETEHIIMO3HOMY
¢unocopckoMy TIIyOOKOMBICIHIO, aBTOPCKOMY YKa3yloOIIeMy IMepCTy, BCe3Haiike-
aBropy. s Hero ObUT BakKeH BHEUIHWM TUIaH TOBECTBOBAHMS, H300pakeHUE
NEHCTBUTEIIBHOCTH, HO TIIATEIBHO OTOOPAHHON NeHCTBUTENHLHOCTH. OH HCITOIB30Ba
JIpaMaTypruuecKuil MPUHIIKI: HE PacCKa3biBall O COOBITHUSIX, a MOKa3bIBaJl COOBITHUSA,
pPacKpbIBaJl BHYTPEHHEE COCTOSIHUE YE€pPE3 BHEILIHEE.

B pacckazax P. Kapsepa nepen unrareneM pa3BOpadyMBAIOTCS PEAIUU KU3HU:
KBapTHUPBI, IOMa B MPUTOPOJIC, PECTOPAHBI, CYIIEPMApKEThI, padoTa, e1a, 3a PeaKuM
WCKITIOUEHUEM — OIHMCAHHUE OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON cutyanuu. s paboTsl ¢
peamusimu  coBpemeHHorn P. Kapeepy xu3Hu AMepukn MBI ONUPAIUCh Ha
kinaccupukanuo ['ennagus JmutpueBnua Tomaxuna. OH pasjaensieT pealuu Ha:
ObITOBBIC, reorpaduyeckue, Giaopy, (ayHy, OOIIECTBEHHO-IIOIUTHYCCKUEC PEaIn,
peanuu cucteMbl 00pa3oBaHMsl, peluruto U Kyinbrypy [2, €. 10]. Hac B mepByto
ouepe/lb HHTEPECYIOT TOBCEAHEBHbIC peajuu, IOTOMY Mbl OCTAaHOBUMCS Ha

pacCMOTPCHUHN OBITOBBIX: OIIMCAHHE KHNIIbA, OACKAbI, MWW, HAIIMTKOB, OBITOBBIX
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3aBEJICHUN, peajuy TPaHCIOPTa, PEUEBOM HTUKET, KOMMYHHKATUBHBIC >KECTHI,
PYTHUHHOE TIOBEJICHUE, CYEBEPHS.

[Ipu pabore c¢ Texcramu P. KapBepa u3 ykazaHHOro cOOpHHMKa HaMH OBLIO
otobpano Oonee 500 enunui. M3 Hux Hanbojee YaCTOTHBIMU OKa3ajdUCh OBITOBBIC
peanuu, ONuchIBaIOUMe JHcunuuje (TpaBa Ha ra3oHE MOXKeNTena U MOXKyXJIa; CTapblid
JIMBAaH W CTYJ CTOSUIM Yy CT€HBI B TOCTMHOM; JOpPOXKKa, BeAylas K JoMy; IKadUuk
JUTSL TIOCYABI U 1Ip.); edy (coHaBu4, $hacoiab B TOMATHOM COYCE, CTEUKH U 3areyeHHas
Ha YTJsAX KapTOIIKY, OTOMBHAs, YM3KEWK, aHAHACOBBIM copOer); Hanumxu (TUBO,
KpeM-cofa, BuUcCkH «YuBac Puram»); kommynukamueuvie owcecmovl (OapabaHs
nanbllaMu IO CTOJY, MOKayal TOJOBOM, HO PYKM HE MOXaJ, MOJIOKWIA PYKy Ha
roJIOBY, OHA KMBHYJIA, OTOJIBUHYJICS HA Kpail KpOBaTH, MOCMOTPEIN Ha Yachl); peuesoll
smukem («A Tenepb Bcero xopoiero!», «Bcero!y).

Berpewatoress Ha ctpanunax P. Kapeepa um ynomuHaHusi JE€HEXHBIX €IUHUII,
OBITOBBIX 3aBEJIEHWH, TAaKXKe pUTyalbHOE ToBeaeHHe. KOMMyHUKAaTHBHBIE >KECTHI
Kkpaiitne BakHbl Juisi P. KapBepa, Beip 3auacTyro Ouajord MEXIy HEpCOHaXaMu
HACTOJIBKO 0eccoepKaTeNbHbI, YTO MBI MOKEM HAWTH CBSA3b MEXAY IepOSIMH TOJIBKO
4yepe3 JKECThbl, HCIOJIb3yeMble IJisi OOIIEHUs APYT C IPYroMm. BbUIo BBISBIEHO, YTO
HamOoJee HACBHIICHHBIMH HA OMHMCAHHME peanii AMEPHUKH OKa3aJUCh CIEAYIONIne
pacckasbl: «Cocenmn», «4to Ha Amsicke», «IlocTaBbTe cebs Ha Moe MecTo», «HTO BBI
nenaetre B Can-®panuucko?» [1].

Baxuno ormeruts, uro musa P. Kapeepa ucnonp3oBaHME B ONMCAaHUU peaNIUid
KU3HU MPOCTHIX aMEPHUKAHIIEB — 3TO CBOCOOPa3HBIN CIIOCO0 MO3HAKOMUTH YUTATENeH
C JKM3HBIO JIIOJIE MEHbIIIE MaJeHbKOIO YEJIOBEKA, BBHITJIIHYTh U3 OKHA U YBUJETb,
YTO MPOUCXOJNT B CTPAHE, C TEMH, KTO TaK OJIM3KO.

Jns packpeitusi HoBeuibl «Cocenn» Xoudercs oOpaTUThCS K HEOOJNbIION
ouorpaduueckoit cnpaBke u3 ku3Hu P. Kapepa. B nauane 60-x HaumHaromuin
nucartens nepeesxaetr B CepepHyro Kaponuny, rae nocrymaet B ['ocynapcTBeHHBIN
yHuBepcuteT Ynko. 371€Ch OJHUM U3 €r0 HACTABHUKOB CTAHOBUTCS YK€ U3BECTHBIN B

To Bpems aBtop JxoH ['apauep. ['apaHep momoran HayMHAKOUIEMY KOJUIETE, U
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BCKOpE TOCJI€ UX 3HAKOMCTBA MO BbIXOJHBIM P. KapBep yeauHsics Boaiau oT IBYX
neted B TUIIMHE B kabuHere ['apaHepa, rae mucan pacckasbl. Bo BpeMst paboThl oH
BpEMEHAMU TOATJSbIBAl B COUMHEHHS Y4YWTENss W Kpajdl Ha3BaHUE PaCCKa30B,
KOTOpbIE ToNafanuch eMy Ha ria3za. OH HeMHOro nepedpasupoBai U MpUCBauBall UX
CBOMM O€3bIMSIHHBIM Mpou3BeaeHusiM. P. KapBep B Te ToJibl Tak XOTel JUTEpaTypHOM
CJIaBbl, YTO HE CTECHSJICS MOJIISIABIBATH B UyXKHE TPYJbl. ['apAaHEp OTYUTAT CBOETrO
npoTexe, koraa npojaenku P. Kapsepa Bckpbutncs [3, €. 81].

OTOT ciayyail oTnpaBisieT Hac K pacckaly «Cocenmn», rje riaBHbie repou bumn
u ApiavH Musiepbl TPUCMATPUBAIOT 32 PACTEHUSIMU M KOIIKOM coceneil CTOYHOB,
KOTOpBIE B OYEPEJTHOM pa3 OTIPABIAIOTCS B MyTEIIECTBUE MO cTpaHe. Uykas KU3Hb
npuBickaeT MWIIEpPOB, OHA WX BOCXMIIAET, KAXETCSd WM HACBIIICHHEE, YeM HX
CEKpeTapcKo-0yXraiaTepckoe MaJoOMOOUIIBHOE COCTOSTHUE.

I'epon 3ameuaror, 4To MX Bce OOJBIIE TSHET B KBapTUPY cOcelel, cocereil-
IpeJICTaBUTENEH CpeHEro Kiiacca — ObITh TaM, CPeId BCeX ITUX HEOOBIYHBIX BEILEH,
OTKpBIBAaTh BCE SIIHUKH, XOJOIWIbHUK, IKAQUUKHA, a HE TOJBKO 3aXOJUTh, YTOOBI
NOKOPMUTH KOILIKY Ha Mapy MUHYT. VIMEHHO 311eCh MBI MOJYy4YaeM MpPEKpaCHbBIC
onucaHus xunuma 70-X roJIoB B IE€TANIAX:

«..bunn omkpwin 6ce wkaguuku u cman u3yuame KOHCEPBbl, KPYNbL,
YNaKo8auHwvle NPoOYyKmol, OOKAILL OISl KoKkmelnell u 01 8uHa, Gapghoposyio nocyoy,
Kacmpioau u ckogopooku. Omxpwin xonoounvHuk. [loHioxan cenvoepet, 0sa paza
OMKYCUL OM KYCKa Yeddepa U no 0opoce 8 CNAIbHI0 Cmail epbi3ms 16.10ko. Kposameo,
3acmenieHHas OenviM NYWUCIBIM NOKPBIBAIOM, C8UCABWUM 00 CAMO20 NOId,
nokazanace emy 02pomHou. OH 8bl0BUHYL AWUK MYMOOUKU, HAWUET MAM NOJYNYCMYIO
nauxy cueapem u cyHyi K cebe 6 kapmany [1, c. 17].

HNHakoBOCTh, KOTOpast KaXKeTCs )KUBOU U APKOU, Bce Oobiie mpuTsruBaeT. Kak
cam P. Kapeep monBopoBbIBan y CBOEro MMEHMTOrO YUYHMTENS, Tak U MuUepsl
TacKaloT M3 MIKaQUUKOB: TMOTATUBAIOT BHUCKU, KpaayT TalOieTku, bumn paxe
HapspKaeTca B ofexnay keHbl CrtoyHa — Xappuer. Kpusuc mnpossasercs B HX

TOCKJIMBOM OTOKJICCTBIICHUU C JAJICKOM, HEIOCTIKMMOHN Hjaeed o cebe Apyrux, o
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BO3MOKHOCTH 3apa0aThiBaTh IOCTATOYHO, YTOOBI MO3BOJUTH ceO€ BCE ATU BEIU, K
KOTOpPBIM OHHM NPHUKACAIOTCA B COCEICKOM kBaptupe. B 3Ttom pacckaze P. Kapsep
OTXOJUT OT ONMKCaHUs ObITa CHHUX BOPOTHUYKOB, TOTOMY YTO B COCEJICKOM KBapTHUPE
CTOyHOB MBI CTaJKHBaeMcs C MpeaMeTraMu ObITa CpeHEero Kiacca. JTo Kenaemas
TOYKA JIJI1 T€X, KTO HAXOJAUTCS BHU3Y.

Bo MHOTOM MMEHHO MpeaMeThl, XapaKkTepu3yrolue ObIT cpeaHero kinacca 70-x
roJI0B, U COCTaBISIIOT OCHOBY pacckaza: B OOJbIleld CTENEeHU 3TO HCIOJIb30BaHUE
peanuii, OMUCHIBAIOIIUX >KWIMIIE, MUILY, ONEXKAY M KOMMYHUKATUBHBIEC >KECTHI.
Hanpumep, kak B 3TOM OTpPBIBKE:

«bunn omxpwin wxag u docman ommyoa 2asaivickyro pyoawxy. On nepebupan
gewu, noka He Hauen bepmyobl — OHU ObLIU XOPOULO OMYMIONCEHBL U BUCENU NOBEPX
KOPUYHEBbIX CapIHCesblX WUpokux oprox. OH CKUHYI C80I0 00ex#COy, 6/1e3 8 Wopmbl U
pybawxy. Chosa nocmompencs 6 sepkano. Ilowen ¢ cocmunyio, Hanun cebe 8blnUmMb
u, nomseueas u3 CMAakawa, epuyicsi obpamuo 6 cnanvHio. OH Haden 201y0yI0
pyobawiKy, memHblll KOCMIOM, Oenblii ¢ 201Y0biM 2alICMYK, UYepHble OOMUHKU C
3aocmpennvimu Hocamu. Cmaxan OblL1 yoce nycm, u oH nowen Haiums cebe ewgey [1,
c. 18].

VYKa3aHHBI OTPHIBOK CHOBa 4Yepe3 BHEIIHWE aTpPUOYThl  OMHUCHIBACT
0COOEHHOCTD JKM3HM MpeycreBamImux coceaeit. B rapaepode y mucrepa CToyHa ecTh
raBaiickas pyoOalika ¥ IITaHbI-OEpMYIbl, KOTOpPbIE HCIOJB3YIOTCS WM BO BpeMs
MOE3/I0K B TPOMUYECKUE CTPAHBI WIH e BO BpeMs HePOPMAIbHBIX TPaTUIIMOHHBIX
O0apOekio B BBIXOAHBIC Ha 3aJHEM ABOpe. Mbl mOHMMaeMm, 4to s Mwuiepa 3To
HEJIOCTYITHBIA aTpUOYT, MOTOMY YTO OH TOT CaMbIi TIPEICTABUTEIbh MaIOMOOUIEHOTO
OeTHOTO HACEJICHUS CTPAHBI.

Peanuu AmMepuku Takke XOpOIIo Toka3zaHbl B pacckaze «llocraBpTe cebs Ha
MO€ MeCTO». LIeHTpanpHbIi repod — MUCATelb, MBITAMIUINCA 3aKOHYUTH HOBEJLLY.
I'epoii P. KapBepa yBoimiics W3 HU3IATENIbCTBA, YTOOBI MOCBSITUTH CE0SI TOJBKO
nucarenbcTBy. Korna Maliepc BBIXOIUT M3 I0Ma, OH MpeBpallaeTcs B HaOIoaaTes,

OTYYXKXIACHHOI'O, BBIXBATBIBAIOIICIO ACTAJIN 3MMHCIO BEUCpPA, KOTOPBIC CKIIAAbIBACT B
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naMmsTh Ha Oyaymiee. Cympyra riaBHoro reposi — Kmnapa — B mpeaposk/1eCTBEHCKUI
BEUep HacTauMBaeT Ha TOM, YTOObI OHU OTIpaBWIUChL K Mopranam. Mopranel —
YOMOpHAasi, MHOTOCJIOBHAsI akaJieMUYecKas mapa. beIT B X JOM€ COOTBETCTBYIOLIUN:
KaMUH, €JIKa, MIOJIHOCHI, KPECa, CTYJIbsl, JUBAHbI B TOCTUHOW, KAPTHHBI.

«B cocmunotl 6ce OvlIO MOUHO MAKUM dHce, KAK paHvuie, Kpome, NOA*CANVU,
mpex 2pasiop 8 pamoukax, Komopbwie guceau Ha cmene 3a cmyaom Xunvowvl. Ha ooHotl
U3 HUX MYIHCUUHA 8 «MPOUKe», NPUNOOHAE KOMEeNOK, NPUBEmMCme08an 08yx 0am C
JIeMHUMU  30HMuUKamu. Bce Oelicmeo npoucxoouno Ha WUPOKOM nepeKpecmixe,
3anoHeHHOM aowadbmu u sxkunaxcamuy [1, c. 111].

[IpocTpancTBo 10Ma MOpraHoB MEPENOSHEHO ACTAISIMU ObITa U YHOTa, OHO
JOTIOJTHSIETCSl YPE3MEPHON MHOTOCIIOBHOCTBIO maphl. Bee Benu B jome MopraHoB —
3TO MPOAOJKEHUE UX CAMUX, UMEHHO MOATOMY OHU B KOHIIE 3aKaThIBAIOT UCTEPUKY
U3-32 AKOOBI MOCATATENbCTBA HA UX UMYIIECTBO. X OBIT mepenoiaHeH BelaMu, a ux
pedb — HEHYKHbIMU (hpazamu, Bce O60JbIIe PopMaTbHBIMU.

Maiiepc ke cCKOpee JIAaKOHMYEH I0-KapBEPOBCKU: OH HE PACKUBIBACTCS
CJIOBaMM, OH KOMHUT uX «Ha Oynymee». [locme 3nakomcTBa Kiapa cooOmaer
X035i€BaM, 4TO €€ Cynpyr — mnucareiab. Mopranbl HAauMHAIOT, KaK MM KaxKeTcs,
IIOMOT'aTh, pPaCCKa3bIBaTh UCTOPUU U3 KU3HU, KOTOpble Maiiepc MOXKET UCIIOIb30BATh
JUTSI CBOMX HOBEJUI: HICTOPUH O TOM, KaK MY>KUMHA YIIEN U3 CEMbU U MOy OaHKOU
TOMAaTHOI'O CyIIa IO T'OJIOBE; KaK KEHIIMHA yMepJia Ha JuBaHe MopraHoB BO BpeMms
ux mytemecTBus o ['epmanuu. HezamerHno mns ce6s MopraHsl B MOMBITKE TOMOYb
HEBEPOSTHBIMU MCTOPUSIMUA CaMH CTAaHOBSTCS TeposiMu pacckasza Kapsepa-Maliepca,
KOTOPBIN CHAWT B TOCTHHOM, y>K€ HaOpachiBas B rOJIOBE TEKCT MpO ITUX Nonaei. Ha
rpyOble U TOBOJBHO OJHOOOpa3HbIe UCTOPpUU MopranoB Maiiepc pearupyer cMexoMm,
OH HE MOXET yAEPKaThCs, 3a YTO OKa3bIBaeTca u3rHal. [locine nzrnanus Maliepc Bce
€lle HaxOAUTCA B IIHCATEIBCKOM OTYYXICHHH, OH CJBIIUT TOJOC CYNPYTru
OTCTPaHEHHO, OTBEYas, YTO OH «yXKE€ B CaMOM KOHIIE pacckaza» [l, €. 121], 3mech
3aKaH4YMBaeTCA M moBecTBOBaHUEe P. KapBepa, KOTOpbII MBI 4yWTaeM, U HappaTuB,

KOTOpPBIM 3aKOHYMJI B CBOEH rojioBe Maiiepc.
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B pacckase «Bbl Bpau?» HenmpaBUIbHO HaOpaHHBIA HOMED BBI3BIBAET LEMOYKY
COOBITHII, KOTOpasi MOKET YrpoKaTh YCTOSBIUEHCS >KU3HU IKEHATOro JOKTOpa
cpennux yer. OH ycnemieH, 00ecnedyeH, YTo Mbl BUJIUM M3 ONMHMCAHMS MPOCTPAHCTBA
€ro KWJINIIA:

«On npowien 8 Kabunem 3a cueapot, He MOPONACL NPUKYPUL OM HACMOTIbHOU
3AAHCUSATIKU, NOMOM CHSUL O4KU U NOCMOMpPeJL 8 3epKaio Hao kamunomy [1, C. 32].

Pa3Begennas xeHmMHa C pPeOCHKOM ClydyailHO HaOupaeT HOMEp, U OH
HEOXOTHO Ha3bIBAET CBOE MMS: €EMY HE XOTEJIOCh B ATO BIYTHIBATHCS, HO JKEJIAHHE
HapsSIAMTBCST B JPYTYHO JMYHOCTh, MONPOOOBaTh YTO-TO HOBoe moOexnator. Ha
npyrom koHue Kimapa XoaT yroBapuBaeT €ro Cpo4yHO IpuUexaTb. ApPHOJb]
NPUHUMAET MpPUTJAlIeHNe U CTAJIKUBAECTCA C MHOTOKBAPTUPHBIM JOMOM, 00pa3lioM
npuropoza u yooroit 00CTaHOBKOW BHYTPH:

«On ocnadencsa. Komnamy oceewan 3010mou mopuiep, K e20 Hoz2e Kpenuniacs
Oonbulas nenevbHUYa U NOJIKA 018 HCYPHANL08. ¥ OalibHell CmeHbl CIOS Melesu3op, ¢
KapmuHKOU, HO HA MAlou 2pOMKOCmuU. Y3Kuil Kopuoop een 621y0b Keapmupbi.
Pabomana neuka, u 6vi10 Oywino om meduyunckux zanaxoe. Ha ousame nescanu
sakonxu u dueyour [1, c. 35-36].

[locne CTONKHOBEHMSI C COBCEM HEPOMAHTUYHBIM IPUTOPOJOM  OH
BO3BpAILIAETCS K MPUBBIYHOM kU3HH. DaHTazusi HE CXOOUTCA C PEaJIbHOCTHIO,
MPECTaBIsAs ceOsl MaealioM — MY)XUYMHOW B IUIANE W MepyaTKax, KOTOPBIM TailHO
el1eT K CBOEHM BO3IIOOJICHHOM, BBICAXKHUBAsICh M3 TaKCH B HECKOJIBKHX KBapTalslax,
9TOOBI OCTaThCs He3aMedeHHBIM. OH He JApaMaTu4Hbld Tepoi ¢uibMoB 60-X, OH
MY»XUYMHA, KOTOPBIM 3albIXajiCsl HA JIECTHUIIE MHOTO3TaXKUW. HO M 3TOT ombIT ero
MEHSIET.

B koHIIE repoil BO3BpaIaeTcs JOMOM, CIBIIIMT 3BOHOK, €r0 CEPAIE KOJIOTUTCS
B MPEABKYLICHUH, YTO 3TO 3BOHUT Ta, YTO OTBEYAET TENEPh 3a «TAWHYIO» YACTh
KWU3HM, HO HA IPYTOM KOHIIE OKa3bIBAETCS €r0 CYIpyTa.

«0Kena cryaeHTa» NOBECTBYET HAM O MOJIOJOM Iape, KEHIIWHA IPOBOIUT

OECCOHHYIO HOYb, PacXa)KhBas MO KBApTUPE, MOKa3bIBasi, HEOOIBIIOE MPOCTPAHCTBO
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MOMEIIEHHUsI, TIOKa €€ CYNpyr CTYAEHT XpamuT B CIHajbHE. Y>Kac HOYM CMEHSETCS
TOJIKO C HACTYIUICHHEM pacCBETa, KOTOPHIA MPUBOAUT €€ K KPOBaTH, Tl OHa
HAaYMHAET MOJIUTHCS, MPHUCEB Ha KOJEHU. B MX MaleHbKOW KBapTHpKE Yy>KacHas
IITyMOU3OJISIIUS, OHA CIBIIINT, KAK KX COCEJ] JIBAXK/IbI CMBIBAET BOTY.

«llowna 6 eannyio ymwvimscs. Ilouucmuna 3ybwi, nocmompenaco 6 3epKalo.
IIpoxoosa no cocmumoii, nogepnyna eeHmuib omonjaeHus. llomom cena 3a KyXoHHblll
cmoi, cnpamas Ho2u noo HouHou pybauwikou. Chosa nonnaxana. M3 nescasuiell Ha
cmofle Nayku 6bIHYIAd cueapemy u Npuxypuida. Yymv nozoos ouma 6epHynacv 8
cnanvHio u 63saa xaramy [1, ¢. 106].

Bemm B pacckaze P. Kapmepa moparorcsi B Buje OOBEKTUBHOW JTaHHOCTH,
OeccTpacTHO MOKa3biBasi OBIT MOJIONON maphl. JKU3Hb sl HUX KpalHE TsKena, HO
€CTh HAJIeKJIa Ha TO, YTO KU3HBb MTOMEHSIETCS MOCJIE TOTO, KaK JKCHIIMHA U3 <OKCHBI
CTYJIEHTa» CTAHET «KEHOW CHeIUaIucTay. A TOKa NpeIMeThl HUIIEHCKOro ObITa
OpPraHWYECKH CPAILICHbI C BHYTPEHHEH )KM3HBIO IEPCOHAXKA.

[Ipu ananu3ze Hamu OBUIO YCTAHOBJIEHO, YTO HamOoyiee YacTOTHBI s P.
KapBepa crnoBa/cioBocoueTanus, CBS3aHHbIE C ONUCAHUSAMM OKWIHMINA, €6l U
HAaIIUTKOB, B OTJIMYHE OT TMOCIECAYIOIMMNX COOPHUKOB, T€ TEPOM NPSUYyTCS OT
OJIM30CTH B aJKOToJe, 37eCh MBI CTAJKUBAEMCSl C OYapOBaHUEM JIOABMHU €01
(«Tonctsk») u maTepualnbHbIMU NpeameTamu («Cocenn»).

Tonpko oauH pacckas U3 Bcero cCOOpHUKA YBOAHUT HAC OT TOPOa U TOPOJCKOTO
Kuauma (KBapTUpPbI, YacTHBIE J0Ma), 3TO paccka3 «HUKTO HUYEro He ckazain, B
KOTOPOM TJIaBHBINA T€POM MIKOJIBHOTO BO3pacTa OCBOOOXKIa€T BECh J€Hb, CKa3aBIIUCH
O00NBHBIM. 3aCKy4aB JIoMa, OH OTIPABISIETCS Ha OCEHHIOI PBIOANKYy. DTOT pacckas
PE3KO KOHTpacTupyer u ¢ apyrumu 20 pacckazamu cOOpHHKA, HO 00Jiee TOTO, BHYTPH
pacckasa Takke HaMeyaeTcs MPOTHUBOMOCTABIECHUE MPOCTPAHCTBA «IOM» (MECTO, TIe
KOXIbIA J€Hb pYralmTcsi POJAUTENH, a repoil mpu nomomu bubnuu nsiTaetcs
M30aBUTHCSI OT OHAHM3MAa) M MPOCTpAHCTBa «pekay. s omucanust peidanku P.
KapBep HaxoauT HEBEPOATHOE KOJUYECTBO CMHOHUMOB, CO3/1aBasi SIPKYIO0 U KUBYIO

KapTUHY.
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«fl Hasecun Ha necky ewe 08e CBUHYOBBLIX OPOOUHbL U NPUKYCUTL UX 3VOAMU.
Ilomom nomensn Ha*CUBKy u 3a0pocusl YOOUKy 8 camom 21yO0KoM mecme, 20e 800da,
nepenusascy, uepes 2opioGuHy, nonaoaem 8 3amon. A ne cman Hamsaeueams y00UKy,
K020a meyeHue cmaio OMHOCUMb NONAABOK. A 4yecmeosan, Kak epy3ulo Obemcs o
KaMHU — co8cemM He mak, Koeoa Kuoem. Ilomom necka HamsaHyniacw, u medeHue
OMHECIIO HANCUBKY HA OPY2YI0 CMOPOHY, HA MeaKko6odbey [1, C. 48].

Ho BeuepoM repoii CHOBa BO3BpamIaeTCsl JOMOW, B CIIPECCOBAHHOE
TEJICBU30POM U MTOCTOSTHHBIMU CCOPAaMH MPOCTPAHCTBO.

«A ycrvuwan eonoca u 3aenanyn 6 okno. Onu cudenu 3a cmoaom. Kyxusa bvina
8csi 8 Obimy. [[blm wen uz ckogopoowl, cmossuiel Ha niume. Ho um xax 6yomo 6O
owL10 6ce pasnoy [1, . 54].

Taxkum o6pazom, Mbl BUAMM, 4To TeKCThl P. KapBepa sBisitorcs, 6€3ycioBHO,
MIMPOKKUM MaTepHasioM JUIsl UcclieqoBaHusl ObITa mMpocThix amepukanie 60-70x. Ho
OJTHOBPEMEHHO C ATHM, OMHCAHHE ObITa, MPEIMETOB, BHEIIHEW eWCTBUTEIHLHOCTH
JUISL HEro CTaHOBUTCA HMHCTPYMEHTOM JUIsl ONHCAHUS BHYTPEHHETO COCTOSIHHS
YelioBeKa. bBBIT HENpUBUIIETUPOBAHHBIX CJIOEB HACEJIEHHS C €ro TOCKIWBOMN
OYIHUYHOCTBIO K TOMY K€ CTaHOBUTCS CIIOCOOOM KPUTHUKH YTHETaTeseH, TeX, KTO
npeycriea 3a CuUeT JAPYrux JIIOJEH: MPOCThIX, OECXUTPOCTHBIX, IMOTEPSIHHBIX,
oOmanHyThIX [4, c. 56]. [Iucatenp B3si1 Ha ceOs pojb TOTO, KTO BBIPA3UT YYBCTBA U

HaCTPOCHHA TCX, KTO HC MOXKCT CACIATb 3TOI'0 CaM.
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AHHoTauus. B manHoii paboTe pacCMOTPEHBI aCTIEKTHI TyPEIKOr0 MOCTMOJEPHU3MA «BTO-
pOH BOJIHBI», 9TO OOOCHOBAHO HE3HAYUTEIHHBIM KOJIMYECTBOM TEOPETUYECKHX PabOT M HEJOCTa-
TOYHOU pa3pabOTaHHOCTHIO HMCCIICIOBAHUM, KACAIOIIUXCS TPEJACTABUTEICH «BTOPOW BOJHBI» TY-
PELKOro TMOCTMOACpPHHU3MA. VICKIIIOYEHHE COCTABISIOT TPYABl OTCUECTBEHHBIX TIOPKOJIOTOB
M.M. PenenkoBoii u O.B. KapeBoii, KoTopble B CBOUX HUCCIEIOBAaHUSAX PACCMaTpPUBAIOT OCOOEHHO-
CTH TIOCTMOJICPHUCTCKOH MapagurMbl B POMaHUCTHKE BEAYIIUX MPEICTABUTEICH «BTOPOI BOJIHBI»
TYPEIKOT0 MOCTMOJICPHU3MA.

AKTyaTbHOCTh UCCIIEyeMOi Ipo0IeMbl 00yCIOBICHa HEOOXOJMMOCTBIO XY I05KECTBEHHOTO
OCMBICJICHHS CBSI3U MEXy BHYTPEHHHUM MHPOM JINYHOCTH M OOIIECTBEHHO-TIOJUTUIECKUMHU COOBI-
TUSIMH, KOTOpBIE TIOBIMSUIM Ha XYIO’KECTBEHHYIO CIEUU(UKY JTUTEPATypbl MOICPHUCTCKOTO Ha-
npasieHusd. Llenb gaHHON CTaThU 3aKIIIOYAETCS B PACCMOTPEHUHU (PHITIOCOPCKUX KATETOPHH OTHYXK-
JICHUS 1 BOIUIOLIEHUS B JINTEPATYPHO-XY0KECTBEHHOM MpocTpaHcTBe. OCHOBHBIE Pe3yIbTaThl HC-
CIIEZIOBAHMSI 3aKJIFOYAIOTCS B TIOHUMAHWW CTAHOBJIEHUS HOBOM MEHTAJILHOCTH, B ()OPMHPOBAHUH
HOBOH JINYHOCTH, TIPU3BAaHHON BOCIIPHHUMATHCS KaK SBJICHHE HE TOJIBKO JINTEPATypHOE, HO U 00-
IIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOE, U KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKOE.

KiroueBble ci10Ba: TypelKuil MOCTMOJEPHU3M; HappaTHUB; UHTEPTEKCTYalbHOCTh; MOJIEP-
HUCTCKOE HAIlPaBIICHHUE; OTUYXKICHUE
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Abstract. This paper examines the aspects of Turkish postmodernism of the “second wave”,
which is justified by a small number of theoretical works and insufficient development of research
concerning representatives of the “second wave” of Turkish postmodernism. The exception is the
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works of Russian turkologists M. M. Repenkova and O. V. Kareva, who in their research consider
the features of the postmodern paradigm in the novelistics of the leading representatives of the" se-
cond wave " of Turkish postmodernism.

The relevance of the problem is the need for an artistic understanding of the issues of social
reorganization of the country, and to identify the relationship between the inner world of an indi-
vidual and socio-political events that influenced the artistic specificity of modernist literature. The
purpose of this article is to consider the philosophical categories of alienation and loneliness and
their embodiment in the literary and artistic field. The main results of the study are in understanding
the formation of a new mentality, in the formation of a new personality, designed to be perceived as
not only a literary phenomenon, but also as socio-political and cultural-historical one.

Keywords: turkish postmodernism; narrative; intertextuality; modernist direction; alienation
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K cepennne 90-x TOI0B IPOLIJIOTO CTOJIETHS IOCTMOJIEPHU3M CTAaHOBUTCS OJI-
HUM W3 BEAYIIMX HAIMpPaBJICHUN Typeukou aurepaTypsl. [lepen unrarenem npeacra-
10T uMeHa nucateneit: Xacan Anu Tonram, Dnud Mladak, Uxcan Oxran Anap, Ile-
puxan MargeH, Kropmar bamap u ap., — KOTOpble BOMAYT B UCTOPHIO JIUTEPATYPbI
KaK MPEICTaBUTENIN «BTOPOM BOJIHBI) MOCTMOAECPHU3MA.

Torna xe, B 1990-¢ rr., NOSABISAIOTCS U MEPBBIE CEPHE3HBIC JIUTEPATYPOBETUE-
CKMe MCCIIe/JOBaHHUs Ha TeMy roctMoepunsma (. Axarisl, I'. Ajirau, M. Dmkesur,
A. Kabaknel, b. Mopan, ®. Hapxu u 1.11.) [1, c. 25]. ITocTMOAEpHUCTCKIE POMaHBI-
MaJIMMIICECThI CTAHOBATCSI MOJHBIMU HE TOJIBKO CPEAN MHTEIJIEKTYaJIbHOW JIUTHI TY-
perKoro oOUIecTBa, HO U CPeA TOPOACKOro o0pa3oBaHHOIO HaceJaeHus B ueaoM. Ha
CMEHY MPEACTaBUTENSIM «IE€PBOl BOJHBD) B MOCTMOACPHU3M MPUXOIAT MPO3aUKU
«BTOPOH BOJIHBI», KOTOpbIE OOpalIatoTCs K JIMTEpaType 3HAaKOBOI'O MOJEIMPOBAHUS
B 1990-¢ rr. (1.0. Anap, X.A. Tontam, I1. Marnen, K. bamap, H. I'enu u ap.). Cama
e MOCTMOJIEPHUCTCKASI TTPO3a B 3TOT MEPUOJ PA3BUBAECTCS B MOIIHOE JINTEPATYypPHOE
HarnpaByieHue, kKotopoMy B 2000-¢ IT. TpeACTOUT NPEBPATUTHCA B MEMHCTPUM KYJIb-
TYpHOU kU3HU cTpanbl. [Ipu sTtom, ecnu B 1980-€ rr. B Typelnkol MOCTMOJIEPHUCT-
CKOW mpo3e gomuHupoBana «ipuueckas ctpys» (b. Kapacy, H. Dpaii u ap.), To
B 1990-2000-¢ rr. mpeBanupyer e€ HappaTtuBucTckas monudukauus (M.O. Anap,

X.A. Tonrram, I1. Krop u ap.) [2, c. 14].
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Ha npotspkenuu 25 net Typenkas IoCTMOAEPHUCTKAS JINTEPATyPa PacIlInupseT
U yriyonser cdepy noctduiiocopckoro moHMMaHUs MPOOJIeM YEIOBEYECKOrO CY-
niecTBoBaHus. BoOpaB B ceOsi OCHOBHBIE MJAEH M KOHIIEMNIMH, OHA BbIPAOATHIBAET
HOBBIN B3IJIS1/] HA YEJIOBEKA, UICTOPHUIO, OOIIECTBO, aJalITUPYET €r0 NPUMEHUTEIBHO
K coBpeMeHHO# Typuuu. Ota nureparypa OpUEHTUPYET YUTATENS HA JIEUIEOTIOT U-
3alIMI0, TOJEPAHTHOCTh MO OTHOLIEHUIO K MHAKOBBIM M MHAKOBOCTH, HA PACKpEIo-
HICHUE YEJIOBEYECKOW JIMYHOCTH, BOJIOLUOHNA3M U Ip. Boromenne HOBbIX HIEH
BEJIET K POXKJIECHUIO HOBOIO $3bIKa (TMOPUAHO-IIUTATHOIO CBEPXbSI3bIKA CUMYJISK-
POB), UTO B CBOIO OY€pEAb KOPEHHBIM 00pa30M OOHOBJISET HAIMOHAIBHYIO CJIOBEC-
HOCTb. OJTHAKO KOAMPYIOLIAsi CUCTEMA SI3bIKA ITOCTMOJECPHUCTKUX MPOU3BEICHMIA,
Oasupyromascss Ha nocTduiocopuu, OCTaeTcs JJs MHOTUX 4YWTaTelied To-
IpeXHEMY HeaocTynHoM [ 1, c. 43].
Cpenu sipkoi manuTpbl TYPELUKUX MHUCATENEH «BTOPOUM BOJHBD) CIEAYET OTMeE-
THATHb TBOPYECKYIO NESATENBHOCTD nucartener Xacana Anu Tonrtama u [lapuxan Ma-
IJICH, B YbUX MPOU3BEACHHUSIX OOHAPYKMBACTCS OJIHA M3 XapaKTEPHBIX YepT IO-
CTMOJIEpHU3MA, HApUMeEp, UCIOJIb30BaHUE aBTOPCKOW MACKH, UYTO BEAET K pa3py-
HIEHUIO KyJIbTa MUCATENSA-YUUTEIS KU3HH.
Xacan Amu Tontam (ponusics 15 oktsOps 1958 ronga) — BeIgaromuiicss Typen-
Kuil mucatenb. Ero mepBas KHUTA KOPOTKHX pacckazoB «VIEeHTUYHOCTH YIIBIOKH
(Bir Giiliisiin Kimligi) (3mecy u nmanee nepeBoj Hair — A.M.) Oblia omyOJMKOBaHa
B 1987 roxy. M3BecTHBII Typelkuil yaenblii MUz DmkeBut B cBoeil padote «Ilo-
CTMOJICPHUCTCKOE pacuiupeHre B Typeukoil muteparype» (Tirk Romaninda
Postmodernist A¢ilimlar) Ha3pIBaeT ero «MOAEPHUCTCKUM TTOCTMOJEPHOMY, a TAKXKE
«Kadxoit B Typerkoit muteparype» [3, ¢. 54]. Xacan Anu Tomra, obmagaTens mpe-
Mun B obsiactu jutepatypbl JxkeBaer Kyapera B 1999 romy 3a poman «Thicsiua
MpavHbIX ynoBoibcTBU» (Bin Hiizilinlii Haz), koTopslii siBisieTcs, ¢ OHON CTOPOHHI,
MMOCTMOJIEPHUCTCKOM TOBECTHIO B IJIAHE IUIIOPAIU3Ma, METANpPO3bl U MHTEPTEKCTY-

anpHOCTU. C ﬂpyroﬁ CTOPOHBI, OH COACPIKUT MHOTO K&(i)K&BCKPI‘IﬁCKI/IX OJICMECHTOB
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C TOYKH 3peHUs H300pakeHus aOCypIHOH, CIOPPEaTUCTHIECKON W IMapajoKCaIbHO
MUPCKOU pealbHOCTH.

Xacan Anmu Tonram, KOTOPOTO CUMTAOT OJHUM W3 BEAYIIHUX aABTOPOB COBpE-
MEHHOM TYPELKOH JUTEPATYPHI, TPUBJICKACT BHUMAHUE, B YACTHOCTH, CBOUM CTHJIEM.
AkaneMuuecKue UcciaeoBaHus U KpUTHKa B pomaHax XacaH Anu TonTamia oObIYHO
MOAYEPKUBAIOT ATOT HEMOBTOPUMBIA MOATUYECKUU CTUIb. OJHAKO €ro MCTOKHU
U CTPYKTypa enie He Obuth nmpoaHanu3upoBanbl. X.A. TonTai eiie 00JbIlIe yKpenu
CBOM MO3TUYECKUN CTWIb B JBYX IIOCIEIHUX poMaHax «Thicsiya MpadyHbIX yAOBOJb-
ctBuii» (Bin Hiizlinlii Haz) u «Boctox apemiuer» (Uykularin Dogusu) u, Takum o6pa-
30M, MPEBpPATUJI MOBECTBOBATENbHBIN JUCKYpPC B JIMTEpATypHbIH 00pa3. HecMoTps
Ha MOCTMOJIEPHUCTCKUE YEPThI, KOTOPhIE OOBIYHO MPUMHUCHIBAIOTCS MUCATENI0, CTUIIh
X.A. Tonrama yxoauT CBOUMH KOPHSIMU B MOJICPHU3M B COOTBETCTBUU C KOHIIEIIIU-
el peaJIbHOCTU W MPEANOJOKEHUEM uuTaressi. ABTOp (DOKyCHUpYyeTcs Ha CIIOXKHOU
Y IPOTUBOPEUYMBON PEaTbHOCTU JIMYHOCTA W TPEAINoiaraeT KBalu(pUIIMPOBAHHOTO,
XOpOLIO TOATOTOBJIEHHOIO YHWTATENS B OTHOUIEHWM KOHUEINIMU PEaIbHOCTH
1 TpaHc(opMalu IpeaArnoioKeHUs B MOJIEPHUCTCKON AcTeTuke. Jluckypc ObL1 n30-
JIMPOBAaH OT BMEMIATENILCTB CO3HATEIBHOIO «s» 1O HEKOTOPOM CTEIEHU W HAIPaBJICH
Ha NpOSBJIEHUE OTpa)keHUW co3HaHusi B pomaHax X.A. Tonrama. IToBecTBOBaTE b-
HBIW TUCKYPC, KOTOPBINA JAaJI€K OT €AMHCTBA U HEMTPEPHIBHOCTH, YKA3bIBAECT MIPOCTPAH-
CTBO U BpEMS C DKCTPAOPAMHAPHBIMU aCHEKTAMU, aKKYMYJIUPYs TPOTECKHBIE U CIOP-
peanuctrueckue oopasbl. Takum 006pazoM, moapaxkaTeTbHOE SIUHCTBO CIOBA M BEIIH
pa3pyuiaeTcs, U MOHITUE PEATbHOCTH CTAHOBUTCS ICTETUYECKUM MPEACTABICHUEM
CyLIECTBOBaHUS B yM€. JIMHIBUCTUYECKHE CTpPATETHH AUCKYpCa, KOTOpPBIE IPEBpA-
IIAIOT KaXKJbI KOMIIOHEHT MOBECTBOBAHUS B JIMTEPATYPHBIN 00pa3, SBISIOTCS OC-
HOBHBIMU PE€3yJIbTaTaMH 3TOTO UCCIEIOBAHMUSI.

Poman «PactountensctBo» (Heba) seasercs mepsoii kuuroir X.A. Tonrarma,
IIEPEBEICHHOM Ha aHIVIMMCKUM A3bIK. B HeW pacckas3plBaeTcsi HCTOPUS TypKa-
aHTUTEepOs cpenuux et 3us Kroms, mpecneayeMoro Tparnieckoi THOENbIO €T0 KeHBI

U ellle He pOAMBIIErocsi peOeHKa, BOEHHOTO-TEPPOPHUCTa HA CUPHUICKON TpaHHIIE.
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Paccka3 X.A. Tonrama o tpaBMe 3uu Krosig nzo0paxkaeT MOTYAIUBYIO SPO3UIO Y-
1Y TJIABHOTO reposi B XAOTUYHOM MUPE, YIIPABISIEMOM MEHTAIUTETOM TOJIIbI, HUIIIE-
TOW, HEBEIKECTBOM M JKECTOKOM, arpECCUBHON BOCHHOM KYJIbTYPOM.

B nieaTpe pomana — dbuHanbpHas U Tparndeckas monsitka 3un bes oOpect Mup
B *ku3HU. Ho BHYTpeHHss cymaToxa, CTpaJlaHie U TOCKa IrJIaBHOTO repost OyayT cieio-
BaTh 32 HUM MOBCIO/Y, U €ro Nepee31 B DIEMCKYIO JEPEBHIO SI3MKOM HE CIaceT ero.

B noBecTBOBaHUM COH, MAMSATh U PEAIBHOCTh MEPETEKAOT APYT B IPyTa, KOTAa
YyBCTBA BBIXOJAT U3 CTPOS, CIBIIIATCS 3allaXy, BUAATCS 3BYKHU. fSIpue BCETO ATO BBI-
PaXXE€HO B MEPBOM TPETH KHUTH, TJI€ YMTaTesb noasepraercs noutu 100 crpanunam
cHOB 3uu bes.

[lomynsipHBIM ¥ yHUBEPCAIBHBIA TypeUKHW nucarenb, X.A. Tonram KynbTH-
BHUPYET CBOM COOCTBEHHBIN CTHIIb. Ero TeXHMKa MOBECTBOBAHUS, UCIIOIb30BAHUE MeE-
tadop, CHOB, ayieropuii U (HOIBKIOPHOTO MOBECTBOBAHUS MHOTAA MOXET OBITh YB-
JIEKaTeJIbHA, HO HEKOTOPBIE M3 ITUX TEXHUYECKUX U CTUIMCTHUYECKHX KOMIIOHEHTOB
OCTArOTCs TPOOTIEMATUIHBIMHU.

Tak, Kk mpuMepy, Ha OJHOW CTPAHHUIIE BCTPEYAIOTCS TAKHE Pa3HOIUIAHOBBIE
CTPOKH, KaK «IOTEPATh PACCYAOK», «COJIOMa, KOTOpas CiIoMalia CIIMHY BEepOJIIoa»,
«B KOHIIE HAIIIETO OCTPOT0 YMay, «HE 3HATh TPAHUID, IIECKU BPEMEHN», «MUYAThCS,
Kak BeTep». K HUM npucoeuHsoTCs BCEBO3MOXKHBIE 0€31yMHBIE TOCTPOUKH (Y MTHII
€CTh «rJ1a3a-0yCHUHKU», IOMa (OGKYXIKAT, KaK yJei», JII0U BbDKUAIOT, «3aTauB JIbI-
XaHHE» U 0OMEHUBAIOTCS «3HAIOIIMMU B3TJIsI1amMmuy») [4, c. 158].

Takke B KHUI'€ MHOIO «BHE3AIHO» NPOUCXOIIIMX AcUCcTBUU. MHOrma Ham
paccKa3bIBalOT O HOKUAAHHOCTH JIBAX/Ibl, KAK B BO3BBIIIEHHOM MPEIJIOKEHUN «BHE-
3aITHO BCE OHU PE3KO OCTAaHOBUIUCHY [4, ¢. 158].

WNuorna Beuy cTaHoBSTCS elle 0ojiee MIHOBEHHbIMU: «Ero pasyMm BHE3aIHO
YCKOJIB3HYJI K CHPHUMCKOM TpaHHUILE, a 3aT€M, TaK >K€ BHE3AIHO ITPOCKOJIb3HYJ BaJl

cBeta» [4, c. 157].

40 ISSN: 2658-3321 (Print)



LITERARY STUDIES. FOREIGN LITERATURE
Nigmatullina A.M., Grebenshcikova K. V. Turkish Postmodernism through the “Second Wave” Paradigm...
Kazan Linguistic Journal. 2022;5(1): 36-45

Taxkum oOpa3om, pomanbl XacaHa Anu TomTalmra HaMOJIHEHBI HETIOBTOPUMBIM
KyJIbTUBUPOBAHHBIM MO3TUYECKUM CTHJIEM. ETo mocTMoaepHUCTCKUI KO, 2 0COOEH-
HO HMCTIOJb30BaHNE METa(OPhI U AJUICTOPHIA, TOHATEH HE KAKIOMY YHTATEITIO.

['oBopst 0 «BTopoil BoJIHE» MOCTMOJEPHU3MA B TYpPEIIKOW JIUTEpaType, HEOO-
XOAUMO OTMETUTH TBOpYeCTBO llepuxan MarneH. M3BecTHBIN TypeUKUN MUCATEINb
Opxan Ilamyk B unTepBbIO razere «['apauan» oto3Baics o I1. Marnen kak o0 ogHOM
U3 CaMbIX MUCKPEHHHMX W U300peTaTeNbHbIX MUCATEIbHUI] HAIIEr0 BPeMEHU, OTMETUB
pu 3TOM 0COOYI0 MaHepy M CTWIb aBTopa. Ee urpa ¢ Typeukum si3bIKOM U MaHepa
BBIBOPAYMBATh €r0 HAM3HAHKY, a TaK K€ YJIOBOJBCTBHE, MOJydaeMOe €0 OT BEICMEH-
BaHMSI IITAMIIOB TMOM-KYJIbTYPHI, €€ MPOHUIATEIHHOCTh U TIIyOOKOE 3HAHUE BOIPO-
COB, O KOTOPBIX HaBEpHSIKA BPEMs OT BPEMEHHU 3ayMBIBACTCS KaXIbIH, MPEATIOUNTAS
He 00JIeKaTh UX B CJIOBA — BCE ATU KAa4eCTBAa M YMEHUS MOMOIJIM €i 3aBOEBaTh JIO-
OOBb YMTATENICH U YBaOKCHHE COOpaTheB 110 mepy [5].

[lepuxan Marnen pogunack B 1960 rogy B CramOyiie. 3akoHUMIIa KOJUIEIK
PoGept u bochopckuit yausepcuteT 1o crnernuaibHocTi «Ilcuxonorus». Jlo Toro
KaK Hauaja MucaTh ra3eTHbIe KOJOHKU, TPU roja kuja B A3uu. Paborana Ha pas-
HBbIX TOJDKHOCTSIX B Unauu, Anonun u Amepuke. 1997-2005 romax Oblia aBTOpOM
razetol «Radikaly («Paaukan»). Ocenpto 2005 roma Hayana nucaTh CTaThbU B KYp-
nane «Yeni Aktualy («Menn Axtyamsy). C okTs6ps 2006 Tona ee cTaThy myOIHKo-
Banuchk B xxypHaiie RED («PE[]»). C deBpans 2007 roga cHOBa Havalia mucarth CTa-
tou B razere Radikal («Pamukan»). Pexuccep Kutlug Ataman (Kytiayk Ataman)
cHsn uabM no ee pomany «iki geng kizin romani» («McTopus IBYX IEBOYEK»).
B 2008 romy mepswiii poman Margen «Haberci Cocuk Cinayetleri» («YowuiicTBo
MaJIbYMKOB MOCBIILHBIX» ) ObLT M31aH B ['ommanauu u Poccum.

Ee poman «Ilober» (Biz Kimden Kaciyorduk Anne), omyGnuKoBaHHBIN

B 2007 roxy, ObUI MpU3HAH KaK OJUH U3 JYUYIINX TYPEIKUX POMAHOB Toja. bonbimmm
CIIPOCOM Yy umTaTeseil momp3oBanuch poMansl «Mcropus ayx nesouex» (iki Geng

Kizin Romani), «Yo6wuiictBa manpunkoB-niocbutbHBIX» (Haberci Cocuk Cinayetleri),
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«Komnanvonkn» (Refakat¢i) n mocnmeqasis KomwteKius HEUTpoBoit muteparypsl «llo-
JUTAYECKUE OUECPKUY.

Poman I1. Margen «YOuiicTBa MalbuMKOB-TIOCBUIBHBIX» 1O CBOEH >KaHPOBOU
dbopMe sBIsIETCS IETEKTUBOM abcypaa. JKutenu ropoga HOCST MPUYYAJIMBBIE UMEHA
U UMEIOT HEe MEHee NMPUYY/JINBbIe Mpodeccuu. Y Topojia HET Ha3BaHUsl, CaMU KUTENU
COOTHOCSAT €ro ¢ JJabupuHTOM. MHOTrO JIeT Ha3aj B ['opoje ObLT MpOBEIECH reHeTHYe-
CKHI1 DKCIIEPUMEHT I10 BBIBEJACHUIO UICATBHBIX MaJbYMKOB-TIOCBUIbHBIX. B pe3ynbra-
T€ BO3JEUCTBUS CHELMAIBHBIX IPENApaToOB 3TU MAaJbYMKU CTaId PACCYX AaTh, KaK
MaJIeHbKHE POOOTHI U BBIMJISIETh, KAK IIECTUJIETHUE JIETH, XOTA B JEHCTBUTEIBHOCTH
ObuM TOpa3ao crapiie. [lanbHelnme coObITHS BEICTPAUBAIOTCS BOKPYT IJIaBHOTO Te-
pOsi, KOTOpBIM, BEPHYBIINCH W3 ITyTEHIECTBHUS B 1 O0poj, BBIHYXKIEH pPaccienoBaTh
yOHIICTBA 3TUX MaJILYMKOB-TTOCHLIbHBIX.

Poman npuBiiek BHUMaHHE MTOKJIOHHUKOB «IIPOJBUHYTON» JTUTEPATYPhI U OBLIT
IIEPEBENICH Ha APYrUe A3bIKH. ABTOPCKHMM 3aMbICEN MIOBECTBOBAHUS HE OrpPaHUYMBA-
€TCsl paccieloBaHueM YOUICTB MaJIbYMKOB-TIOCBUIbHBIX, CO3/IaHHBIX UCKYCCTBEHHBIM
nyteM. HeoObIYHBIM U 3arajouHbIM B poMaHe sBiseTcs abcypaHas atmocdepa I'o-
pona-n1abMpUHTA, TJIe BCE BOKPYT HE TO, UTO €CTh HA CAMOM JIEJI€.

N3parensctBo «Muitet bykey, HaszpiBas [1. MarneH «momnysinsipHsIM U MHHOBA-
LIAOHHBIM TYPELKHM aBTOPOM», OTMEYAET, YTO NAHHBIM POMAH HE YTO MHOE KakK
«MPaYHO-KOMUYECKNN, HETIOUYTUTEIBHBIA U CHOTBOPHBIN paccKas, I'I€ UCCIEAOBAHUS
O0eckoHeYHOU abCypTHOCTH YEJIOBEUECTBA U €ro 0ecroJie3HbIe MOMBITKA CO3/1aTh CO-
BEPIIEHCTBO UCKYCHO 3aKyTaHbl B TallHy yOuiicTBa» [6, c. 167].

Mopun @punu B )KypHaje 0 Typeukon KyiabType «Por nuzodunus» or3biBaeTcs
0 poMaHe «YOHUICTBa MaJIbYMKOB-TIOCBUIBHBIX» CIEAYIOIMIMM oOpa3zoM: «/leficTBus
pOMaHa MpPOXOJIAT B TOPOAE, KOTOPBIA OLIYIIAETCS KaK PYCCKHM, HO HACEIEH KUTE-
JSIMU ¢ KUTaWCKUMU UMEHaMHU. ATMoc(epa MPOUCXOAAIIEr0 MPOHU3aHa HACTPOEHU-
€M MOJIHOM anaThuu CBOMCTBEHHOW 19 Beky, HO ¢ oTchuikamu Ha ['omnuByn. Croxer
OMpadeH ACHUCTBHUAMHU 3JI0JEUCKOI0 JKCIIEPUMEHTA II0 PAa3MHOKEHHUIO, €r0 TPYAHO

KJ1acCU(UIIUPOBATH, HEBO3MOXKHO TTOAABUTHY [7, ¢. 154].
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[1. MargeH BeneT aKTUBHYIO KYPHAJUCTCKYIO JedaTenbHOCTh. Ee myOnuka-
WM 3aTParvBarOT BONPOCHI IMOJUTHUKH, BOCHHBIX [I€JI, IPaB 4YEJIOBEKA, TOMOCEK-
cyaju3Ma U B LIeJIOM cocTosiHus obmiectBa. [1. Maraen cpenu TeX MHOTOYHUCIICH-
HBIX >KYPHAQJIMCTOB U MHCATENEH, KOTOPBIX HEOJHOKPATHO OOBHHSUIM B IOIBITKE
CO3J1aHUs YIpo3bl €IUMHCTBY Typuuu M LEJIOCTHOCTH rocynapcrBa. Kak 3assisier
[Tepuxan Margen, «CyneOHble pa30oupaTesbCTBa — 3TO NMCUXOJOTUYECKAs MBITKA,
KOTOpasi MeNIaeT MHE mucaThy [8].

B onnoMm u3 cBoux uHTEpBBIO I1. Maraen coodmaer, yTo mpoliaemMa TyperKux
nucarteiaeil — B HENpUATHH KPUTUKH B cBOM azapec. CTpax ObITh HEMOHSTHIM U Ha-
BJIeYb Ha ceOs Oefy MPUBOJUT MX K MBICIIM HE MUcaTh o nmoiutuke. Ho ecth karero-
pusi Mcaresnei, KOTOPhIX HE IMyratoT OOBUHEHUS B CBOU aJIpeC, U Mbl CTAJIU MTOCTOSH-
HO Mpo06sIeMOoH 1Sl MpaBUTENLCTBA [9].

S3pik m wmeicnu Ilepuxan MargeH Bcerja OTIMYAKOTCA OCTPOTOM, YMOM,
CMEJIOCThIO, HEMIOBTOPUMBIM CTHJIEM. OJTO HE MOXET HE BBI3BaTh OOILECTBEHHBIN
otknuk. Commkenne peun [lepuxan MaraeH ¢ pasroBOpHON peublo, MPOCTOPEUHEM,
KAproHOM COEJMHSIETCS C YBJICUEHUEM KHUXKHOM JIEKCHKOM, YTO TaKXke ele OoJbliie
cOJIMKAeT aBTOpa C YMUTATEIEM, @ BUPTYO3HOE YIOTPEOIEHNE BCETO NMEPEUUCICHHOTO
B TE€KCTE MO3BOJIAET COXPAHATH MPUHAIJICKHOCTh K BBICOKOM MyOIUIIUCTHKE.

«Bropas BOJIHa» TypeUKOro JIMTEPAaTypHOrO IMOCTMOJEPHU3MA SIBISAETCS HO-
BbIM HarpaBjeHueM B auteparype Typuuu pyoexa XX — Havana XXI B., npeacTaBu-
TEJISIMUA KOTOPO# ABJISIETCS] HEOOJIbIIas TPyMIa Mucateyiell, HAYMHABIIUX CBOIO TBOP-
YeCcKyro aearesbHoCcTh B 90-x rr. XX B. «BTOopoi BoiHE» MOCTMOAEpPHU3MA Xapak-
TEpPHO OOpaIIeHHEe K JTUTEPAType CUMBOINYECKOro MoaenupoBanus. B 1990-e rr. nu-
Teparypa MOCTMOJIEpHU3MA Pa3BUBAETCA B MOIIHOE TeyeHue, kotopoe B 2000-e rT.
MpeBpalniaeTcs B mpeodiiagaroniee HarpaBieHUE KyJIbTYPHOU KU3HH TypIivu.

Ha panHBII MOMEHT TypeuKas JMTEpAaTypa HaXOIUTCS B MOCTOSHHOM pa3BU-
TAA M TONYJSPU3ALMMU, YTO CIOCOOCTBYET YBEIMYEHUIO W PA3HOOOpa3UI0 TeM
U [IPUEMOB, HCTIOJIb3YEMBIX ABTOPAMH.

[IepBOOTKpBIBATENIEM TYpPELKOr0 MOCTMOJAepHU3Ma BeIcTynmi Ory3 Artail
c pomanom «Heynepxkumbie» (Tutunamayanlar) B 1970. B To Bpems uurtarenu Ty-

PELKUX POMAHOB HE 3HAJIM HU MOCTMOJIEPHUCTCKOM, HU MOJAECPHUCTCKOW JINTEPATY-
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pel. [Toatomy poman Ory3 ATaiia BbI3BaJl IPOTUBOPEUMBBIC OLICHKU KPUTUKOB. Cre-
JOYIOIIUM TPOU3BEICHUEM, OKA3aBIIMMCSI CTOJb K€ HEMOHSATHBIM KPUTHKAM, CTall
poman Opxana ITamyka «Yepnas kaura» (Kara Kitap) uzgannsiii B 1990 roay. Po-
MaH O. Ilamyka ObUT IpU3HAH B €BPONEHCKHUX CTpaHAaX, U TYpPEUKHE KPUTHKH IO-
IPYroMy B3IVISIHYJIM Ha COLMAIbHBIN peann3M. [locie 3Toro noctMoaepHu3M npuoo-
pen Ipyroe BOCIPUATHE U CTal MOIMYJIAPHBIM HanpasieHreMm B Typuun.

[Mucarenu Xacan Amu Tontamm, Mxcan Oxtau Anap, [lepuxan Marnen, Krop-
mat bamap, a taxke Dnud adak B cBoux padoTax oOpamarTcss K TAKUM MOCTMO-
JEPHUCTCKUM MpUEMaM, KaK IUTIOpaJIU3M, METaIpo3a, UHTEPTEKCTYaIbHOCTh, MHOTO-
YPOBHEBOCTb, Marndeckuil peasiu3m u galynsauus. B cBoem TBopuecTBe OHU MOJHU-
MAarOT OCTPBIE COLIUAIBHBIE BOIIPOCHI.
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AnHoTanus. CTaThs MOCBAIIECHA U3YYCHHUIO PETYJIATUBHOTO KOHIIETITA «BEXIIUBOCTHY, pea-
JIU3YEeMOT0 B MOJUTHYECKOM aHTJIO- U PYCCKOSI3BIYHOM JucKypce. Kpome Toro, moHsTHe «BEXKIIU-
BOCTh» U3y4YaeTcsi M B 0oJiee MUPOKOM CMBICIE, KaK ¢ (UI0COPCKON TOYKH 3pEHUs, TaK U B OObI-
JIEHHOU peayibHOCTU. Peain3yemblii KOHIIENT pacCMaTPUBAETCS HE TOJIBKO KaK KaTeropHsi peueBoro
ATHKETAa, HO U KaK COCTABJISIIOIIAS HAMOHANBHOM KOHIENTOoCc(hepsl, OTAeNbHAsS KOMMYHHUKATUBHAS
KaTeropwus, BEIPKAOIIAsA ce0sl yepe3 pa3IMUHbIC S3BIKOBBIC M IKCTPATUHTBUCTHYCCKHE CPEICTBA
B K&XJIOM s3bIke. OnucaHne 3TO KOMMYHUKATHBHOM KaTerOpUM BBIXOJIUT 33 PAMKH ITOHUMAaHHUS
«BEXJIMBOCTU» KaK KYJIbTYPHOTO (peHOMEHA, MOCKOJIbKY HMCCIeI0OBaHUE JEMOHCTPHUPYET peain3a-
U0 KaTETOPUH B MOJIUTUYECKOM TUCKYpPCE U MO3BOJSET MPOCIEAUTh (POPMHUpPOBAHUE OMpPEIEICH-
HOTO TMaTTepHA MOBEJEHUS U CI0Cc00a BBHIPAXKEHHS MBICIICH HOCHUTENEH KOHKPETHOro si3bika. KoH-
LIETIT B JAHHOM CJIy4ae peagnu3yeTcsi BEpOaJIbHO U OTUETIMBO MPOCICKHUBAETCS B Tpoliecce ooIe-
HUs (TMpU pean3allid acCOIMAaTUBHOIO IMOTEHIHana). B gaHHOM ciiydae M3ydeHUE KaTeropuu
«BEXKJIMBOCTH» HEBO3MOXKHO MEPEOIEHUTh, TaK KaK €€ pacCMOTPEHHE Yepe3 MPU3My KOTHUTUBHOU
JIMHTBUCTUKH JIENIA€T BO3MOKHBIM HM3YYEHHE PENpPE3CHTAMN JACUCTBUTEIBHOCTU U BOCIPHUATHUS
KapTUHBI MHpPa, a €€ PACCMOTPEHHE B TOTUTHUYECKOM JUCKYpPCE U3Yy4aeT CIIOCOOBI MPSIMOTO BO3CH-
CTBUS Ha ayIUTOPHIO.

KuiroueBble ci10Ba: KOHIIENT, BEXIHUBOCTb, MOJUTUYECKUW ITUCKYPC; JIMHTBUCTHYECKas
KYyJIbTypa; KOHIIENITyaJbHas KapTUHA MHUPa

Jas umTupoBanus: A6apaxmanoBa A.A., Konmmakosa E.M. KonnenT BeXJIUBOCTh B TTOJIH-
TUYECKOM JIUCKYPCE€ U KOMMYHHKATHUBHBIC CTPATETUU BEXIMBOCTU. Ka3aucKuul TUHBUCIUYECKUL
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THE CONCEPT OF “POLITENESS”
IN THE POLITICAL DISCOURSE
AND THE STRATEGIES OF COMMUNICATIVE POLITENESS
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Abstract. This article is devoted to the study of the regulatory concept of “politeness”, im-
plemented in the political English-and Russian-language discourse. In addition, the concept of “po-
liteness™ is also understood in a broader sense from a philosophical point of view, as well as every-
day reality. The implemented concept is considered not only as a category of speech etiquette but
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also as a component of the national concept sphere, a separate communicative category that ex-
presses itself through different linguistic and extra-linguistic means in each language. The descrip-
tion of this communicative category goes beyond the understanding of “politeness” as a cultural
phenomenon since, in the current study, the concept of “politeness” in political discourse allows us
to trace the formation of certain behavior and way of expressing the thoughts of native speakers of a
certain language. The concept, in this case, is verbal and can be traced more clearly in the process
of communication (using the associative potential). In this case, the study of the category of “po-
liteness” cannot be overestimated, since its study through the prism of cognitive linguistics makes it
possible to represent reality and a realizable picture of the world, and its consideration in political
discourse studies the ways of direct influence on the audience.

Keywords: concept; politeness; political discourse; linguistic culture; conceptual picture of
the world

For citation: Abdrakhmanova A.A., Kolpakova E.M. The Concept of “Politeness” in the
Political Discourse and the Strategies of Communicative Politeness. Kazan Linguistic Journal.
2022;5(1): 46-54. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.46-54

Introduction

In modern realities, effective communication is the key to the implementation
of certain events. In the 21st century all disciplines that provide a communicative
Impact on a person are extremely popular [1].

This article refers to the study of communicative options, the implementation
of the concept of “politeness” through the prism of political discourse, considered in
the framework of the English and Russian languages. The increased attention of a
person to the nature of speech utterances and their peculiarities leads to new linguistic
studies, and in particular to the increased attention of linguists to the consideration of
a special product of language activity — a discourse that reveals language utterances
from different sides.

The growing scientific interest in the consideration of the linguocognitive,
linguopolitological and linguoculturological orientation of scientific knowledge, as
well as the idea of the anthropocentricity of language, which reveals from a new
perspective the process of functioning and implementation of concepts within the
framework of political discourse, determines the relevance of the topic.

A certain picture of the world requires the assimilation of a certain concept.
This concept (in our case, the concept of “politeness”) finds certain ways of
expression in the studied languages (Russian and English), which hypothetically
determines a partially similar linguistic consciousness of native speakers. The object
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of the study is the socio-political discourse. The subject of the research is the
communicative strategies of politeness, as well as the implementation of the concept
of “politeness” in the Russian-speaking and English-speaking socio-political
discourse.

Methods

The purpose of this work is to identify the features of the functioning of
strategies and tactics of verbal influence, so the following methods were used:
descriptive analysis, contrastive and comparative analysis, content — analysis,
discursive analysis.

Results

The central of the term of “political linguistics” is political discourse, which is
a special kind of discourse and has as its goal the conquest and retention of political
power. Political discourse also considers verbal interaction, where the communicative
influence on the opponent directly depends on speech behavior, planning,
communication and tactics, namely, on the verbalization of certain concepts.

The study of the concept of “politeness” from the position of cognitive
linguistics provides an opportunity to understand reality with the identification of
value-based collective and individual pictures of the world. Consideration of the
features of the concept verbalization within the framework of political discourse
allows us to contribute to the researching of the ways how to influence the audience.

The focus of attention of scientists who consider the influence of certain
categories on the linguistic consciousness is human activity that contributes to the
perception of the world, its practical development, and understanding of the
mechanisms of the processes occurring in it [2]. Thus, the concept is undoubtedly the
key link in linguopolitical and cultural linguistics.

The concept is an extremely complex component — therefore, it still does not
have a clear definition. For the first time in Russian linguistics, the definition of the
term “concept” was given by S. A. Askold in the first half of the 20th century.
According to him, a concept is a mental formation that includes an indefinite set of
objects, thoughts, and actions of the same kind in the process of thought [3; 4]. It is
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considered to be that the main definition of the concept is given by M. V. Pimenova,
who under the term of “concept” implies a representation of a part of the world that
has a complex structure and defined by means of features that are implemented in a
variety of linguistic ways or means [5; 6]. Concepts are presented as multi-sided
«idealized formations» [7], which contain a conceptual, figurative and value
component [2].

A concept is a form of perception. It implements the expression of national and
social and personal self-knowledge, determines the attitude of a person to the world.
The concept has a verbal and non-verbal form, is involved in the process of
communication and is used both in the professional and in the household sphere and
realized in process of receiving feedback, which expands the associative potential of
the concept based on images, memories, symbols and motives. The most important
role in the formation of the concept is played by the type of activity and experience of
a person, as well as the overall perception of his environment. Thus, the concept is
the basis of a person's mental and speech activity. Numerous variants of the definition
of this concept allow us to single out some of the generally accepted by the linguists’
features: it is a unit of the mental level; the edge of the human mentality and extra-
linguistic reality; realization of a world’s picture of a certain nationality; verbalization
through various linguistic means.

In this article we discuss the features of the concept of “politeness” - one of
the central categories of communicative behavior, theoretical aspects of studying
the concept of “politeness”, the content and functioning of the category in the
English-language political discourse, the problem of category formation among
native speakers.

The category of “politeness” is traditionally understood as a behavioral moral
category of speech etiquette. Consideration of the category “politeness” from the
point of view of belonging to the conceptual sphere proves that this category is a full-
fledged communicative category and manifests itself in various linguistic and extra-
linguistic means. The concept of “politeness” is not limited to the description of

the moral category of behavior and the sociocultural concept [4]. In the modern
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world, it is considered that a polite person is a person who respects the feelings of
others, a person who has impeccable manners and meek behavior. However, the
polite attitude of a person can be combined with his low goals and lack of respect
for the interlocutor.

That is why in English “politeness” is revealed by two lexical expressions:
polite as “polite” and polite as “courteous and gentle”, where the first meaning
implies external demeanors and the second is a combination of external manners,
coupled with a kind-hearted attitude [8]. For the British, “politeness” is a
demonstration of manners and attention to others. In the Russian language, the word
“politeness” was originally polysemantic, and a polite person was considered a
“knowledgeable and reasonable” person. In the course of historical development, the
word “politeness” acquires the additional meaning of “obeying the rules of decency”.
It is the second meaning of the word that becomes the main one. Here we can note
that in different cultures the concept of “politeness” may have a different vector of
direction and attitude.

“English courtesy” is aimed at the object; “Russian politeness™” 1is the
prerogative of the subject. According to the generally accepted opinion, the British,
unlike the Russians, are true connoisseurs of etiquette, gallant, courteous, tactful and
even somewhat prim people, but on the other hand they are characterized by restraint,
silence, equanimity and some indifference.

Thus, the content side of the concept of “politeness” in the Russian
consciousness belongs to: sociability, refusal of formality, decency, tact, expression of
respect for all, observance of the rules of decency [9]. In the English mind, the
concept of “politeness” is revealed through well-feigned indifference, refinement of
manners, courtesy and symbolically conditional respect for a person, the ability to
present oneself in society [8].

The study of the “politeness” phenomenon from the perspective of cognitive
linguistics is quite popular, a number of studies are devoted to the consideration of
the category of politeness in the works of N. P. Savoyskaya, T. V. Larina,
T. S. Medvedeva, P. Brown, S. Levinson, |. Hoffman, etc.
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Within the framework of this article we will present the most popular options
for polite communication that can be considered from the point of view of political
discourse. The development of the first strategy of politeness belongs to I. Hoffman.
First of all, Hoffman considers the question of mutual influence of communication
participants during direct contact (face to face interaction). According to his
theory, in the process of communication, two types of interpersonal rituals are
defined [10]: a representation ritual (actions that demonstrate the speaker's attitude
to others) and aritual of avoidance (respectful forms of distance from the
recipient). For example, instead of the imperative “Make adjustments to the
project”, you can use “let's make adjustments to the project”. Hoffman believes
that interpersonal rituals always contain a certain degree of politeness and respect,
at least to the extent that others deserve it.

The theory of “linguistic politeness” reveals the work of P. Brown and
S. Stevenson that was based on the basic principles of I. Hoffmann. According to
their understanding, politeness is the ability to keep a face and the competent use of
communication strategies so that the communicants do not have to feel awkward in
the process of communication. It is Brown and Stevenson who introduce the terms of
“positive face” (positive attitude and desire to be accepted) and “negative face”
(expression of a personal point of view, regardless of the impression made,
unwillingness to feel pressure from others) [11]. It should be noted that in the process
of communication it is also possible that a “threat” arises, directed at the opponent.

Given all of the above we see that in this case politeness is a certain sequence
of speech acts that contains a possible threat to the “positive” and “negative face” of
the interlocutor. Therefore, linguists have identified two types of politeness: negative
and positive. The first is intended to express the desire of the interlocutor to abstract,
to have the right to have a freedom for action and to be independent. The second
strategy is focused on the negative face, designed to emphasize the lack of pressure.
Examples of this type are evasive conversation (Could you tell me what time it is?);
a request (Will you pick me up after meeting?); an understatement of inconvenience
and obligation (I just wanted to ask if you would lend me a piece of paper?).
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Positive politeness is aimed at maintaining a harmonious dialogue and hiding
threats [6, p. 216]. Here one of the objects of communication respects the desire of
the interlocutor to have a “positive face”. Display of solidarity (Of course
| understand, how can | help you?), friendly expressions, (I'm so sorry to hear it),
desire for cooperation (It's enough for today. Let's have a coffee break), expressions
of hope (I hope you'll help me) are strategies of positive politeness. All of these
strategies are aimed at making a person feel respected from the outside: the addressee
cares about his own interests.

In addition to the positive and negative types of politeness, which are
responsible for different communicative characteristics, linguists also distinguished
the formal, neutral and informal categories of politeness according to the stylistic
principle. The highest frequency of use belongs to the so-called neutral politeness.

Discussion

Thus we note that this article reflects the views of linguists regarding the
definitions and nature of concepts, discloses the structure of the concept of
“politeness” and notes the specific features of the perception of this category
according to Russian and English national consciousness. According to the above
categories, one can testify to the discrepancy between the conceptual picture of the
world in the communicative consciousness of the Russians and the British, however,
based on the results obtained, it cannot be concluded that one nation is more polite
than another.

The role of the above-mentioned concept is also important in political
discourse. The implementation of the chosen concept in political discourse, which is
characterized by the tactics of persuasion, ignorance and manipulation let us trace the
basis for establishing the methods of linguistic understanding of reality to identify the
priority values of the collective and individual pictures of the world. Through positive
and negative politeness, a person is able to reveal the whole essence of human
communication, based on the comparison of actions performed in the process of
verbal communication. In other words, this process is a kind of balance core in
human communication, due to the observance of measures and balance in the
dialogue between people. Both of these types are firmly connected in oral speech, and
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it is on their interaction that the linguocultural tradition of not only the English
language, but other currently existing languages is formed.
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SI3BIKOBASA TUYHOCTDB XYJOXKECTBEHHOI'O IIEPCOHAXA
(HA MATEPHUAJIE POMAHA DHTOHU BEPIVKECCA
«BOXIAEJIEIOIIEE CEMS1»)

/.B. Ilasnoe

Kaszancxuu (Ilpusonoicckuti) ghedepanvuwviii ynusepcumem, Kazann, Poccus
zpavlova@list.ru

AHHOTanus. Borpocel U3yueHUs S3bIKOBOM JIMUHOCTH XYAO’KECTBEHHOIO MEpCOHa)ka 3a-
HUMAIOT 0c000€ MECTO B COBPEMEHHOW OTEYECTBEHHOW JTMHTBHCTUKE, pPa3BHBAIOIICHCS B paMKax
AQHTPOIOLEHTPUYECKON napaaurMel. 1Ipu 3TOM npu U3ydyeHUU SI3BIKOBOM JTIMYHOCTU paccMaTpuBa-
eTCcsl KaKk KOMMYHHKAaTHBHAsI COCTaBJISAIONIAs MepcoHaxa, Tak u obpa3 camoro aBropa. Ocoboe BHHU-
MaHHE€ B JIAaHHOW CTaThe yJENSETCS B3aUMOCBSI3H TAaKUX MOHSITHH, KaK SI3bIKOBasi JIMYHOCTH U 00pa3
aBTOpa B paMKax XYJ0>K€CTBEHHOTO Mpou3BeieHus. J{Jsl uccieoBaHus sI3bIKOBOM JIMYHOCTH JIMTE-
paTypHOro repos npeajgaraeTcs noaxoi, OCHOBaHHbIN Ha TEOPETUKO-THOCEOJIOIMUECKON TPEXypOB-
HeBoW mojenu, paspadotannoil FO.H. KapaynoeiM. IMeHHO YeTKO€ I€NIEHUE CTPYKTYPHI S3BIKO-
BOM JIMYHOCTH Ha JIEKCHUKOH, T€3aypyC M MPAarMaTUKOH MTOMOTAET COCTAaBUTh PEUEBOM MOPTPET MEP-
COHa)Ka U PACKPBITh €r0 HE TOJIBKO KaK BBIIYMaHHOTO JTUPHUECKOTO T€pOsi, HO U KaK MOJHOLIEHHOTO
HOCHUTENSI KOHKPETHOTO si3blKa. B pe3ynbrare NaHHBIA aHaIU3 IO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh TOT
(hakT, 9TO peueBOE MOBEICHHE U S3BIKOBBIC €IMHUIIBI, UCIIOJIH3YEMbIE B PEUU Teposi, CO3AaHbI aBTO-
poM, 4TOOBI TIOKa3aTh BHYTPEHHUN MHUP BBIIYMaHHON JUYHOCTH. CTOUT MOTYEPKHYTH €IIe U TOT
(haKT, 9TO HMOIIMOHAILHOE U TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSHUS Teposi TOHUMAIOTCS Yepe3 CUCTEMHBIN
aHAJIN3 HE TOJILKO HCIIOIh3YEMOM MM JICKCUKH U CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI, HO U 3aBUCHUT OT
reHjiepa, COLMAIBLHOTO CTaTyca, BOCIUTAHMSL.

KiioueBble cj10Ba: JTMHTBUCTHKA; MHOCTPAHHBIC SI3BIKU; PEYEBOE MOBEICHUE, KOMMYHHUKA-
THUBHAS JIMYHOCTh; PEYEBOU MMOPTPET

Jas uutupoBanus: [Tasnos [[.B. f3pikoBast TMUHOCTH XyT0KECTBEHHOTO TIEPCOHaXKa (Ha
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LANGUAGE PERSONALITY OF AN ARTISTIC CHARACTER (BASED ON
THE NOVEL “THE WANTING SEED” BY ANTHONY BURGESS)

D.V. Pavlov
Kazan (Volga region) Federal University, Kazan, Russia
zpavlova@list.ru

Abstract. The issues of studying the linguistic personality of an artistic character occupy a
special place in modern Russian linguistics, which develops within the framework of the anthropo-
centric paradigm. At the same time, when studying the language personality, both the communica-
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tive personality of the character and the image of the author himself are considered. Special atten-
tion in this article is paid to the relationship of such concepts as the linguistic personality and the
image of the author within the framework of a work of art. For the study of the linguistic personali-
ty of the artistic character, an approach based on the theoretical and epistemological three-level
model of the linguistic personality developed by Yu. N.Karaulov is proposed. It is the clear division
of the structure of the linguistic personality into lexicon, thesaurus, and pragmaticon that helps to
create a speech portrait of the character of a work of art and reveal him not only as a fictional lyrical
hero, but also as a full-fledged linguistic personality. As a result, this analysis allows us to state the
fact that the speech behavior and language units used in the hero's speech were created by the au-
thor to show the inner world of the artistic character. An additional conclusion is the fact that the
emotional and psychological state of the hero is understood through a systematic analysis of not on-
ly the vocabulary used in the dialogues, but also depends on gender, social status, and upbringing.

Keywords: linguistics; foreign languages; speech behavior; communicative personality;
speech portrait

For citation: Pavlov D.V. Language Personality of an Artistic Character (based on the Nov-
el “The Wanting Seed” by Anthony Burgess). Kazan Linguistic Journal. 2022;5(1): 55-64.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.55-64

Introduction

The description of the heroes of a work of art as a linguistic personality is be-
coming an increasingly popular area of research in linguistics. The existing ap-
proaches of this analysis allow one way or another to reveal the hero from different
sides of his manifestation. A number of scientists (Sedov, 2000; Khisamova, 2016)
study the language personality by the nature of the communicative impact and al-
ready on the basis of the obtained data make a portrait of the literary hero. Proponents
of the study of language personality based on the ontological method of text analysis
(Karasev, 2003; Berberova 2020) believe that it is necessary to consider the artistic
character through the meaning of the text of the work itself, the plot and the manner
of narration. However, we believe that in these cases, the speech portrait of the char-
acter is not fully disclosed, so in this work we adhere to the three-level model of
speech organization (Karaulov, 1987; Sausheva, 2018), which helps to reveal the
character through his speech communication.

Purpose and objectives of the study

The subject of this study is the peculiarity of the structure of the linguistic per-
sonality and the communicative personality of the character of the work of art. The

aim of the study was to analyze the character of a work of art as a linguistic person-
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ality. The task is to analyze the speech of the hero of the work, to identify the role of
emotions and ways of their expression, indicating the creation of a complex linguistic
personality of the character of the work of art.

Literature review

V. von Humboldt was the first to apply the concept of internal form in relation
to language, linking it not only with the language personality (LP), but also with var-
ious factors affecting the language system [1]. A special contribution to the formation
of such a concept in Russian linguistics was made by V. V. Vinogradov in his work
"On Fictional Prose" (1930), in which he tries to recreate the connection between the
artistic image of the hero and the image of the author: "The problems of studying the
types of monologue in fiction are closely related to the question of the methods of
constructing the "artistic-linguistic consciousness", the image of the speaker or writer
in literary work™ [2].

The image of the author was interpreted by V. V. Vinogradov as a central con-
cept in creating the personality of the character of a work of art — "in the image of the
author, as in the focus, all the structural qualities of the verbal-artistic whole con-
verge" [Ibid., p. 210]. In his literary work, the writer cannot help but rely on his own
experiences [3] and consciously or unconsciously depicts his own needs and feelings
in the descriptions of the personality and characters of the fictional characters [4].

Emphasizing the importance of separating the image of the author and the artis-
tic character, M.M. Bakhtin believed that the author in his text "should be on the bor-
der of the world he creates as an active creator of it, because his intrusion into this
world destroys its aesthetic stability" [5]. For M.M. Bakhtin, it was important to note
In his concept that the author seeks to create another reality, independent of his crea-
tor, capable of multifaceted self-development.

Later in 1980 G.I. Bogin in the book "Modern Linguodidactics™ gave a defini-
tion to this concept: "... a linguistic personality is a person considered from the point
of view of his readiness to perform speech actions. <...> A linguistic person is the one

who appropriates the language, that is, the one for whom language is speech. A lin-
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guistic personality is characterized not so much by what she knows about the lan-
guage, but by what she can do with the language ’[6].

Yu.N. Karaulov made an attempt to describe the heroes of a work of art as a
Linguistic Personality in the book "Russian Language and LP" (1987) and under LP
he understands "the totality of a person's abilities and characteristics that determine
the creation of speech works (texts)" [7]. He developed a level model of LP, which,
in his opinion, has three structural levels:

1. verbal-semantic, responsible for language proficiency (zero);

2. cognitive, including the conceptual system of the individual (first);

3. motivational and pragmatic, including information about the internal atti-
tudes, goals and motives of the individual (second) [Ibid, p. 38].

By adding to this three-level model the analysis of the emotions of the heroes

of a work of art, we can form a more complete picture of the representation of a lin-
guistic personality. It is emotions that help the reader to determine the attitude of the
hero to a particular event: “we experience any emotion for X, which is associated
with a positive, negative or zero assessment” [8]. “In a literary text, emotions are ob-
served not directly, but through specific linguistic signs that are material, observable
and serve for the manifestation of emotions™ [9].

In linguopersonology, LP, taken in the context of certain conditions of com-
munication, is considered as a communicative personality, i.e. "a generalized image
of a carrier of cultural-linguistic and communicative-activity values, knowledge, atti-
tudes and behavioral reactions” [10]. Highlighting three aspects of the study of the
communicative personality: value, cognitive, and behavioral, V. I. Karasik defines LP
as a person who exists in the language space — in communication, in the stereotypes
of behavior recorded in the language, in the meanings of language units and the
meanings of texts [Ibid., p. 7]. These aspects of the communicative personality are
correlated with the three-level model of LP of Yu. N. Karaulov.

Methodology

The article uses such general scientific methods as analysis and synthesis. The
study of language personality is based on the three-level model of Yu. N.Karaulov

(1987), which allows us to consider a variety of qualitative features of LP within the
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framework of a work of art and helps to explore the individual lexicon of a literary
hero, which is an important part of understanding him as a person.

The analysis of the lexicon and grammaticon (the zero level, which plays a
supporting role and makes the transition to the next level) of the actor helps to recre-
ate his thesaurus (the first level — the values of LP), and then the pragmaticon (the se-
cond level — the speech actions of LP) of the character. Thanks to this method, we
can state that all three levels help to build the structure of LP of the character and rec-
reate its worldview, with its own system of values, picture of the world, behavioral
motives, which are manifested, in particular, in the texts generated by it.

Results and discussion

Let's consider the formation of a character's communicative personality based
on the material of the novel "The Wanting Seed".

Each language trait is associated with a specific individual personality charac-
teristic, therefore, a detailed analysis helps in building a portrait of a particular hero
and creating his LP. Let's look at these examples.

The main character, Tristram, a history teacher, appears to readers as a calm,

reasonable, intelligent person. Describing his character, the author uses different

techniques:

Epithets «kmd», «honest», «gentle», «generous», «consideratey,
«calmy, «witty».

Author's i : . : .

characteristics «said kindly», «said amiably», «He smiled very kindly»

Description

of facial «Tristram had a mild face, blank».

features

The peculiarities of the character are also reflected in the lexicon of the hero,
whose speech is focused mainly on dialogicality, there are many interrogative sen-
tences that make it clear that it is important for Tristram to know whether his inter-
locutor understands, as well as exclamations, in moments of bright outburst of emo-

tions — in situations where he feels injustice, but can do nothing. In the character's
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speech, introductory words are used that reflect the individual attitude to the events
taking place in the world. So, through the selection of linguistic means and syntactic
constructions, the author conveys his attitude to the reigning liberal values, the pros-
perity of homosexuality and the political regime.

Tristram was an insecure, purposeless man, as evidenced by such author's de-
scriptions: «He went too fast for his pupils», «tended to mumble». This indicates his
indecision, which does not allow him to understand his own situation, and he is help-
lessly rushing around, unable to control his fate, which is reflected in the statements
of the hero himself: «I don't trust anyone. I just daren't trust anybody at all. I don't
seem able even to trust myself, do [?7».

Even when he is deprived of a well-deserved promotion at work, despite the
fact that his speech shows atypical harsh statements for him: «Damn it, said Tristram,
damn it all», because of the nature of his character, he accepts his fate, without any
obvious objections: «All right, said Tristram. I accept my sentence». Even in mo-
ments of anger, Tristram with shame realizes that he is unable to change anything,
therefore these manifestations of negative emotions - resentment, anger, angriness -
give the impression of pretense and falsehood: «fighting his anger», «Tristram said
nothing, pushing the lid down hard on his boiling temper». Colleagues at work also
treated him with descent, calling him sweet and kind. Typical person of the system.

The origins of such a personality lay in childhood - raised in greenhouse condi-
tions, he became a nurse, unable to stand up for himself: «a warm place in his dad's
bed on holiday mornings; the top of his breakfast egg; the superior toys on New
Year's Day.

His wife, Beatrice-Joanna, the author draws as a very weak, insecure woman,

constantly crying and conveys her image through:

Verbs «snuffled», «sobbed», «cried»
Adjectives «make herself look very weak, defenceless, smally.
. Society does not accept her: «she just a damned snivelling nui-
Society's ) :
. sance». Such verbs and expressions sound in her address as: «tut-
attitude to : : :
her tutted», «hostile eyesy», «giggled», «disgust at the full womanly pres-

ence of Beatrice-Joannay.
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She didn't fit in with the real world, and it was as if she was a time traveler
from the past: «There was something atavistic in Beatrice-Joannay. In a society that
encouraged same-sex relationships, she viewed them with distaste: «looked with dis-
taste», «nearly retched», «she instinctively shuddered». All this way of life, the man-
ners of behavior in society, were alien and repugnant to her: «To hell with you, she
said, wiping her eyes, to hell with the lot of you. You're unclean, that's what you are,
uncleany». Thus, the author gives the heroine not only an individual speech with its
own stylistic features, but also its own life position; constantly focusing on the fact
that he is annoyed by such a picture of the world, he communicates this dislike
through the main character.

As for her lover, Derek, who was also the brother of our main character, the au-

thor describes:

«Her lover Derek, was perpetually acting a public
His social status part, owing his position, his chance of promotion, to the
gross liey.

A person who was part of the structure of the
government, for him, people were just a nonentity: «so
many indistinguishable crawling ants on the deep
streety.

His attitude to society

«Derek had expressed his jealousy in sly kicks,
lies, mud spattered on Tristram's Sunday space-suit,
acts of vandalism on his toys».

«Despite inferior educational chances, Derek had
got on far, far better than his brother - snarls of envy,
thumbed noses of dumphy.

His childhood

But under the guise of a homosexual who would do anything to curry favor
with his superiors and earn a higher position, he still retained his masculinity: «Derek
had shed his public skin of dandified epicene. He looked male, toughy.

The brothers didn't like each other. Tristram, envious of his brother's high posi-
tion, called him "little homo squirt", and always spoke ill of him: «That power-struck
little nancy, crawling, yes, literally crawling up the...». And when he found out that
he was making love with his wife, and even worse, he began to call him «The bas-

tard», «The deceiving treacherous little», «The swine Derek», «blasted brother.
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In turn, Derek also disliked his brother, but having achieved a better position in
society, having not only all the benefits of society, but also his brother's wife, he had
nothing to envy, and he treated him with condescension: «Poor Tristram», «Poor not-
very-bright Tristram», «Poor moronic Tristramy.

The relationship of Derek and Beatrice is described as a relationship of real
lovers, in their speeches there is passion, obsession: «They embraced hungrily»,
«DEAREST ONE», «Darling». To him, she was: «fire and ice, paradisaical fruit, in-
expressibly delicious and exciting». But in spite of his love-making, he did not love
her, and only needed the satisfaction of his primal instincts: «Some things are hap-
pening which are far more important than love». And she couldn't choose who she
wanted to be with. This duality is emphasized by her double name, Beatrice-Joanna,
and her future twins, whom she also named Tristram and Derek.

The most significant episode for our study, illustrating the changes of the main

character and his

«daily more truculent, frequently gorilla-
Character and speech shaking the bars of his cage, sullenly scratching sca-
behavior brous graffiti on the walls, snarling at the warders, a
changed many.

«snarled», «shouted», «growled», «blustered»,

A typical verbs for him «yelled», «grumbledy

«bloody», «savagely», «nasty», «brutally»,

Adjectives in speech «evillyy, «sharply»

«blast you», «damn you», «damn and blast

Colloquial words
your eyesy.

«Mister Foulmouth», «Mister Dirty», «Mister
Appeal to him Swearer», «Mister Nasty», «Mister Treacherousy,
«Mister Bloody-minded»

«like an animal», quick long hands of a mon-

Author's descriptions key, in a sort of fish-snarl, gorilla-shakingy

around him were such scammers as «pick-

Surroundings
g pocket», «forger», «petermany

«A delirium of gouged-out eyeballs, castration
with a bread - knife and other pretty fancies passed
much of Tristram's waking time».

Emotional and
psychological state

After spending about a year behind bars, he is no longer as kind and naive as

he used to be.
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The study confirms that the analysis of the communicative personality is a
characteristic of different levels of realization of LP.

We are convinced that the analysis that synthesizes the concepts of "language
personality” and "character of a work of art" allows us to move from the analysis of
the speech of the hero of the work to the consideration of the author's idea and the
study of such a concept as "the image of the author".

At the same time, it should be noted that the texts generated by the character
are both the fruit of the author's imagination and belong to the hero himself, and,
therefore, the author cannot be separated from his artistic character, since he is an in-
tegral part of it.

Conclusion

Thus, a comprehensive analysis of the levels of the linguistic personality of the
artistic character gives an idea of his worldview, along with his values, behavioral
motives and mental judgments. The analysis of the speech behavior of the characters
of the work and the author's characteristics of the latter allows us to consider the liter-
ary hero as a linguistic personality in the unity of all its level features.

The results obtained allow us to carry out a detailed analysis of the linguistic
personality of the characters of the literary text by highlighting the characteristic fea-
tures in the speech utterances of LP, which once again proves that this phenomenon is

a multi-faceted object of research, which should be considered taking into account

many factors.
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AHHOTanus. [[BETOBOW SMHUTET YaCTO pacCMaTPUBACTCS KaK XapaKTEPUCTHUKA WHIAUBHUIY-
AIBHOTO CTHJISI aBTOPA, U3yYaeTCsl B KOHTEKCTE MUPOBO33PECHHMS TTUCATENS WM TI03Ta. MHOTHE JIWH-
TBUCTBI aHATTU3UPYIOT SMUTETHI B PAa3IMYHBIX cepax sI3bIKO3HAHMS: B IEPEBOAOBEICHUH, (DUIIOTIO-
THH, COTIOCTABUTENbHOMN JIMHIBUCTUKE. AKTYalbHOCTh aHaTN3a (PYHKIIMOHUPOBAHUS JaHHOUN (uUry-
PBI peUr MOATBEPIKIACTCS 3aNHTEPECOBAHHOCTHIO HAYYHOTO COOOIIECTBA B NaJIbHEUIIIEM €€ U3yde-
Huu. L{enbro JaHHOTO MCCIIeIOBAHUS SBISETCS U3YYeHHUE (DYHKIIMIA IIBETOBOTO SIUTETA B COOPHHUKE
HoBesut CtuBena Kunra «byner kpoBby». st TOCTHKEHUS 1I€JIM BBITIOJIHEH MAaTeMaTUYECKHUM T10/1-
CUET IIBETOBBIX AMHUTETOB U aHAIN3 UX ()YHKIIMOHHPOBAHUS B TeKCTe. BrisiBieno 234 cioBocouera-
HUS C IIBETOBBIMH dmiuTeTaMu (12 1BETOBBIX SMUTETOB), U3 HUX 4 OCHOBHBIX, HECYIIIUX PACIIUPEH-
Hble (YHKIMH, U 8 2MUTETOB, (YHKIMOHUPYIOIIUX B KA4eCTBE CPEACTB ONpEAENCHUS MPU3HAKOB
npeamMeta. JlomomHuTenbHBIME (QYHKIMAME 0a30BbIX IBeTooOo3Ha4yeHuit black, white, red, blue
SABIIAIOTCS >KaHpooOpa3yromiast u KyiabTypojorudeckas. [loxa sxkanpooOpasyromieit pyHkuuel moHu-
MaeTcsl co3aHue aTMocepsl ykaca M CTpaxa; Moj KyJIbTYPOJIOTHYEeCKOW — 3MQaTH3aus COIu-
QIBHON CTpaTU(UKANK aMEPUKAHCKOTo 00IIecTBa. B mampHelIieM nccieoBaHUS MOXKET OBITh
MPOJIOJKCHO PACCMOTPEHUEM JAPYTUX (QUTYp Pedd, UCIOIH30BAaHHBIX B COOpHHKE, aHAIM30M HX
MepeBoJIa Ha PYCCKHUIA U Ha IPYTUE €BPOTICHCKUE S3BIKH.

KiroueBble ¢JI0Ba: s3bIK; TUHTBUCTHKA; SIUTETHI; (PUTYpa peur; MBET; QYHKIIMHA STTUTETOB

Jast uurupoBanusi: 3yonnona A.ILL. [[BeToBbie smuTeThl B cOOpHUKE ToBecTel CTHBEHA
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Abstract. The color epithet is often considered as a characteristic of the author's individual
style, studied in the context of the writer's or poet's worldview. Many linguists analyze epithets in
various areas of linguistics: in translation studies, philology, comparative linguistics. The relevance
of the analysis of the functioning of this figure of speech is confirmed by the interest of the scien-
tific community in its further study. The purpose of this paper is to study the functions of the color
epithet in the collection of short stories written by Stephen King "If It Bleeds". To achieve the goal,
a mathematical calculation of color epithets and an analysis of their functioning in the text were
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made. 234 phrases with color epithets (12 color epithets) are identified, of which 4 are the main
color epithets that carry extended functions, and 8 epithets function as means of determining the
characteristics of an object. If we talk about the main epithets — black, white, red, blue, their addi-
tional functions are genre-forming and culturological functions. The genre-forming function is un-
derstood as the creation of an atmosphere of horror and fear; under culturological — emphatization
of the social stratification of American society. In the future, this study can be continued by consid-
ering other figures of speech used in the collection, analyzing their translation into Russian and oth-
er European languages.

Keywords: language; linguistics; epithets; figure of speech; colour; functions of epithets

For citation: Zubinova A.Sh. Colour Epithets in the Collection of Novellas “If it bleeds” by
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Bonpoc 11BETOBBIX AMUTETOB HEPA3PBIBHO CBsI3aH C caMUM ()EHOMEHOM LBETA.
[IpoOnembl MOHATHSA LBETA KaK OJTHOTO U3 BAXKHEUIINX (PAKTOPOB Pa3BUTHUS KYJIbTYPbI
1 00IIECTBA, pa3IUYHbIC KOHIIENTHI IBETOBOM MPOOJIEMAaTUKH KaK IPEIMETA 3CTETUKH
m3ydyasmch B. @. Ilerpenko, A. A. CypunsiM, JI. H. MuponoBoii, A. C. 3alilieBbIM,
M. O. Cypunoi.

[[BeTOBbIE SMHUTETHI SBISAIOTCS YaCTO HMCHOJIB3YEMBIMH XYI0KECTBEHHBIMHU
npuemMamu. Borpoc ncronbp30BaHUE SMUTETOB NOJHUMAETCS MHOTUMU JIMHTBUCTAMH,
Kak 3apyOeXHBIMHU, TaK U POCCHUMCKUMH. Tak, HEKOTOpbIE YUYEHbIE PacCMaTpUBAIOT
SMUTET B CBA3U ¢ aBTopckuMm ctuwiem mnucareneit (E.A. KacesnoBa, B.b. Iletpos,
E.JI. IletpoBa, 3.A. KpaBueHKO), C pa3MYHBIMU XYyHOKECTBEHHBIMH MOTHBaMU
(T.A. HukutuHa), ¢ HaruoHanbHbIMU mpousBeaeHusMu  (O.A.  MenbHUYYK,
E.C. Pydosa). Takum oOpazom, mpobiema HBETOBBIX AMUTETOB SBISIETCSA aKTyaIbHOM
U BOCTPeOOBaHHOM B JIMHIBUCTUKE, TaK KaK HE TOJbKO IOMOraeT IOHSTh
KYJBTYpPOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH HAI[MOHAJIIBHOM JIMTEparypbl, HO U TO3BOJISET
JeTa’abHEee ONMUCATh MHIUBUIYAIbHBIN CTUIIb aBTOPA.

[Tucarens CruBeH KuHT 9acTo MCHOJIB3YyEeT B CBOMX MPOU3BEACHUSIX (UTYPHI
pedd, B TOM YHUCJE LBETOBbIE AMUTEThl. C MOMOIIbIO JAHHOW (DUTYpBI pedd aBTOP
nepegaeT OOJBIION CHEKTP OSMOIMM M OIIYIIEHUH, CO3JaeT OMpPEIeICHHYIO
arMoc(epy B IJ1aBe WU CIICHE, OMMCHIBAET MEPCOHAKEN U OKPYKAIOIIYIO CPELy.

OCHOBHOHM 1IeJIbIO JAHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBJISIETCSl BBbISBICHHUE (DYHKIUH
I[BETOBBIX SMUTETOB B cOopHuke HoBeul CrtuBeHa Kunra «bymer kpoBe». s

JOCTHKCHUA I[&HHOﬁ J1(S051 BBITTOJIHCHBI cieayromue 3aJa4yu: ITPOBCICH
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MaTeMaTUYeCKH IOJCYET BCEX IIBETOBBIX SIHMTETOB BHE 3aBHCUMOCTH OT HX
KOHHOTATUBHOCTH; KaKIbIH MPUMEpP IIBETOBOTO JMUTETAa MPOAHATM3UPOBAH C TOYKU
3pCHHMS BBITIOJIHAEMBIX UM (DYHKIIUH B TEKCTE.

YacToTHOCTH HCIOJIb30BAHNUS IBETOBBIX JIIUTETOB B COOPHUKE

Yuenbie b. bepmua u II. Keil OCHOBHBIMM 1LIBETaMM B aHIVIMMCKOM SI3BIKE
HaspBaroT: white, black, red, green, yellow, blue, brown, purple, pink, orange,
gray [1]. B. A. MockoBHY B CBOHUX CEMAHTHYECKHX M CTaTHCTUYCCKHX
UCCIICIOBAHMAX K JTOW TpyIe HanbOjee YaCTOTHBIX I[BETOBBIX DIMTETOB TaKXKE
n00aBIIsIeT enle ABa mpuiarareabHbIX scarlet u violet [2].

B cOopHuKke BbIsABICHO 234 CIIOBOCOYCTAHMS C IIBETOBBIMHU JMUTETAMHM, BCETO
12 uBetoBhix snureToB. COIIACHO MareMaTH4YeCKOMY IMOJCYETY, Haubojee
YaCTOTHBIMHU LIBETOBBIMH JIHMTETaMU sBJIsIOTCS snuteThl black, white, red, green,
pink, blue, grey. /Ipyrue OCHOBHBIC IIBeTa MCIIOJIL3YIOTCS B MCHBIICH CTEICHH,
K HUM oTHOocsaTcs cienyromue: Yyellow, purple, brown, orange. B tekcre Takke
nprcyTCTBYIOT 3nuTeThl Violet, turquoise. Black, white, red, blue Bwimenensr B

OTIENbHYIO TPYMIY, TAK KAK HECYT paCUIMPEHHbIE PYHKIINH, peUb O KOTOPHIX MONIET

HUXE.
Tabmuma 1
KonuuecTBo 3nuTeTOR
IMUTET KOJINY€CTBO
1. black 60/25,6%
2. white 46/19,6%
3. red 30/12.8%
4. blue 20/8.5%
5. pink 19/8.1%
6. green 18/7.6%
7. grey 18/7.6%
8. brown 8/3.4%
9. vyellow 6/2.5%
10. orange 4/1.7%
11. purple 4/1.7%
12. turquoise 1/0.4%

DYHKIMOHMPOBAHUE I[BETOBBIX JNIUTETOB
Black and white. Haubosee 4acTOTHBIMUA IBETOBBIMH AIIMTETAMUA B JAHHOM

C60pHI/IK€ HOBCJIJI ABJIAIOTCA CICAYIOIIMUE NOBCTOBLIC IIPHUIIArarCiIbHBIC — white
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u black. ComnacHo MaremaruueckoMy TojacdeTy, Ha snuter White npuxomurcs
46 (19,6%) npumepos, a Ha snuteT black — 60 (25,6%) npumepos. Kak mpasuo,
OIIUTCTBI B IMPOU3BCACHUAX CruBena Kunra HCCYT 3KCIIPCCCHUBHYIO (bYHKHI/IIO, TO
€CTh TEPENaloT yKac, cTpax u 0e3pIcX0MHOCTh. OMHAKO B TaHHOM COOPHUKE ATH JBa
OBCTOBBIX JIIMTETA HE MABJIAIOTCA OSMOIHMOHAJIBHO BbIPA3UTCIIBHBIMH, OHH HCCYT
(YHKIIMIO ONMCAHUS U OMPEeICHUS TPUHAICKHOCTH JIIOACH K COI[MANbHON TpyIIe:

“I like to watch you dance, though. You do it like a white guy, but still.”

Little sister, also white, also liked to dance.

Alton Robinson spent his childhood and early adulthood in Memphis, where a
thriving black middle class existed in the latter years of the nineteenth century.

B HoBemmax CO34acTCA pPaA3rpaHU4YCHUC MCXKAY COLUAJIbHBIMH CJIOAMHA
U IpyliiaMiu aMCPHUKAaHCKOI'0O HACCJIICHUA C IIOMOIIBIO UCITIOJIb30BAHUA JIIUTCTOB black
nu White, TaK KaK 4Yalme BCCTO OHHM HMCIIOJIB3YIOTCA B OIIMCAHUU JIIOIIGﬁ, KaK
TOBOPHJIOCH BBIIIC.

JlpyruM BapraHTOM MCIIOJIb30BAHHSI OJIHUTETOB  SBISIETCA  ONPENCIICHUE
Ka4CCTBCHHBIX XAPAKTCPHUCTUK IIPEAMETOB, KOTOPBIC ITO3BOJIAIOT ACTAJIBHCC OLCHUTDL
BHEIIHOCTh IEPCOHAKEN WM OKPYKAIOUIYI0 AEHCTBUTEIBHOCTh. YHalle BCEro peyb
UJET 00 OJIeXK/Ie UK aKceccyapax:

Mr. Harrigan attended church every week, dressed in his rusty black suit with
the sagging seat, wearing one of his unfashionably narrow black ties, and with his
thinning grey hair neatly combed.

Black-framed glasses.

Red. CrnenyromuMm 10 4YaCTOTHOCTH OIHMTETOM sBseTcs smuter red —
30 (12.8%) mpumepoB. ABTOp HCTIONB3YET KPACHBIN IBET JOCTATOYHO YaCTO B CBOUX
MPOU3BEACHUSAX, TaK KaK KPACHBIM acCOIMUPYETCS C KPOBBIO, OONBIO W 3JI0M
B paMKaXx JIUTEpaTyphl ykaca. Dmnurter red cosmgaer arMocdepy HANpsHKEHHOCTH M
TPEBOIH.

His eyes are shimmering, and when his lips spread in a wide grin, squirming
red bugs spill from his mouth and stream down his chin.

Not blood; that red stuff is full of flocking black specks.

He glanced into the rearview mirror and briefly regarded his red, watery eyes.
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OnHako Kak B ciy4ae ¢ snuTtetamu black u white, sturer red vnorna Bezer cedst Kak
IPOCTOE OMpPE/IENICHUE, ONMCHIBAIOIIEE OKPYKAIOIIYIO IEHCTBUTEILHOCTD U MPEIMETHI:

Before I could go there on the morning after Mr. Harrigan's funeral, I saw a
little red circle on the SMS icon, which meant | had a text message.

Not surprising, considering that he had rolled out the academic red carpet for
me.

Blue. YactoTHocTh 3nuteta blue (20/8.5%) nocTaTouHO BBICOKA B CBS3H C TEM,
YTO dYalle BCETO OH HCIOJNB3YETCS B ONpEICICHWH IBeTa Ivla3 W I[BeTa Heba
B HoBeutax CruBeHa Kunra. ['omyOoe, Oe3o00imauHoe HEOO CTaHOBUTCA (POHOM AJis
HEOOBSCHUMBIX U TMYTalOIMUX COOBITUN, MPOUCXOASIIMX B MPOU3BEACHHUSIX. ITO
CBOET0 poJla AaHTUTE3a, C TIOMOIIBIO KOTOPOIl aBTOp MPOTHUBOMOCTABIISIET CIIOKOMHYIO,
peaybHYIO0 XKU3Hb U T€Hb, KOTOPYIO HEUTO IyTrarollee BHOCUT B Hee. TeM caMbIM 3TOT
o0pa3 cTaHOBUTCA Oojiee yCTpalllaloliiM, TaK KaK YATaTe]Ih HAYMHACT OCO3HABATh,
YTO J]aKe MO/ TOIYOhIM HEOOM MOXET MPOU30NTH UYTO-TO TJIOX0E WIM HEBEPOSITHOE.

It was a beautiful late afternoon for walking, the sky still an unblemished blue,
and plenty of people were out and about.

He looked at me, blue eyes bright beneath his shaggy white brows.

PaccMoTpeHHBIE TIpUMEpPHI AMHUTETOB TO3BOJISIIOT CHENaTh BBIBOA 00 HX
(YHKIIMOHUPOBAHUM B TEKCTE. DBOJBITMHCTBO JMUTETOB BBIMOMHICT (QYHKITUIO
OTIpeNICICHUs]  TPU3HAKOB  TPEAMETa, ONHWCAHWS  BHEIIHOCTH  IEPCOHAKEH
U oKpyxkatomiei cpefapl. OHM TO3BOJSIOT YWTATENIO SBCTBEHHEE TPEICTABUTH
BHEIIIHOCTh W Xapakrep mnepcoHaxka. C MOMOINBIO I[BETA aBTOP CO3[ACT MAIUTPY
MPOU3BEACHUS, KOTOpas TIOMOTAeT 3aKpermuTh B TMaAMSITH CIOKET H KaHBY
noBectBoBanus. Yetwipe snurera (black, white, red, blue) obnamaror paciimpeHHBIME
(GYHKIUSAMH: OHU TIO3BOJISIIOT MPUAATh aTMochepy ykaca, O€3bICXOJHOCTH M CTpaxa,
MOTYEPKUBAIOT COIMAIBHOE pa3rpaHUYCHUE B aMepUKaHCKOM oOmecTBe. OcTanbHbIC
SMUTETHI TAKXKE HMEIOT OMPEICICHHO MaJloe BIMSHUE, TaK KaK OTPaHWYHUBAIOTCS
TOJILKO CIICHAMH WJIH TJIaBaMH.

JlanbHeiilee ucciaenoBaHUEe MOXET OBbITh MPOBEACHO C IPYrUMHU (Urypamu
peYd, HUCIHOJb30BAHHBIMU B COOpHHUKE, JHOO MOXET OBbITh OCYIIECTBICH aHAJU3

IepeBOAOB SIIUTCTOB C AQHIJIMHICKOTO $SI3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.
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AHHoTauus. B nanHO# paboTe MpeAnpUHSTA MOMBITKA BBISIBUTH 0COOEHHOCTH (YHKIIMOHHU-
poBanust «Ki» B IIPE/UIOKEHHH B TATAPCKOM U TYPELKOM si3bikax. HoBU3HA HaHHOH paboThl 00BsiC-
HSIETCS OTCYTCTBMEM KOHKPETHBIX MCCIIEIOBAHMM, MOCBSIIEHHBIX CHHTAKCHYECKON (yHKIUU «Ki»,
0COOEHHO 3aMETHO 3TO B TAaTapCKOM sI3bIKE, TPAMMATHUYECKUI CTPOH KOTOpPOro B IIEJIOM U3y4YeH
OYEHb MaJIO, a TAK)KE OTCYTCTBHEM KOMIIAPATUBUCTCKUX MCCIIEOBAHUMN, pACCMAaTPUBAIOIIMNX CTOJIb
y3KHE TeMbI KaK poJib ONPEAEICHHOI0 COI03a B Pa3HbIX sA3bIKax. B nanHoM nccnenoBanuu «ki» Ha-
MH pacCMaTpUBAJICS KAK B POJIM COKO3a, TAK U B POJIM MOJAJIBHOTO CJIOBA, YacTULBI. B TaHHOM HC-
CJIEZIOBAaHUM MBI NMPUIILIM K CIEAYIOIINUM pe3yiabTaraM: «Ki» U B TaTapCKOM, M B TYPELIKOM SI3bIKaX
MOJKET SIBIATHCS MOJU(PYHKIIMOHATBHBIM COI030M (ITOJAYMHUTENBHBIM U COUYMHUTENBHBIM), pacio-
JararoyuMcs B KOHIIE IVIABHOTO MPEUIOKEHUS; MOJAIbHBIM CIIOBOM; yacTuiiei. OOpaiaer Ha ceOs
BHHUMaHHUE TO, YTO B TATAPCKOM sI3bIKe «Ki», OTHOCSCHh K pa3HbIM pa3psijaM COI030B, YAaCTHIl U MO-
JAJIbHBIX CJIOB, TEM HE MEHEE, UMEET MEHBIIIE 3HAYCHUH, YeM B TYPELIKOM sA3bIKe. B 1ieom B Tatap-
CKOM SI3bIKE€ €r0 YIMoTpeOJIeHHe He TaKO€ aKTHUBHOE, KaK B TYPELKOM; U3 YCTHOW peun HOCHUTEei
S3bIKA OH TIOCTETIEHHO YXOJUT, OCTAaBasICh B OCHOBHOM B IIMCbMEHHOM (opMme.

KiioueBblie cjioBa: CpaBHUTENBHBIA aHAIU3; MOMHU(PYHKIIMOHATIBHBIM COIO3; YaCTUIIA, MO-
nanpHoe ca0Bo; Ki

Js uutupoBanus: [ladurymmuna JLIL., Xapuzosa N.U., Aiizarynnun P.T. Cunrakcu-
veckast GyHKIus «Ki» B TypelkoM U TaTapCKOM sI3bIKaX. Ka3aHCKuil TUH2GUCIUYECKUTL HCYPHAI.

2022;5(1): 72-87. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.72-87
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THE SYNCTACTIC FUNCTION OF “KI” IN TATAR AND TURKISH

L.S. Shafigullina®, I.1. Khafizova?, R.T. Aizatullin®
'Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia
’Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia
3Russian Language Center in Shenzhen MSU-BIT University, Shenzhen, China

Abstract. In this work, we attempted to make a comparative analysis of the "ki" role in sen-
tences in Tatar and Turkish. The novelty of this topic can be explained due to the lack of specific
studies on the syntactic function of "ki". This is especially noticeable in Tatar as the grammar struc-
ture of the language, on the whole, has been studied very little. Besides, comparative studies pay
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A3BIKO3HAHHME. SI3bIKH HAPOJOB 3APYBEKHBIX CTPAH EBPOIIbI, ABUU U AOPUKHN
Ia¢puryanmuna JLIIL., Xapuzosa U.M., Aiizaryaiann P.T. Cunrakcuueckast GyHKIuUs «Ki» B TYPEIIKOM H TATAPCKOM. ..
Kasancxuti nunzeucmuueckuii scypuan. 2022;5(1): 72-87

attention to wider topic comparing different levels of languages overall therefore there is lack of
comparative studies considering such narrow topics as the role of a certain conjunction in different
languages. As a result, we came to the conclusion that "ki" in both Tatar and Turkish can be a mul-
tifunctional conjunction (subordinate and compositional), placed at the end of the main sentence;
modal word; particle. At the same time it is noteworthy that in the Tatar language "ki" referring to
different categories of conjunctions, particles and modal words nevertheless has fewer meanings
than in Turkish. The use of "ki" in Tatar is not as wide as in Turkish; it is gradually disappearing
from the speech of native speakers.

Keywords: comparative analysis; conjunction; modal word; particle; “ki”

For citation: Shafigullina L.S., Khafizova I.I., Aizatullin R.T. The Synctactic Function of
“ki” in Tatar and Turkish. Kazan linguistic journal. 2022;5(1): 72-87. (In Russ.)
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.72-87

TaTapCcKuil M TYpEeUKHM SA3BIKM MPUHAIIIEKAT K TIOPKCKOU SI3bIKOBOU CEMBE U
ABJISIIOTCS. POACTBEHHBIMU. HecMOTpsl Ha TO, UTO OHU OTHOCSTCS K Pa3HbIM IOArPYII-
naMm (TaTapCKUM SA3bIK — K KbIITYAKCKOW, TYPELKUI — K OI'Y3CKO#), OHM 00J1aJatoT 3Ha-
YUTEIBLHON OJM30CThI0. B CBSI3U C 3TUM HMHTEpec MPUOOPETAET COMOCTABIEHUE CXO-
KUX SIBJICHUM B IaHHBIX SI3bIKaX, BBISIBJICHUE COBIAJICHUNA U Pa3IN4Mi B HUX.

[enpto naHHON paOOTHI ABISETCS BBISIBICHUE CXOACTB U PA3IMYUA B (PyHK-
HOHUPOBaHNH «Ki» B MPEUIOKEHUN B TATAPCKOM U TYpEIKOM si3bikax. Jis moctu-
KEHUS JaHHOU LIeNM OBLIM PEIEHbI CIEAYIOMINE 3a0aun:

o yKa3aTh OCHOBHBIC CiTydan ynotpeOiaeHus «Ki» Kak coro3a, 4aCTHIIbI U YacTH
MOJAJIBHOTO CJIOBA B TATAPCKOM U TYPELIKOM SI3BIKAX;

o IIPOBECTU CPABHUTEIIBHO-COIMOCTABUTEIIBHBIN aHAJIN3 IS BBISIBICHUS CXOICTB
U pa3nuuuil QyHKIMOHUPOBAHUS «Ki» B TATAPCKOM M TypPEIIKOM SI3BIKaX;

o IPOBECTH OMPOC C IEIBIO BBISBICHUS YaCTOTHOCTH yroTpeOieHus «Ki» B Ta-
TapCKOM U TYPELKOM SI3bIKaX.

CnyxeOHbIe YacTH peyu SIBJISIOTCS HE TOJIbKO MOKa3aTeIsiMU Pa3BUTOCTHU JIU-
TEpPaTypHOTO fA3blKa, HO U OCHOBHBIMH HOCHUTEISIMH ero coeoOpaszusi. HeoOxomu-
MOCTb COIIOCTAaBJICHHsI POJACTBEHHBIX SA3BIKOB HA COBPEMEHHOM JTaIle pa3BUTHUsA JIMH-
IBUCTUKH JUISl JAJbHEUIIET0 M3YYeHUs SI3bIKOBBIX CEMEM JIeNIaeT BHIOpaHHYIO HaMU
TEMY aKTyaJIbHOM.

B uccrnenoBanun HamMu ObUTM MPUMEHEHBI TAKUE METOJbI, KaK METO/| CILIOII-
HOHM BBIOOPKH MPU PACCMOTPEHUH MPUMEPOB yroTpedsieHus «Ki» B TaTapckoM H Ty-

PELKOM sI3bIKaX Ha OCHOBE HALlMOHAJIBHBIX KOPITYCOB TaTapckoro [1] u Typeuxkoro [2]
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s3BIKOB. B kopmycax Hamu Obuto paccMotrpeHo 500 mpumepoB ucronb3oBaHus «Kix»
KaK B TypelKOM, TaK M B TaTapCKOM sI3bIke. B OCHOBHOM HamMu OBLIH PacCMOTPEHBI
npuMepsl ¢ «Ki» OTIeTpHOr0 HaMCaHMs, TaK KaK B 3TOM Cllydae pasJiejCHHE 3Hade-
HUi «Ki» kak apdukca u Kak cayxeOHOTro cioBa ObLTO Jierdye mpousectu. Ha ocHoBe
JTAHHBIX MMPUMEPOB HAMHU OBLIN COCTaBJICHBI COOCTBEHHBIC, UCITOJIH30BAHHBIC B JIaH-
HOU cTaThe. Takke HAMU MPUMEHSJICS METOJ COIOCTABUTEIHLHOTO aHajau3a JJIsl BbI-
JCIICHUS CXOACTB M pa3nuuii pyHKIMOHUpOBaHUSA «Ki» B TaTapcKOM M TYPEIIKOM
A3BIKAX U METOJ OIMpoca JUIsl BHISABJICHUS] HaMOO0JIEe YaCTOTHBIX BAPUAHTOB YIIOTPEO-
aeuus «Kiy.

«Ki» mpencraBiseT co0oi MHTEPECHOE SA3BIKOBOEC sBIicHHE. VcciaemoBarenu
BbLICIIOT JiBa «Ki»: «Ki» kak aduke, «Ki» Kak COI03, YaCTHIIA ¥ MOJATLHOE CIIOBO
[3]. B mocnenneM ciiyyae cor03, 4aCTUIIa U MOJAJIBHOE CJIIOBO OOBEAMHSIOTCS B CBSI3U
¢ uX OJIM30CThIO, OOIIHOCTHIO KOpHEH. B Typerikom s3bike «Kiy» HepenKko CTaHOBUIICS
00OBEKTOM WCCIICIOBAaHWSA, B YaCTHOCTH, €ro paccMaTpuBaid Kak addukc
M. llemupuu u M. ®. Jlunvacnan [4], JI. Xankamep [5], I'. T'ynem u JI. I'puddurc
[6], K. LlIpenep [7]. B Tarapckom si3bike «Ki» yrmoMuHaeTcsl B OOIIMPHBIX UCCIIeI0BA-
HUSX, TTOCBSIIEHHBIX CHHTAKCUCY U MOP(OJIOTHH S3bIKa, HampuMep, B « CHHTaKCUCE
A. 3akueBa [8]. B maHHOM wHcclieloBaHMM HAc OyneT MHTepecoBaTh «Ki» Kak Ciy-
KeOHas 4acTh PeuH, KOTOpasi MOXET BBICTYNATh B POJM CO¥03a, MOJAJILHOTO CJIOBa
Y YaCTHIIBI.

«Ki» sBisieTcs monu@yHKIIMOHAIBHBIM COI030M M B TATAPCKOM, M B TYPEIIKOM
S3BIKAX, TO €CTh ONPEIEJICHHOTO 3HAYCHMsI 3a HUM HE 3aKperuieHo. B orimuune
OT JIPYTUX COI030B OH PACIIOJIATaeTCsl B KOHIIE TJIABHOTO MPEIOKEHUS.

B Tatapckom si3bike A. 3aKHEB OTMEYaeT MPEXkIe BCero poiib «ki» B KauecTBe
HU3BSICHUTEIIBHOTO COr03a [8]:

be30a haprem 6ena ku, yn kuua 6avipames Jlaticon 6enan kunde (31eCh U aajee IpH-
Mepbl aBTopoB ctateu. — M. X, P. A., JI. I1I)). (Y Hac Bce 3HAIOT, YTO OH BYepa MPUILIEIT

Ha Tipa3HuK ¢ JleticaH) (31ech U gajiee nepeBoj] aBTopoB crateu. — M. X, P. A., JI. I11.).
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Moxet «Ki» mepenaBaTh ¥ IPUIHHHO-CIICICTBEHHBIE OTHOMIEHHS. [Ipy 3TOM B 3aBU-
CUMOCTH OT IIPEJIOKEHUSI OH BhIpa)KaeT MO0 MPUUUHY, JIU0O0 CIIEeCTBUE:

be3z oux wamnanovix xu, uvipubt mebenda kyn eomb6a manmolk (Mbl O4CHB
00pa0BajIKCh, TOTOMY YTO HAIILJIK MHOTO TPUOOB TIO] €ITKOM).

onvsa mopmviusl bep muszeen kebek yma Ku, YKeHMICAeK Umen Auaped KUpaK
(OKu3Hb IPOXOANUT KaK OJHO MTHOBEHHUE, IOATOMY HYKHO MPOXXHUThH €€ TaK, YTOOBI HE
COXKAJICTh).

Takxe ynotpeoisiercst «Ki» B mpeasioxKeHUsIX ¢ MPUIATOYHBIMU MEPHI U CTEIICHU:

Llynkaoap momne 6ynowt ku, menemue tioma A30vim (bbUIO Tak BKYCHO, YTO
MPOTJIOTHII SI3BIK).

B Takux mpemnokeHUsSX COI03 HEPEeIKO COCEACTBYET C YCHIUTEIHHBIM
«IIYJIKaAdp» (Tak, HACTOJBKO), «IIYH/IBIN» (TaKOM).

«Ki» MOXeT BBICTYNaTh U B POJIM COUYMHHUTEIILHOTO COI03a, OOBIYHO COCIUHU-
TEJIbHOTO. HacTo B TaKUX MPEIJIOKECHUAX MIEPEIACTCSA pe3Kask CMEHA JCUCTBUM:

Kunom kanxa auvinoel ku, ouvin xepde sbanrax (Bapyr BopoTa OTKpBUIUCH,
U BJIETEJIa COBA).

B Tatapckom si3pIke 4acToO YMOTpeOIseTcss MOJIMHUTEIBHBINA COI03 «IOHKI —
«MIOTOMY YTO», B COCTaB KOTOPOTO BXOAUT H «Ki». COI03 «UOHKM» SIBIISIETCS COFO30M,
BBIPXKAIOUINM MPUYNHHO-CJIEICTBEHHBIE OTHOIIECHUs. OOBIYHO OH 3aHUMAET MECTO
B HayaJjie MPHUAATOYHOTO MPEAJIOKEHUSI, HO MOXET ObITh 3aKpeIIeH U B KOHIIE.
B sTom cnyuae mpemyoxenue OyneT UMETh Pa3TOBOPHBIM XapaKTep, CKOpee BCEro
3TO OYJET OTBET Ha BOIMIPOC KIOYEMY 7.

Mun anoa 6apmeiiim, yonku Mune anoa depkem 02 kemmu (S Tyna He noiny,
MOTOMY YTO MEHS TaM HUKTO HE JKIET).

Bo3MmokHO yroTpednenue «Ki» B cocTaBe CpaBHUTEIBHOTO CO3a «TYS KH» —
CJIOBHO, OJIHAKO OH SIBJISIETCS MAJIOYTIOTPEOUTEIbHBIM.

bep napca auima anmwiii, ey ku anvl kemoep kypkeimmol (He MoxxeT HUYero

CKas3aTb, CJIOBHO KTO-TO €TI0 Hanyran).
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Ynorpeomnsercs «Ki» ¥ B cOCTaBe COYMHHUTEIBHBIX COIO30B: MPOTHUBUTEIIHHBIX
«OQJIKM», «MArdpeH Ku», «homOykn» — «HO», «OIHAKO»; a TaKXe MOSCHUTEILHOTO
COI03a «XOTT KI» — JIaXKe.

Vi 6ux sixunl keute 6yn0vl macapen ku, Napsaxvim bemenecen onvima uoe (OH
OBLT OYEHb XOPOIITUM YEJIOBEKOM, OJTHAKO BCE BPEMsI BCE 3a0bIBAI).

Y bepremea 0a cotinomade, xomma Ku anviy eaunace 02 beamade (OH HUKOMY
HE pacckasall, 1a)Ke ero CeMbs HE 3Haja).

Taxoke BcTpeuaercs ymotpeOsienue «Ki» B cOCTaBe pa3ieiUTEIbHOIO COM3a
KA.

Jlaticon sxu Jlauna oun ucem kywwiewiz (HazoBure ee Jleiican nmuoo Jleina).

MoskeT ynoTpeOisThCs U B COCTAaBE COIO3HOIO CIIOBa «KaiyaH Ku». Coro3HOe
CJIOBO «Kal4aH» MOXET YIOTPEOIATHCS B KAUECTBE SAMHCTBEHHOTO CPEJICTBA CBSI3U
IPEUIOKEHUS, @ MOXKET U B Mape C OTHOCHTENBbHBIM ciIoBOM. «Ki» ymoTpebsercs
TOJIBKO B TIEPBOM CJIyd4ae.

Huwinan cun oua anam ouen yunviicey, kavvan xu curn — kewe (Ilouemy ThI
JyMaelllb, YTO Thl MOYKEIIb JIETaTh, KOT/Ia ThI — YEJIOBEK).

B typenkom si3bike «Ki» Takke BBIMONHSET POJIb U3BICHUTEIHHOTO COM03a,
MMEHHO 3Ty ero (DYHKITUIO BBIJCISIIOT IPEK/IE BCETO UCCIE0BATENH, IIPU ITOM YaCTO
BCTPEUAIOTCS TJIarojibl B MOBEIUTEIHLHOM HAKJIOHEHWH, YTO HECBOWCTBEHHO TaTap-
cKoMY sI3bIKY [9, ¢. 99].

Anlasin ki bizi onun yardimina ihtiyacimiz yok (Ilycth moiiMer, 4TO HaM €ro
MTOMOII[h HE HYKHA).

Bo3MoxHO Takxke ynoTpeOsieHHe coro3a B CIOKHOMOJYMHEHHOM IMpeIioxKe-
HUU C TIPUIATOYHBIM MEPBI U CTEIICHH, TaKKe B coueTaHuu ¢ «kadar», kak u B Tarap-
CKOM SI3bIKE.

Hava o kadar giizeldi ki yaklasik ii¢ saat dolastim (Iloroma Oblma Takoi
3aMeuaTeNIbHOM, UTO S TYJISUT OKOJIO TpeX 4acoB). [[pmunHHO-CIeICTBEHHBIE OTHOIIIE-

HUS TaKkKe MOTYT TepelaBaTbCs B TYPEUKOM S3BIKE C MOMOMIBIO  «Kiy.
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B 3aBucuMOCTH OT TpeIoKEHUs, OH MOXKET IepeaBaTh KaK 3HAYCHHs TPUYUHEI,
TaK U CJIEJCTBUA.

Evde uzun siire durduk ki evden sikildik (Jonro ocraBanuceh aoma, mo3TOMy
YCTaJIA OT HETO).

B npenioxeHusx ¢ NpuIaTOYHBIMH MPUYMHBI HCIIOJB30BaHUE «Ki» MOXET J10-
0aBJIATH OTTEHOK mpeAmnoiokeHus. OOBIMHO B JTaHHOM CIIy4a€ OHO HCTOJIB3YETCS
BMECTE C KOHCTPYKIIMEH —mis olmali:

Diin uyumamis olmali ki bugiin uyuyakalmis (JJomxHo ObITh, OH BUepa He
criaj, Mo3TOMY CErOJIHS IpocTall).

Moxet «Ki» ynoTpeOyaThCsi B CIIOKHOIOTIMHEHHBIX TPE/UIOKEHUSIX C MPHIa-
TOYHBIMH II€JIH, TIPH 3TOM B TJIABHOM TPEIJIOKEHUN CKa3yeMoe 4acTo OyJIeT CTOSITh
B (hopMe TOBENUTETEHOTO HAKIIOHEHUS:

Her giin pratik yap ki konugsman gelissin (Kaxaplit 1eHb MPaKTUKYHCS, YTOOBI
TBOW PA3rOBOPHBIC HABBIKU YITYUIITUIIHCH).

«Ki» B TypenkoM s3bIKe TaK)ke MOXKET BBIIIOJHITH POJIb COYMHUTEIILHOTO COIO-
3a: COCTUHUTEIHLHOTO WIIA TPOTUBUTEIIBHOTO:

Daha sicak ¢ay i¢ ki cabucak iyiles (Ileit GonbIlie ropsi4ero 4Yasi U CKOpEe BbI-
3JI0paBJIMBAN).

Her seyi biliyor ki cevap vermek istemiyor (Bce 3Haer, a oTBe4aTh He XO4YET).
bricTpass cMeHa NEUCTBUM, HEOXKUIJAHHOCH TAKXKE MOXKET IMOKAa3bIBATHCA COKO30M
«Ki»:

Onu gordiim ki ¢ok korktum (YBugena ero u 04eHb UCIyTranach).

B Typenkom si3pike «Ki» ymorpebiseTcss B cOCTaBe MHOXKECTBA MO UUHUTENb-
HBIX COIO30B, IPH ATOM MOXET IMHCAThCS ¢ HUMHU KaK CIUTHO, TaK W Pa3/CiIbHO.
CnuTHOE HAIMCAHHWE BCTPEYACTCS CO CICAYIOIIMMH COI03aMU: «¢iinkiiy — «mortomy
gTOY, «oysa(ki)» — «Mmexay Tem», «xots», «madem(ki)» — «pa3y», «halbuki» — «B TO
BpeMsl Kak», «XOTs», «OJHAKO», «nasil ki» — «Bopouem», «sanki» — «CIOBHO», «eger

Ki» — «ecimm». Pa3znenpHoe Hanmucanue HanOoJIee YaCTOTHO B COCTABE COK03a, I'IIE€ €CTh
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BOIPOCHUTEINIbHBIE CIIOBA, 100 OOJIbIIe, YeM JiBa clioBa: «ne var ki» — «ogHako» (co-
YHHUTETbHBIN, pa3IeIUTEIbHBINA COI03).

Ben gidemem ciinkii moralim bozuk (51 He cmory molTH, MOTOMY YTO Y MEHS
HET HACTPOEHHUS).

Oysaki gergegi biliyordu (Mexly TeM OH 3HAJ IPaBAY).

Mademki konusmak istemeyecektin nigin aradin? (Pa3 yx Tbl HE XOTeJ pa3ro-
BapuBaTh, 3a4€M 3BOHUII?)

Benim fikrimleri kabul etti. Halbuki annesine tam tersini séyledi (On coria-
CHJICS C MOMMHU HJESMH, B TO BpeMsl KaK MaTepy CKa3aj MOJHOCTHIO MPOTUBOIOJIOXK-
HOE).

Nastil ki siz bana bir sey anlatmiyorsunuz ben de size dogrusunu anlatmam
(Kak BbI MHE HUYETO HE OOBACHSAETE, TaK U A BaM MPaBAY HE CKaXY).

O giiliiyor sanki bir kus sarki soyler gibi (Ona cMeeTcsl Tak, KaK ITHUIbI TTOIOT).

Eger ki bana zamaninda yazsaydi zaten problemleri halletmistik (Bot eciu Obl
Thl MHE BOBPEMsI HAIKCaJl, MbI Obl YK€ PEIIUIIN BCE MPOOIEMBI).

Yagmur yagiyor ne var ki o geziyor (MInet nox b, HO OH TYJISIET).

Taxoke ciaemyer orMeTuTh ynorpebienue «Ki» B kadecTBe ykazaTellss Ha TIps-
MYIO peyb.

Arkadasim dedi ki: Ona inanma (pyr cxazan: «He Bepb eMy»).

Takum 00pa3om, Mbl BUJTUM, YTO CO03 «Ki» U B TATAPCKOM, U B TYPEIIKOM SI3bI-
KaX MOXET SIBJSTHCA KaK IMOJAYMHUTEIBHBIM, TaK U COUYUHUTEIHHBIM COIO30M, TPH
9TOM  HCCIIENOBATeNsIMA B  TEPBYK OYepelb BBIACTSETCS pOJIb  COI03a
B CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIX TPEJIOKEHUSIX C MPUIATOYHBIMUA HU3BICHUTEIbHBIMH. OJ1-
HAKO B TaTApPCKOM SI3bIKE B MPEIIOKEHUAX OOJBIIYIO POJIb UTPAET WHTOHAINSA, KOTO-
pasi MOXKET 3aMEHUTh COO0H COr03 «Ki»: ero omyIlieHue He MOBIUSET Ha CMBICIT TIPE/I-
JIO’KEHUS!, OJHAKO MCYE3HET aKIEHT. To eCTh COI03 HEe HeceT B ce0e ONpeeseHHOTO
3HAYeHUS, HO YCWJIMBACT CKJIAJIbIBAIOIINECS OTHOIICHUS MEXIy TJIaBHBIM M TpU/a-
TOYHBIM MPENJIOKESHUIMHU. B Typenkom si3bike coro3 «Ki» siBisiercst bonee camocTos-

TCJIBbHBIM, B TO JX€ BpEMA €TI0 3HAYCHHC Oonee IIHPOKOC. YactoTHO y1'[0TpC6JICHI/IC
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«Ki» B TypenkoM sI3bIKe U B COCTaBE COI030B, B TATAPCKOM SI3BIKE MPEXKIC YIOTPeO-
nsiBireecs: «Ki» 9acto ormyckaercs, eciM HE MPOM30IUIO CPAIICHHs KaK B Cllydae
C «IYOHKHY.

«Ki» B TaTapcKOM SI3bIKE MOXKET TaKKe YIMOTPEOATHCS B POJIU MOJAITBHOTO
CJIOBa. 371eCh CJIEIYET BBIACITUTH «OOJKW» («BO3MOXKHOY), «Owmirene Km» («KOHEY-
HOY), «TUMOK Ki» («3HauuT™?). B cirydae ¢ «Owmirene ku» B «ITUMoK Ki» «Ki» sBiset-
Csl BapHATHBHBIM M YacTO BBIMAacT. J[aHHBIE MOJANBHBIC CIIOBAa MOTYT 3aHUMATh
000 TIO3UIIUIO B MPE/JIOKEHHUU.

banxu yn 6ezea oynviua anvip ku (Bo3aM0oxHO, OH HaM CMOKET MOMOYb).

buneene ku, cuya xvienpak 6yna (Koneuno, rebe OyaeT cloxxHee).

V1 kunde, oumax ku, Aiipam ma kuno (OH OpUILIEN, 3HAYUT, U AWpaT OPUJIET).

B TypenkoM si3bIke MOJAJIBHBIC CJIOBA, B COCTaBE KOTOPBIX MPUCYTCTBYET «Kiy,
MHOT000pa3Hbl. Cpenn HUX MOXKHO BBIICTUTH cleAyromue: «ne yazik kiy —
«k coxanenutoy, «tabii(ki)» — «xoneuno», «demek(ki)» — «3naumr», «belki» —
«BO3MOXHOY», «meger(ki/se)» — «oka3biBaeTcs», «kaldi ki» — «Oomee Toroy.
B ocHoBHOM «Ki» B cOCTaBe MOAAIBHBIX CIIOB IMHILIETCS Pa3ieabHO, XOTS BO3MOYKHO
W CcIuTHOE HamucaHue. Kak w B TarapckoM s3bIKE, TIO3HUIUS B TIPEIJIOKCHHUH
y TaHHBIX MOJIAJBHBIX CJIOB HE 3aKpeIUieHa. OHM MOTYT 3aHUMaTh JII00OE MECTO
B MIPEJIOKCHUH.

Ne yazik ki bu konsere yetisemedim (K coxaneHuto, s HE CMOT ITOCIIETh Ha ATOT
KOHIIEPT).

Tabii ki arayacagim (KoHe4Ho, s MO3BOHIO).

Demek ki ayni giin dogmugslar (3Ha4uT, OHU POJTUINCH B OJIUH JCHB ).

Belki o bilir (Moxert, on 3HaeT).

Megerki o bir kizmis (Oka3bIBaeTCsl, 3TO JIEBYIIIKA).

Kaldi ki ben yoruldum (K Tomy e 51 ycran).

To ecTh MBI MO’KEM BHJIETh, UTO B TYPELIKOM si3bIKe «Ki» B cOCTaBe MOJAJIbHBIX
CJIOB BCTPEUYAETCS IOBOJIBHO YaCTO, B TO BpeMsI KaK B TATAPCKOM SI3BIKE €T0 yImoTpeo-

JICHHA B OCHOBHOM COXPAaHMUJIOCH JIMIIIb B COCTABC «OoTKMY.
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Y4eOHUKN 1 MOCOOMs TT0 TpaMMAaTHUKE HE Jal0T WHGOPMAIMH 10 YIoTpebe-
HUIO «Ki» B KayecTBe YaCTHIIBI B TaTAPCKOM si3bIke. Tem He MeHee, «Ki» MOKeT BbI-
CTYNaTh B POJM YCHUJIUTEIHHOW YaCTHUIBI («IaKe») M TIOSCHUTEIHHONW YaCTHUIIBI
(«MMEHHOY»), HO TaKoe YMOoTpeOJIeHUE MPAKTUYECKH YIIUIO U3 COBPEMEHHOI'O TaTap-
CKoOro s3bika. Taxke JaHHas YacTUIA MOKET BbIpaXXaTh COMHEHUE, HEYBEPEHHOCTb.

Axwibl duwinoconem o4eH, muHe Ouniom Oenan Oynaknedenrdp ku (3a TO, 4TO
s XOpOoIIO paboTai, MHE JJaXke aliy AUIIOM).

Axwubinbly cy3e akbvll 4aKulpca Ku, AManHuly cy3e ayy yakvipa (Bot ecnu y xo-
POILIETO CJIOBO UJIET OT IOJIOBBI, TO Y IJIOXOTO — OT 3JIOCTH).

O2ap XAMbIHbICbI3HBL Apammacazvls Ku, maiax kuiavievlz (Eciu yx He nrooute
KEHY, TO pa3BEIUTECH).

Canomamnex ku — uH Kupax Hapco (IMeHHO 3J0pOBbe - camasi Hy>KHa BEIllb).

banku yn 6ezea 6ynviua anvip ku (MoXeT, OH CMOKET HAM TIOMOYb).

B typenkom si3pike ymorpebieHue «Ki» Kak 9acTHIBI BCTpedaeTcsl JOBOJIBHO
4acTo, TepeiaBas 3HaUeHUE YCUJICHUS. Y CHIIMBAsl BOMPOC, OH MOXKET J00aBIATh OT-
TEHOK TPEBOTH:

Ne oldu ki? (Uro ciyunioch?!)

Taroke «Ki» MOXET yCHIMBAaTh 3HAYCHHE OTACILHBIX CJIOB (CJIOBa MPU 3TOM
JIOJIKHBI TIOBTOPSITHCS ):

O sarki séyledi ki hem de nasil soyledi! (On nien, u kax 1en!)

YacTo nanHas 4acTHIla MepeaeT OTTEHOK COMHEHUS:

O bunu yapabilir mi ki? (Jlymaeliib, OH 3TO CMOXET ClIeJIaTh?)

MoxeT SBIATBCA U YTOUHUTENBbHOU YacTuuen. [Ipu aToM yacto craBurcs 1o-
CJIe TUIHBIX MECTOMMEHUH, UTO HE BCTPEUYAETCS B TATAPCKOM SI3BIKE:

Sen ki benim en iyi arkadagsin (IMeHHO Thl MO CaMbIi JTyUIIHHA IPYT).

Tak MBI MOKEM BHCTb, UYTO B TYPEIIKOM sI3bIKe «Ki» JemaeT nmpeanoxenue 60-
Jiee SYMOITMOHAJILHBIM, TIepe/iaBasi YMOIMK KaK HEraTHBHBIC, TaK U MO3UTHUBHBIC. B Ta-
TapPCKOM sI3bIKe «Ki» MOJKET JIMIIb JeNiaTh aKIEHT Ha CKa3aHHOM, BBICTYIAs B POJIH

yCHHHTCHBHOﬁ HJaCTHUIBI.
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Bo BTOpOIi yacTu uccienoBaHrs Mbl IPEICTABIIAEM PE3YJIbTaThl IPOBEIEHHOTO
HaMu ompoca. B ompoce Mbl mpemiaraiy ydyacTHUKaM >KU3HEHHBIE CHUTYallUH
U IPOCWJIM HamucaTb, Kak OBl OHM OTpearupoBajii Ha HHUX, JUOO BBHIOpAThH
U3 HECKOJIBKUX BapuaHTOB HanOoJiee MpernouTUTeNbHbIN. Llens mpoBeqeHHoro HaMu
OMpoca — BBISICHUTb HACKOJBKO YacCTO HOCUTENH SI3bIKa B OMHCAHHBIX HAMU BBIIIE
ciydasx ynotpeOssitoT «ki». B ompoce Mbl pa3aenuian pecioHJEHTOB Ha TP TPYI-
IbI: CTYJIEHTHI, MPEToJaBaTe, NpeICTaBUTEeNU Opyrux npodeccuid. Takxke mormpo-
CWJIM HamucaTh Bo3pact. I ornpoca HOCUTENIEH TypEeUKOro U TaTaPCKOTO SI3bIKa MBI
MpeJiaraid TECTOBbIE BOMPOCHI, Ipeaaras BelOpaTh Hanboliee MpeAnoYTUTEIbHBIN
Ha WX B3IJISAJl BApUaHT.

PesyabTaTsl onpoca (TaTapcKui A3bIK)

Huazpamma 1.1 Xapakmepucmuka pecnonoenmoes

MNpodeccus

30 oTeeTOB

CryneHt 7 (23,3 %)
npenogasatens
ABTOKPAHOBILIWK

PabotHuk

16 (53,3 %)

1(33%)
1(3,3%)
1(3,3 %)
1(33%)
1(3,3 %)
1(33%)
1(33%)
1(3,3%)
0 5 10 15 20

PaGoraowmit

PaBoumit

Buatec

PatGaraw 8 cihepe 06pasoBaHnA
Mucarens

MpeanpHuMaTent

Huazpamma 1.2 Xapakmepucmuka pecnonoenmoes
BoapacT

29 orseToB

2(6.9%) 2(69%) 2(6.9%) 2(6.9%) 2(69%)

15 20 23 30 33 40 43 50 S4rona 56 net 58

Huazpamma 2.1 «Ki» kak noouunumensuwlii coios

30 oTeeTOB

@ Beana hapkem Gena ku, yn ks
Gaitpamra INaiceH Genad kunoe

@ ¥ kuus Gadpaurs Nalicad Genau
KMnraHHe Geans hapkem Gena
Beana hapkem Gena yn kuya Galipamra
Naficas BenaH kunae

36,7%

1.Y Hac Bce 3HAIOT, UTO OH BUEpa Ha Mpa3aHUK npuien ¢ Jlefican (BapuanT ¢ «Kix).
2. To, uTo OH Buepa mpuIlen Ha Ipa3AHUK c JlelicaH, y Hac BCce 3HAIOT.
3.V Hac Bce 3HAIOT, YTO OH BUepa Ha Ipa3aHuK mpurie ¢ Jleiican (BapuanT 6e3 «Ki»).
B nepBom Bompoce 60:IbI11e MOJI0BHHBI BRIOPATH CHHTETHIECKYIO KOHCTPYKITHIO, MEHBIIIE BCETO JIIO-
JIei TPOTOI0COBAJTH 32 BAPUAHT aHATUTUICCKOI KOHCTPYKIHH 0e3 «Ki».
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HMuazpamma 2.2 «Ki» Kax noouunumenvHolii coio3
30 oTeETOB

@ Be3 GuK LWATNAHALIK KA, MBIPLLILI
TebeHaa kyn remba TanTeik

@ Be3 Guk LWaTNAHOLIK, YOHKM Ybi Pkl
TebeHas kyn rembe TanTeik
Ympww TebeHge kyn remBe Tankay Guk
WATREHBIK

~_ 10%

N
30%

1.M&1 o4eHps 00pa0BaNCh TOMY, YTO HAILIHU IO €JIKOW MHOTO TPHOOB.
2.M51 04eHb 00paIoBAIUCE, IIOTOMY YTO HAIILIH IO/ €IKOW MHOTO TPHUOOB.

3.Msbl 04eHb 00paioBaICh, KOT/Ia HALILTH MO/ €JTKOM MHOTO TPHOOB.
BonbmmHCTBO BRIOPAIO CHHTETHYECKYIO BPEMEHHYIO KOHCTPYKITHIO, HA BTOPOM MECTE TPUIHHHBINA

COI03 «YOHKM» U Ha TpeTheM «Kiy.

Juazpamma 3 «Ki» kak couunumenvuolii coro3

30 oTBETOB

@ KunaT kanka aqsiiibl — O4sin Kepoe
ABanak

@ KuHaT kanka ausingbl Aa, o4sin Kepae
Abanak
KuHaT kanka ad4singel ki, o4sin kepae
ABanak

1.Bapyr kanuTka OTKpbLIach — BIETEJIA COBA.
2.Bipyr KaluTKa OTKPbLIACH, M BIIETENIA COBA (BAPUAHT C «Ia»).
3. Bapyr kanuTka oTKpbUIach, U BiieTea coBa (BapuaHt ¢ «Ki).
Bosblas 4acTh pecrioHAEHTOB BhIOpaia BApHAHT C «/1a» - 3TOT COI03 yIOTPEOUTEIbHEE B XKMBOW PEUH.

uazpamma 4.1 «Ki» kak wacmuya
30 oTeETOR
@ Wynxansp Temne Gynasl k1, TENEMHE
HoTa A30kLIM
@ Tense ioTapnsik Temne Gynast
Wynxanap Temne Gynakl, TENeMHe RoTa
A3nbLIM

1.BBLI0 Tak BKYCHO, YTO 51 4yTh HE MPOTJIOTUII SI3bIK (BapuaHT ¢ «Ki»).
2.BBU10 BKYCHO IO TaKOW CTENEeHH, YTO MOKHO OBLIO MPOTIIOTUTH S3bIK (CHHTETHYECKAsT KOHCTPYKIIHS).

3. BbuI10 Tak BKYCHO, YTO 51 4yTh HE MTPOTJIOTUII SI3bIK (BapuaHT 6e3 «Kiy).
31ecs MHOTHE BbIOpay Bapuant 6e3 «Ki», HHTepeCcHO, YTO HUKTO HE BBIOPAJl CHHTETHYECKYHO KOHCTPYK-

IIHO.
JMuazpamma 4.2 «Ki» kax wacmuuya

30 oTeETOB

@ AXWbIHBIH CY3e aKbIN YaKLIpea KM,
AMaHHBIH, Cyae aqy YaKsipa

@ AxWbIHBIH Cy38 aKsln Yakslipea,
AMAHHBIH, Cy38 aqy YaKsIpa
FAXLbIHLIH Cy3e aKsin Yaksipa, @
AMaHHBIH, Cyae aqy YaKsipa

1.Bor ecin Yy XOpommero CJ1oBO UACT OT I'OJIOBLBI, TO Y INTIOXOTO — OT 3JIOCTH.
2. Ecin Y XOopomero CJI0oBO UACT OT T'OJIOBBIL, TO Y IIJIOXOI'O — OT 3JIOCTHU (CI/IHTCTI/I‘{GCKaH KOHCTPYKLII/I}I).

3.Y XopomIero CI0BO UAET OT T'OJIOBHI, & y IIOX0T0 OT 3J0CTH.
Bonpimas 9acTs peClioOHICHTOB BRIOpaia BApUAHT 03 YCHIIMTEIHHON YaCTHIIBI, CHHTCTHUECKYHO KOHCTPYK-

UI0, a HC aHAJIMTUYICCKYIO.
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Juazpamma 4.3 «Ki» kak vacmuuya

30 oTeETOB

@ Banky yn Gears Gynbilwa ansip kM
@ Banky yn Gears Gynbila ankip

1.B03MOKHO, OH MOKET IOMOYb HaM (BapHaHT ¢ «Ki»).
2.B03MOKHO, OH MOXKET MTOMOYb HaM (BapuaHT 0e3 «Ki»).
[TpakTHYeCKH BCe BBIOpAIN BapuaHT O€3 YaCTHIIbI, BRIPAKAIOIIMX COMHEHHE.

Pe3yabTaThl onpoca (Typenkuii i3bIK)
Huazpamma 5.1 Xapakmepucmuka pecnoHoenmos

Meslek

25 oTeeTOB

Ogrenci
Ofiretmen

Satig Danigmani
Civil Engineer
Direktér

Gemi Mihendisi
Mihendis
EMLAKCI

Issiz

Danigman

8(32%)

[Ipodeccun:

1.Crynenr

2.YVaurens

3. ToproBblif KOHCYJIBTaHT

4. MHKeHep-CTpOUTEND

5.lupexTop

6.MmxeHep-KopadiecTpoUuTeNh

7.Nnxenep

8.Puentop

9.Bep3paboTHbIi

10.KoHCynbTaHT

uazpamma 5.2 Xapakmepucmuka pecnonoenmoes
Yag

25 oTeTos

6

Bo3zpacr
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Juazpamma 6.1 «Ki» kak noouunumenvHulii coio3

25 oTBETOB

@ Evde uzun siire durduk ki evden sikildik.

@ Evde uzun siire durdugumuzdan dolayi
evden sikildik.
Evde uzun slre durdugumuz igin evden
sikildik.

@ Evde uzun siire durduktan sonra evden
sikildik.

1.M&bI 10TO OCTaBAUCh JOMA, TO3TOMY YCTaJIH OT HETO.
2.Tak KaKk MBI IOJITO OCTABAIKCH JJOMa, MBI YCTAlIK OT JIOMa.
3.U3-3a TOTO, YTO MBI IOJITO OCTABAIHICH JOMa, MBI YCTAJIA OT HETO.

4.Ilocne Toro, KaK J0Jro OCTaBaJlUCh AOMa, yCTallU OT A0Ma.
B manHOM citydae pecrioHIeHTHI OCTaHOBHIIM CBOM BRIOODP Ha coro3ax «dolay» u «iginy, mepeaaromme npu-

YUHHO-CJICACTBCHHBIC CBA3U.

JMuazpamma 6.2 «Ki» kax noouunumenvHolii coio3

25 oTeeToR

@ Anlasin ki bizim onun yardimina
ihtiyacimiz yok.

@ Anlasin, bizim onun yardimina
intiyacimiz yoktur.
Bizim onun yardimina ihtiyacimiz yok,
bunu anlasin.

1.ITycTh moiiMeT, 4TO HaM HE HYXHa ero MoMoIIb (BapuaHT ¢ «Ki»).

2 Ilycth noiiMeT, 9TO HaM He Hy)KHa ero MoMoIib (BapuaHT 6e3 «Ki»).

3.Ham He Hy>kHa ero moMolllb, IyCTh TOHMET 3TO.

31ech MHEHHMS TOPOBHY Pa3/IelIHINCh MEXK/y BapHaHTOM ¢ «Ki» 1 06e3 Hero, HO OOJBIINHCTBO OCTAHOBHIIN
CBO# BBIOOD Ha OoJiee pa3srOBOPHOM BapuaHTe, I/I€ IPOUCXOAUT JeJICHHE NPEATIoKEeHHUs Ha 1BE (pasbl.

Huazpamma 7 «Ki» kax couunumensvhulii coio3

25 oTBETOB

@ Her seyi biliyor ki cevap vermek
istemiyor.

@ Her seyi biliyor ama cevap vermek
istemiyor.
Her geyi bilirse de cevap vermek
istemiyor.

1.Bce 3Haer, a oTBeuaTh He X0ueT (BapuaHT ¢ «Ki»).
2.Bce 3HaeT, HO OTBEUaTh HE XOYET.

3.Jlaxe ecnu Bce 3HAET, OTBEYATh HE XOUET.
BoBIIMHCTBO PECIIOHICHTOB B JAHHOM OIIPOCE BBIOPAJIO BApUAHT HE C MPOTHUBUTEIIBHBIM COIO30M «amay.

Juazpamma 8.1 «Ki» kax wacmuua

25 oTeeTos

@ Hava o kadar glizeldi ki yaklasik g saat
dolagtim.

@ Hava o kadar glizeldi, yakiagik (¢ saat
dolagtim.
Hava guzeldi eldugu igin yaklagik Ug
saat dolagtim.

1.IToroma OblIa Tako# 3aMeUaTENBLHOM, YTO S TYIISI OKOJIO TPeX 4acoB (BapuaHT ¢ «Ki»).
2. TToroma Oblia Takoi 3aMeuaTeNbHOM, YTO s TYIISII OKOJIO TPEX YacoB (BapHaHT ¢ «Kix).
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3. Tax xak moroja Obli1a 3aMevaTeNbHOM, S TYISUT TIOYTH TPH Jaca.
BOJBIIMHCTBO PECTIOHICHTOR BBHIOpaio BapuaHT ¢ «Ki».

JMuazpamma 8.2 «Ki» kax wacmuuya

25 oTBeTOB

@ Eder ki bana zamaninda yazsaydi zaten
problemleri halletrmigtik.

@ Bana zamaninda yazsaydi zaten
problemleri halletrmigtik.
Eder bana zamaninda yazsaydi zaten

v problemleri halletmigtik.

1.Ecriu ©b1 OH Hamcan BOBpeMsi, MBI ObI Y)K€ PELIHIIN MPOOIeMBbI (BApUAHT C COIO30M H yCHITH-
TEIBLHOM YacThuIen «ki»).

2. Ecniu OBl OH Ham#cax BOBPEMsI, MBI ObI YK€ PEIHIIN PO0JIeMbl (CHHTETHYECKast KOHCTPYKIIHSA).
3. Ecniu 661 oH Hamucal BOBpeMs, MbI ObI YK€ PEeIInIn MpoOaemMbl (BapUaHT C COI030M).

Bosbimast 9acTe peciOHZCHTOB BBIOpalia BAPHAHT C CHHTETHYECKOW KOHCTPYKIIUEH, XOTS €CTh | Te,
KTO BBIOMpAJl BAPHAHT C COIO30M U YCUIUTENIBHOM yacTuien «ki».

Omnpoc BBISIBUIL, UTO U B TATAPCKOM, M B TYPEIIKOM SI3bIKaX HanOoJIee YaCTOTHBIM
ABJsieTcs ynotpediieHue «ki» B KauecTBe M3bSCHUTEIBHOIO CO03a. B cioxxHonoauu-
HEHHBIX MPEAJIOKEHUIX «K1» MPOUTPHIBAET CUHTETUYECKUM KOHCTPYKLUSAM. B ciyuae
MPOCTBIX JIUOO CIIOKHOCOUYMHEHHBIX MPENIOKEHUSX OH YCTYMaeT APYTHM COI03aM.
OnHako B TypelKOM SI3bIKE TaK)K€ OYEHb YAaCTOTHO YMOTPEOJIEHHUE €ro B CI0KHOMO/I-
YUHEHHBIX MPEAJIOKEHUAX C MPUAATOYHBIMU MepbI U creneHu. Takxke «ki» ynotpeo-
JSIeTCs B TIPEJUIOKEHUSIX CO CKa3yeMbIM B TIOBEJIUTEIHPHOM HAKIIOHEHUH (TIPUIATOYHBIE
LeJIM, COUYMHUTEIBHBIN COI03 «1»). B KauecTBe 4acTUIbl B TaTapcKoM si3bIke «Kki»
MPAaKTUYECKH HE yIOoTpedisieTcs. B Typelkom si3pike BCTpeuaeTcs yrnoTpeoieHue B Ka-
YeCTBE YCHIIUTENIbHOM YacTUIIbI HAMHOT'O Yallle, YeM B TaTapCKOM SI3bIKE.

B kauecTBe 3aKIFOUEHUS MOXHO CKa3aTh, 4TO B IeJIOM 3HaueHUs «Ki» B TaTap-
CKOM M TYPEIIKOM SI3bIKE TIepeceKaroTcs. M B TaTapCcKOM, M B TypEIIKOM si3bIKax «Ki»
MO>KET OTHOCHUTCSI K pa3HBbIM pa3psiiaM COI030B, YaCTHIl, a TAK)KE€ BXOJIUTh B COCTaB
MOJabHOTO ciioBa. OHAKO B TyperKoM si3bIke «Ki» MOMKET MCIOJIbh30BaThCs B He-
CBOMCTBEHHBIX TaTapCKOMY SI3bIKY 3HAUEHUAX M KOHCTPYKUUAX. Tak B TypeLKoM
si3bIKe COF03 «Ki» MOMKET MCMOJIb30BAThCS B CIOKHOIOMYMHEHHOM IPEIOKCHUN
C MPUAATOYHBIM II€JIH, B POTUBUTEIHLHOM CJIIOKHOCOUYMHEHHOM MpenioKeHuH. Tak-
xe «Ki» MOXKET SBISAThCS yKazaTeleM IMPSIMON pPEedd, UCIOIB30BAThCS C KOHCTPYK-

OUAMHU CO CKa3yCMbIM B IMOBCIIMTCJIbHOM HAKJIOHCHHH. B TaTapCKOM 3bIKEC MCHBIIIC
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pa3Ho00pa3us M B MOJAJIBHBIX CIIOBAX, B COCTaBE KOTOPBIX UCHOb3yeTcs «Ki»: Hamu
OBLJIO BBIJICJICHO TOJIKO TPU MOJIAJIBHBIX CJIOBA, U3 HUX B JKUBOW PEUYH yIOTPEOIISICT-
cs1 b oHo. Kak gacTtuma «Ki» B TaTapcKoM sI3bIKe IPAKTHYCCKH HE UCTIOIB3YETCS.
B menom, «Ki» yXoauT u3 )KUBO TaTapCKOM pedr, B TO )K€ BPEMS B TYPEIIKOM SI3bIKE

«Ki» akTHBHO HCIIOJIB3YCTCA B CaMbIX PAa3HbIX 3HAYCHUAX.
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OCOBEHHOCTH OFYYEHMSA JTUAJIOTTYECKOHN PEUH
HA AHI'JIMMCKOM SI3BIKE HA DTAIIE OCHOBHOI'O
OBILIEI'O OBPA3OBAHUA
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AHHOTanus. B coBpeMeHHOM Mupe 00yJaronMes Ha 3Tare OCHOBHOTO 001ero oopa3osa-
HUS HEOOXOJIMMO MMETh Pa3BUThIE HABBIKM KOMMYHHUKAaTUBHOTO OOLIEHMS HA AHIJIMMCKOM SI3BIKE.
Jlnanoruyeckasi pedsb, sIBJISISICH OCHOBHOM (popMoii Takoro oOmieHus, oOecreunBaeT K04 K MOHU-
MaHUIO MPEJCTaBUTENEH pa3HbIX KyJAbTyp. B smoxy cTpeMuTenbHON riodanus3anuu CiocOOHOCTh
BECTU JAMAJIOT B MEXKYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE UPE3BBIUAHHO LIEHUTCSA. JTO LIEHHOCTh HE TOJIBKO
JIMYHOCTHAs!, HO ¥ TOCYIapCTBEHHAs, Be/lb JII0O0E TOCYAapCTBO CTaBUT LI€IbI0 BOCIIUTATh MHTEIIHU-
TeHTHOTO0, KyJbTYPHOTO M KOHKYPEHTOCIOCOOHOTrO wieHa obuiecTBa. Llenbio nccienoBanus siBiis-
eTcs SKCIIEPUMEHTAIbHOE MOITBEPKACHUE WK ONpoBepkeHne 3((PEeKTUBHOCTU CHEMaIbHON CUC-
TEMBbI YIPaKHEHUH 1711 00y4eHus: AUAIOTHYECKON peur Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE Ha 3Tarie OCHOBHOIO
obuiero odbpa3zoBanus. [lo uroram uccineaoBaHus HaMH OBLIU BBISBJICHBI M€1arOrMUYE€CKUE YCIOBHS
peannzanuy GOPMUPOBAHUS U Pa3BUTHUS HABBIKOB M YMEHUN TUAJIOTMYECKON peur Ha dTare OCHOB-
HOro oOuiero oOpa3oBaHus. Pe3ynbTaThl MccieqoBaHUs, apOOMPOBAHHBIE 3KCIEPHUMEHTAIbHBIM
IyTe€M, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHbl YYUTEISIMM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB W IpenojaBareseil By30B
pU pa3paboTKe CIELKYPCOB B MEJAarorn4ecKux y4eOHBIX 3aBEICHHSIX, TOTOBSAILIMX CIIELUAINCTOB
JAHHOTO MPOUIISL.

KiroueBble cj10Ba: AMajor; AUaioruyeckasl pedb; CUCTEMa YIpaXKHEHUI; METOInKa o0yue-
HUs

Jas uutupoBanus: fuenko I'.C., Eprazun A.E. Oco0enHocTH 00y4eHusl AUaTOrnYecKou

pedr Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE Ha JTalle OCHOBHOTO 00Iero oopasoBanus. Kazanckuil aun2eucmuye-
ckutl scypran. 2022;5(1): 88-102. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.88-102
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Abstract. In the modern world, students at the stage of basic general education need to have
developed communication skills in English. Dialogic speech, being the main form of such commu-
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nication, provides the key to understanding representatives of different cultures. In the era of rapid
globalization, the ability to conduct a dialogue in an intercultural space is extremely valued. This is
not only a personal value, but also a state value, because any state aims to educate an intelligent,
cultured and competitive member of society. The aim of the study is to experimentally confirm or
refute the effectiveness of a special system of exercises for teaching dialogic speech in English at
the stage of basic general education. Based on the results of the study, we identified pedagogical
conditions for the implementation of the formation and development of skills and abilities of dialog-
ic speech at the stage of basic general education. The results of the study, tested experimentally, can
be used by teachers of foreign languages, and in the development of special courses in pedagogical
educational institutions that train specialists in this profile.

Keywords: dialogue; dialogic speech; system of exercises; teaching methods
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Cpennss obuieoOpa3oBareabHast MIKOJIA UMEET LEIbl0 00€CIeYUTh BCECTOPOH-
HEe U FapMOHMYHOE Pa3BUTHE OOyYaIOLIUXCs, IOITOMY OBJIAJICHUE HaBbIKAMH JHa-
JIOTUYECKOM PEUH CTaBUTCS BO IIaBY YIJIa B BOIIPOCAaX 00yYEHHUSI OCHOBHBIM (popMam
pedeBoro obmeHus. Juanor paccmarpuBaeTcsi Kak Habop rpymnn KOMMYHHUKaTHUBHBIX
pEIUIMK, A€ OJHA Ipynna mo0yKJaeT BO3HUKHOBEHHE PEUYEBOW PEAKIUH, a ApyTas
o0ecrieunBaeT CO3/laHUE OTBETHOM pPEIUIMKM Ha mpenpiayiiee mnodyxaenue. Ilpu
(GbopMHpPOBaHUN NHUAJIOTHYECKUX YMEHUH MbI IpeajaraeM MNpuAepXKUBaThCs (PyHK-
LMOHAIBHOTO TOJIX0/1a, 0 KOTOPOMY S3bIK — 3TO B MEPBYIO OUEpEdb CPEACTBO 00-
IIEHUs, UHCTPYMEHT KOMMYHHMKaluu B 00IIecTBE MU oOMeHa MbIciasiMu. MMeHHO
3/1eChb CTAaHOBUTCA OYEBUIHBIM HEOOXOAMMOCTH MApaIETbHOTO Pa3BUTUS HABBIKOB
TrOBOPEHUS, ayIUPOBAHUs, YTEHUS U TUCbMA, TO €CTh O0OyYEHHE TMaJOTMYECKON pedn
B YACTHOCTH, KaK U THOCTPAHHOMY SI3BIKY B LIE€JIOM, JOJDKHO IPOXOAUTH KOMIUIEKCHO.

Jnanornyeckass peub, SBISAACH CaMOM pPAaCIpPOCTPAHEHHOM, OJHOBPEMEHHO
MHOTOTPAHHOW W KOMIUIEKCHOM (hOpMOii peueBOil KOMMYHUKAITUH, TIPEICTABIISICT He-
00XOJUMBIM pEIlIeHNE MHOXKECTBA TPYIHOCTEH, CTOSIIIMX HA MMyTH K YCBOCHUIO OCHOB
pedyeBoro oOUIEHUSI HA UHOCTPAHHOM si3bIKe. B 3TOW CBsi3U OOJIBIIYIO aKTyalbHOCTb
oOperaeT oOyueHre AMATIOTUYECKON peur Ha 3Tare OCHOBHOTO O0IIero 00pa3oBaHusl.
CrapiieknacCHUKH, B MOCIEAYIOIIEM BBIIMYCKHUKH IIKOJI, HECOMHEHHO, HAMAYT MpU-
MEHEHHE MOJIYyYeHHBIM HaBbIKaM. OHU MPUTOJATCS KaK B MEXIMYHOCTHOM OOILIEHUH,

HarpuMep, BO BpeMs IMyTEHIECTBUH, TaK W Ha paboTe, a TakkKe MpPHU MOCTYIUICHUU
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B BBICIIIEE Y4eOHOE 3aBECHHE, T€ HABBIKM JTUATOTUYECKON PeUrd U KOMMYHHUKATHB-
HOCTb LIEHSTCSI 0COOEHHO BBICOKO.

AKTYyanbHOCTh HAITIETO WCCIEAOBAHMS TaK)Ke O0YCIaBIMBACTCS BCE OOJBITUM
3ampocoM Ha cady MEeXAYHapOIHBIX sS3bIKOBBIX 3k3ameHoB (IELTS, TOEFL, CPE,
CAE, etc), rine Gonbllioe BHUMaHUE YACISIETCS HaBbIKaM Pa3rOBOPHOM peyH, B 4acT-
HOCTH, TPOBEPSICTCS, HACKOJIBKO HCIBITYEMbIE BIAJICIOT HABBIKAMH TUATOTHYCCKOM
peun. Kpome Toro, copepiiieHHOE BiIajeHUe KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUEH B psi-
JIe CIIy4aeB CIY>KUT HE TOJBKO MHCTPYMEHTOM HMHTEPHAIIMOHAIILHOTO B3aUMOJICHCT-
BUsI, HO OKHOM B MUP HH(OpPMallUX Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE B JII000i1 cdepe.

HoBu3Ha cOCTOUT B TOM, YTO MHOCTPAHHBIN SI3bIK, KaK HEOThEMJIEMasl YacCTh
COBPEMEHHOM y4eOHOW MporpaMMbl, UMEET 0CO00€ 3HAUCHUE B COBPEMEHHOU CHUCTe-
M€ IIKOJBHOTO  00pa3oBaHusi ©  oOnagaeT  OoJbIIUM  00pa30BaTEIbHO-
BOCIIUTATEIbHBIN MOoTeHIHaIoM. [Ipu oOiieHnn Ha HHOCTPAaHHOM SI3bIKE y 00yuaro-
muXxcst GOpMUPYETCs KOMMYHUKATHBHAS KYJIBTypa, PacIIUpsIeTCs KPyro3op, Mpowc-
XOJIUT PA3BUTHEC JTUIHOCTH.

MHoTHe M3BECTHBIC OTCYECTBEHHBIC U 3apyO0eKHBIC TEOPETUKH W METOIUCTHI
3aHUMAJIMCh BOMPOCOM OOYYEHUS TUAIOTHYECKOM peur. Pe3ynbTaThl MHOTOJIETHUX
ucciuenoBannii  otpaxkeHsl B paborax JI.C. Beirorckoro, H.J. I'anbckoBoH,
E.U Ilaccoa, E.H. Conososoii, A.H.Illykuna, T.A.Jlagspkenckou, H.U. I'e3,
I'.B. Porosou, 1.JI. buma u npyrux.

Bo3spactHbie 0COOCHHOCTH 00YyUaIOIMUXCS CTAPIIUX KJIACCOB, B CBOIO OYEpE/Ib,
TaKXe JTUKTYIOT OIpeJejeHHbIE YCIOBHUS, COOIOICHUE KOTOPBIX ISl JOCTHXKCHUS
KEJIAaeMOro pe3yJibTara MpOCTO HeoOXoaumMo. MHOTHEe B 3TO BpeMs HaXOSAT U BHI-
CTpPauBaIOT CBOKO COOCTBEHHYIO MHUPOBO33PEHUECKYIO MO3UIIMI0, OHU OOJIbIIE T0/I-
BEPKEHBI CAMOKPUTHUKE M camoaHainn3y. OJTHUMU U3 BOKHEHIINX MPpodieM sl 00y-
YaIONUXCs WX BO3pacTa MPEACTABISIIOTCA MOUCK Mpodeccuu u caMoomnpeeicHue,
YTO JOJHKHO OBITh OTPa)KEHO B TEMax JHMAJIOTa W MOCTaBIICHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
3amauax. [locTtpoenue Bcero mporecca 0OydeHUs: JTOHKHO MPOXOJIUTH B COOTBETCT-

BHH C BO3pPACTHBIMH 0COOCHHOCTSIMH O6yan0HlI/IXC$I.
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Haunbonee ecrecTBeHHOW (opmMoOil peanusaniu yCTHO-PEUYEBOTO OOIIECHUS
ABJISIETCSl IMalorhyeckasl peub, Kotopas, no omnpeaeneHuo A.H. lykuna, npen-
CTaBJIsICT COO0N «OOBEAMHEHHOE CUTYAaTUBHO-TEMATHUYECKOW OOIIHOCTHIO U KOM-
MYHUKATUBHBIMU MOTHUBAMU COYETAHUE YCTHBIX BBICKA3bIBaHMI, MMOCIEA0BATEILHO
NOPOKJICHHBIX ABYMs WU Oojiee coOeceJHUKAaMHU B HEMOCPEICTBEHHOM aKTe 00-
menus» [1, ¢. 11].

B kadecTBe KOMMYHHMKATUBHBIX OCOOCHHOCTEH AMATIOTMYECKONW pedd MPUHSATO
BBIJICJISITH cleAyromue: 1) cMeHa KOMMYHUKATUBHBIX POJIEl B Ipoiiecce OOIIeHMUS;
2) IPUBS3aHHOCTD K ONPEACIICHHON PEUCBON CHTYaITHH.

CMeHa KOMMYHUKATUBHBIX POJIE B Ipollecce OOIIEHUs MPEeIoiaraet, 4yTo
KaXX/Ibld M3 YYACTHUKOB MOOYEPEIHO BBHICTYNAET B POJIM CIIYIIAIOIIETO M TOBOPSIIIE-
ro, TaKk KaK caM JUaJor MPEACTABISIET COOOM «IpPOIECC HEMOCPEACTBEHHOIO 00IIe-
HUSI, KOTOPBIA XapaKTEepU3yeTcsl MOOYEPETHO CMEHSIOIIUMH JAPYT Apyra U MOPOXK-
JAIOIIMMHM OJTHA APYTYIO perutukaMm» [2, . 176].

JIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TMAJIOTUYECKON peur BKIIIOYAIOT B ceOsl clie-
IYIOIIUE XapaKTEPUCTUKU: 1) UCMOJIb30BAHUE YIPOIIEHHBIX CUHTAKCUUYECKUX KOHCT-
PYKLM; 2) 3JUTUNTUYHOCTh peuu; 3) HMIMPOKOE YMOTPEOJICHUE TOTOBBIX SI3bIKOBBIX
(dhopMys 1 peueBbIX KiHilie; 4) onopy Ha MapaJTuHTBU3MBI.

JIMHIBUCTUYECKUM KOMIIOHEHT MpeJrnojaraeT oToop cieAyroumux (QyHKIHNO-
HaJIbHBIX KaTeropuii: 1) rpaMmMaTHYeCcKuX KOHCTPYKIIMM, HEOOXOIUMBIX JJIsl YCTHO-
r0 WHOSI3BIYHOTO JHAJIOTHYECKOTO OOIICHMS; 2) JTEeKCUYECKUX CPENICTB, HEOOXOIH-
MBIX JIJISI YCTHOTO MHOSI3BIYHOTO JIMAJIOTUUECKOTO OOIIEHUS; 3) pPeUEBhIX KOHCTPYK-
AN, OTPAKAIOIINX OCOOCHHOCTH COIMAIBHBIX HOPM KOMMYHHKAIIMM Ha WHOCTPaH-
HOM $I3bIKE; 4) TUIIOB JUAJIOTOB M JUAJIOTUYECKUX €IUHCTB, TPUMEHSIEMBIX B YCT-
HOM OOIIEHUM Ha YpOKE MHOCTPAHHOTO f3bIKa B CTaplied IMIKoJie; 5) BU3yalIbHO-
TEKCTOBBIX MaTepuasoB ((PrIbMOB, POJIMKOB, CTaTeH, MPOU3BEACHUN XY0KECTBEH-

HOM JIUTEpATYpHI).
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PeueBble KOHCTPYKLIHMH, OTPa)Karollle OCOOEHHOCTH COLUAIbHBIX HOPM KOM-
MYHHUKAIlUU Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE, TECHO CBSI3aHbI C HEOOXOIMMOCTBIO peaInu3aluu
KOMMYHHKATUBHOMW, IEPLIETITUBHON U MHTEPAKTUBHON CTOPOH OOIIEHHS B TUAJIOTE.

[Icuxonoruueckuit KOMIOHEHT COJEpKaHusl 00yUeHHUs mpennonaraet: 1) yuet
MHTEPECOB U MOTHUBOB OOYYarONIMXCSI K OCBOCHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B CTAPIINX
KJlaccax; 2) HM3y4YeHUE BO3PACTHBIX M IICUXOJOrO-NEAArormu4ecKuX OCOOEHHOCTEH
Pa3BUTHS 00YYAIOLIUXCS CTAPIIETO MIKOJIBHOTO BO3pacTa; 3) U3y4eHHUE MOJTYyYSHHOTO
paHee COIMaIbHO-KOMMYHUKATUBHOI'O OIbITa OCYLIECTBJICHUS PEUEBOM M y4eOHOI
NEeSATEIbHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE CTapIIEKIaCCHUKaMHU; 4) u3ydeHue 0COOEHHO-
CTEU pa3BUTHs YMEHUN TUATOTUYECKOU pEeUH.

JIMaaKTUKO-METOAMYECKUI KOMIIOHEHT COAEpKaHusd OOyYeHHsI BKIIIOYAET
B ce0s1: 1) 0OydyeHue panuMoHaAIbHBIM MPUEMaM M CIoco0aM OpraHu3aluy Mmpolecca
oOyueHusl JUAIOTUYECKON peun; 2) pa3BUTHE y 00y4arOUIMXCs CIIOCOOHOCTH K OCY-
IIECTBJICHUIO KOHTPOJISI W aHaju3a pe3yjbTaTOB COOCTBEHHOM KOMMYHUKATHBHOM
NEeSTEIbHOCTH; 3) OCBOCHHE O0OYYAIOIIMMHUCS MPHUeMOB d(P(HEKTHBHOTO B3aUMOCHCT-
BUS ¢ coOeceJHUKOM; 4) OCBOCHHE OOYYaIOIIMMUCS MPUEMOB BOCIIPUATHUS U UHTEP-
npeTanuy BepOanbHOTro NOBEACHUS MapTHEPa MO OOIICHHMIO.

[upokoe ymnoTpebieHHe TOTOBBIX S3BIKOBBIX (OPMYJI U PEUYEBBIX KIIHUIIE
B IMajiore OOBSCHIETCS €ro BhICOKOW JUHAMHYHOCTBIO, CKATOCTBIO M CUTYaTHMBHOM
00ycnoBIeHHOCThI0. OOMEH peruIiMKaMu B paMKax 3aJaHHbIX YCJIOBMM KOMMYHHUKa-
LU [IPOUCXOIUT AOCTATOYHO OBICTPO, U peaKlrs cOOECeTHUKOB JTOJIKHA COOTBETCT-
BOBATh 3TOMY TEMITYy, BIUCHIBASICh MTPU 3TOM B KOHTEKCT cuTyaluu. CTOUT OTMETUTb,
YTO YHOTpeOJIeHHE YCTOMYMBBIX COUYETAHUN HE OrPaHUYMBAETCS YNOTpeOICHHEM
ATUKETHBIX (opMyi. «KiummpoBaHHas peueBas eAMHUIA TIPEICTABIAECT COOOM Jito-
00€ cIoBOCOYETaHUE, MTPEAJIOKEHUE UM PEUEBOE JIEUCTBHE, TTOBTOPSIOIIEECS B PEUH
B HCU3MEHHOM WJIM YaCTHYHO M3MEHEHHOM Bujie» [3].

Jnst popMUpOBaHUS U COBEPILICHCTBOBAHHUS HABBIKOB JUAJIOTMYECKON peuu
Ha 3Tafe OCHOBHOIO 00Iero o0pa3oBaHMs HamMH Obula pa3paboTaHa creluabHas

cUCTeMa yNpakHEHUU, 3(PPEKTUBHOCTh KOTOPOW MPEACTOSIIO MPOBEPUTH SKCIEPU-
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MEHTaJbHBIM IyTeM. OpraHu3anus 3KCIepUMEHTAIBHON TPOBEPKHU OCYILECTBIIIACH
B OAHOU U3 WKOJ ropoaa Ka3zanu.

B HacrosieMm uccineqoBaHUM NMPUBOIATCA JaHHbIE MO ABYM rpynmnam — O
(oxcnepumenTanbHas rpynmna) u KI' (konTposbHasi rpynma). [lo omnpenenenuto
N.®. XapnamoBa, a1000H 00y4YarOIIMi 3KCIEPUMEHT MPEANOJaraeT «CrelnualibHyI0
OpraHU3aLMI0 MEeIArOTMYECKON AEATEIbHOCTH yUHUTENEeH U OOydYaroIMXCcs C LEIbI0
POBEPKH U 0OOOCHOBAHUS 3apaHee pa3pabOTaHHBIX TEOPETHUECKUX MPEANOI0KEHUN
Wy runotesy [4, c. 24].

Cornacno T.A. Pa3zyBaeBoii, [uisl yCIIEIIHOM OpraHU3alyy SKCIIEPUMEHTAIbHO-
ro oOydeHus He0OOXOMMO YETKOE YCTAaHOBJICHUE €ro BapbUPYEMbIX U HEBapbUpye-
MBIX YCIIOBHH [D, c. 267].

B 4uncno HeBapbUpPYEMBIX YCIOBUW SKCHEPUMEHTA BOLUIM: OJUHAKOBOE KOJIU-
YECTBO BPEMEHH, OTBOJAMMOTO Ha YCBOCHHE Y4EOHOr0o MaTepuana; MpOJ0JIKUTEIb-
HOCTb 3aHATHH (45 MUHYT); KosimyecTBO ucnbiTyeMbiX B OI' u KI' (10 yenosek); npu-
OJIM3UTENBHO OJJMHAKOBBIN YPOBEHb PA3BUTHS YMEHHM JUAIOTMYECKON peur Ha UHO-
ctpanHoM si3bike B DI u KI' Ha MOMEHT Hauaja SKCIEepUMEHTAIbHOTO 00YUYEHHUSI; CO-
JepkaHue KOHCTaTUPYIOIIEH U UTOTOBOM JIMArHOCTUK; €IUHbIC KPUTEPUU OICHUBA-
HUA; equHas Gopma o0pabOTKH CTATUCTUYECKUX JAaHHBIX IKCIIEPUMEHTA.

B uuncno BappupyeMbIX yCIOBUHM SKCIIEPUMEHTA BOLLIW: PA3HBIE MPENOJaBaTe-
au, Beaymue ooydenne B DI u KI'; Bemymias TexHOIOTHsT 00yUYSHUS, MOJEIb pPa3BH-
THS YMEHUM TUAJTIOTUYECKON pedr 00ydaroIuXxcs Ha 3Tare OCHOBHOTO 0011ero oopa-
30BaHUs HAa OCHOBE KOMMYHUKATHMBHBIX YIPaXHEHWM, HampaBJieHHAas Ha pPa3BUTHE
JAHHBIX YMEHUI; (hopMa OpraHU3aIuu ¥ TIPOBECHUS 3aHITHH.

CTpykTypHas opraHu3anus SKCIEPUMEHTAJIbHOTO OOy4YeHHUs mMpesroaraia
HECKOJIbKO 3TamoB: 1) opraHu3alMOHHO-TIOArOTOBUTEIBHBIA 3TaM; 2) AUArHOCTUYe-
CKMi ATat; 3) dKCIepuMeHTaIbHOe o0Oy4eHwue; 4) sTan oOpabOTKH U MHTEPIPETallun
pE3yJIbTaTOB.

Otan opraHu3alliy 1 MOJATOTOBKH ObLT c(hOKyCHpOBaH Ha cOope nHpopMauu

TCOPECTHUYCCKOI'O U IIPAKTUYCCKOI'O IJIaHa I10 HpO6JI€M€ HCCIICAOBAHUA.
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Teopernueckne UcCCieIOBaHUs ObLIM CKOHUEHTPHUPOBAHbI Ha O3HAKOMJICHUU
C TICUXOJIOTO-TIe/IarOTUYECKOM, OOIIeINIAKTHUYECKON U JTUHTBOUJAKTUYECKON JTUTE-
paTypoi Mo BOMPOCY Pa3BUTHS TUATOTMUECKUX YMEHUI Ha aHTJIHICKOM s3bIKE 00Y-
YAIOIIMXCS Ha 3Tare OCHOBHOTO 00111ero oopazoBanus. Jlagee Mbl pacCMOTPEIH OMBIT
OoOy4eHHs] TUAIOTUYECKOW pEeurd Ha aHTJIUHUCKOM SI3BIKE C MEJAarorH4ecKOd TOYKU
3peHus. 1 OCHOBHOM TakT HAIIETO UCCIIEIOBAHUSA COCTABWII DKCIIEPUMEHT, & UMEHHO:
HaOI0/IeHNe 32 (PYHKIIMOHAJIBHBIMU CPEACTBAMU U MOTEHIIMAJIOM peau3alii UHO-
A3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOW JIE€ATEILHOCTH HAa ypokax ASl.

AHanuTnyeckas paboTa HaJ TEOPETHYECKHM MaTepUajoM IO3BOJIMIIA HAM OII-
pEenenuTh 1eNIM U 3a/1a4M KCIEpPUMEHTa, ToJ00paTh 00yJarouuil MaTepua, crnocoo-
CTBYIOIIMM ampoOanuu pazpabOoTaHHOW MOJENIH MO Pa3BUTUIO YMEHUN IUAJIOrH4e-
CKOT'0 00IIEHHs 00YyYalOIMXCsl HA OCHOBE KOMMYHHUKATUBHBIX YIPKHEHHM.

[lenb skcniepuMeHTa B 00y4YE€HUHU — 3TO MpOBepKa 3P(PEKTUBHOCTH HCIIONb30-
BaHMS YIOPOKHEHHUH ISl pa3BUTHUS AHAIOTMYECKON pEYM Ha aHTJIMKACKOM S3bIKE Ha
ATane OCHOBHOTO 00111eT0 00pa3oBaHUsI.

JIOCTHKEHHIO MOCTABIEHHOM 1€/ CIOCOOCTBOBAJIO PEIICHHUE CIAEAYIOIINX 3a-
nay:

. Ha HayaJbHOM 3Tale 3KCIIEPUMEHTA BBIIBUTH UCXOJHBII YPOBEHb yMe-
HUW JUAJOTUYECKON peyu Ha aHTJUHUCKOM SI3bIKE Y OOYyYarolUXCs AKCIEPUMEHTANb-
HOW U KOHTPOJIBHOU IPYIIL;

. MPEANPUHATH MONBITKY Pa3BUTh YMEHHUS AUAJIOTMYECKON pedyr Ha aHr-
JMUCKOM $SI3BbIKE Y UCIIBITYEMBIX B MPOIECCE IKCIIEPUMEHTA;

. BBISIBUTH YPOBEHb PA3BUTHS YMEHUH Auaiornueckoi peun Ha U y 00y-
YaIOUUXCs SKCIEPUMEHTANIBHBIX U KOHTPOJIBHBIX IPYII IO UTOraM MeAarornyeckoro
HKCIIEPUMEHTA;

. ONPENEIUTh BEKTOP Pa3BUTUSA U JUHAMUKY MPOJBMKEHUS YMEHUM 1Ha-
Jjoruueckou peur Ha M5 B miporecce 3KkCnepumMenTa;

. MpeICTaBUTh U OOOCHOBAaTh CPABHUTENBHBIN aHaIN3 DSKCIEPUMEHTA,

a TaKXKE€ cacjiarb MECTOAUYECCKHUE BbIBOJBI.
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B npouecce npakTUYECKOro MCCIAEAOBAHMS MPEANOIAraOCh: ONPOC (AHKETHU-
poBaHue) o0yJaromuxcs u yuuresneit A5l B crapmmx Kiaccax.

Llenb B mpoBeneHuu onpoca (AaHKETUPOBAHUS)00yUaIOIUXCSI CTAPIINX KIaCCOB
3aKJII0YAIACh B CIEAYIOLIEM: a) B ONPEACIICHUH OUEHKH OOy4aroIIMMUCS COOCTBEH-
HOTO YPOBHSI Pa3BUTHs YMEHUHN JHanoruyeckor peuun Ha M Sl; 6) B BhISIBJICHUN OTHO-
HIEHUSI 00YYaIOIUXCsl K MPEIJIO)KEHHBIM KOMMYHHKAaTUBHBIM YIIPAKHEHHUSIM B 00Y-
YEHUU; B) B OLICHUBAHUU X TOTOBHOCTH K UCIIOJIb30BAHUIO U TEM CaMbIM BHEJIPECHU-
€M KOMMYHUKATHBHBIX YIIPaKHEHNUI Ha ypokax ASl.

3agayamMu MPOBEJEHUS ONMPOCa YUUTENCH aHTJIMICKOTO si3blKa OBLIU: a) Ompe-
JeJINTh OTHOIICHHE MpernojaBaTesiedl K OCOOEHHOCTSIM COBPEMEHHOI'O IOKOJICHUS
oOyuaronuxcsi; 0) BbISIBUTh CTENEHb yIOBJIETBOPEHHOCTH MpPENoiaBaresieil ypoBHEM
pPa3BUTHSL YMEHUN NMAJOTMYECKOE peuYd OOYYalOLIMXCS Ha aHTJIUMHCKOM S3bIKE; B)
BBIJICJINTH KIIFOUEBBIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH CTAJIKMBAIOTCS YUMTEN B IIPOLIECCE
Pa3BUTHSL YMEHUHM JMAJOTMYECKON pedr OOydarouuxcsl Ha AHIJIMIICKOM SI3bIKE Ha
CTapuIeM 3Tare 00y4eHHUsI; T') OLIEHUTh UX TOTOBHOCTb K BHEAPEHUIO KOMMYHUKATHB-
HBIX YIPAXKHEHUN Ha ypokax ASl.

Bcero B onpoce (aHKeTUpOBAHUH) MPUHUMANIK yyacTue 20 yuyeHUKOB U 4 mpe-
IIO/1aBaTEsL.

Pe3ynbpTaThl aHKETHPOBaHUS OOYYAIOIIMXCA MOKA3aJId, YTO OOJILIIMHCTBO OllEe-
HHUBAalOT CBOM YpPOBEHb BIIAJICHUS YMEHUSIMHU JIHAJIOTHYECKOM pPEYM KaK CpeIHUU
(60%) wim wusku (30%). Jlumes 10% pecrnoHIeHTOB OIEHUIN CBOM YPOBEHb Kak
BBICOKHH.

Bonee monoBrUHBI 00y4YarOUUXCsl CUNTAIOT KOMMYHUKATUBHBIC YIIPAKHEHUS Ha
YpOKax AaHIJIUHCKOTo si3blka 3(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM Pa3BUTHS AUATOTHYECKUX
ymenuit (60%), kotopoe obecnieunBaeT ObICTPBIH pe3ynbrat (40%).

[TpakTruecku Bce 0OydaromMecs OTBETWJIM, YTO OHHU TOTOBBI HCIOJIb30BaTh
KOMMYHUKATHUBHBIE YIIPAXKHEHHS Ha YPOKaX aHIIMICKOTO si3bIKa (95%).

[Tocne aHKETHPOBAHUS CTAJO OUYEBHMIHO HAJIMUYME OONBIION Pa3HUIBI MEXIY

YPOBHEM BJIAJACHHA O6yan0HlI/IMI/IC}I POAHBIM U MHOCTPAHHBIM A3BIKOM, TAK KadK 75%
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OTBETUJIM, YTO MOTYT MOJIEPKAaTh AHAJIOr Ha JIOOYI0 TeMy Ha POJHOM S3BIKE
1 TOJIbKO 15% Ha MHOCTpaHHOM.

JlpyrumM BBIBOJIOM, CII€TaHHBIM MOCJe 00paOOTKH MOJYYECHHBIX JaHHBIX aHKe-
TUPOBAHHUA, CTAJI0 HAJUYME HU3KOTO YPOBHS Pa3BUTHS MEPUEHTHUBHBIX M WHTEPAK-
THUBHBIX YMEHHUM TUATOTHYECKON peyd Ha MHOCTPAHHOM f3bIKE, TaK KaK HE BCE pec-
MOHJICHTHI YMEIOT pa3pemiaTs KOH(GIUKTH B oOmeHnn (Toybko 35%), a Takxke cie-
JIUTH 32 XOJIOM MBICIIU U TIoBeieHreM cobeceanunka (40%).

Pe3ynbpTaThl aHKETUPOBAHUS MPENOaBaTeIeH M0 aHTJIMICKOMY SI3bIKY MOKa3a-
71, YTO OOJIBIIMHCTBO IEaroroB BBIACISIIOT CIEAYIOINE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHO-
ro MOKOJICHUS: 3aBUCUMOCTh OT KOMIIBIOTEpHBIX TexHoJorui (80%), mpobiemsl ¢
colanu3aiueil B 00IIeCTBE U «KUBbIM» oOmeHueM (60%), KIMMOBOE MBIILICHHUE
(40%). ITpakTHuecku Bce MPENoJaBaTeidi OTMETHIIM, YTO JaHHbIE OCOOCHHOCTH CY-
IIECTBEHHO BJIMSIOT Ha Tporiecc npenoaaBanus (90%).

BoNBIIMHCTBO MENaroroB OIEHUBAIOT YPOBEHb Pa3BUTHSL YMEHHM JHUaIOTHYe-
CKOM peun oO0ydaromMXxcs Ha aHTIUHCKOM si3bike Kak Hu3kui (50%) wiu cpenHuii
(40%). Tonpko 20% pecroHAEHTOB OLEHUIN UX YPOBEHb KaK BBICOKHIA.

Cpenu TpyIHOCTEH, BO3HUKAIOIIUX B MPOIECCE PA3BUTHUSI YMEHUIN TUATOTHYE-
CKOHM peun 00ydaromuxcs Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE, OOJIBIIMHCTBO TOJIOCOB OBLJIO OT-
JnaHo mpobiemaM BbiOOpa rddextrBHON cucTeMbl yrpaxuenuit (30%), cloxHOCTU
C co37aHreM OOYYaroIIMMUCS «UCTUHHOTO muainoray (20%), CIOXKHOCTH B TOHUCKE
onTUMaIbHON (hopmbl paboThl Ha auanorom (20%).

BONBIIMHCTBO PECTIOHACHTOB IMOJNAralT, YTO CTOUT MOMPOOOBATH BHEAPUTH
KOMMYHHMKATHUBHBIE YIPAXXHEHUS B MPOLECC O0YYEHUS IHUAJIOTHYECKOMY OOILEHUIO
Ha MHOCTPAHHOM f3BbIKE, TaK KaK OHH MOTYT ObITh 3(()eKTUBHBI MIPU padboTe C Mpe-
CTaBUTEJISIMA COBPEMEHHOTO TIOKOJICHUS cTapiiekIacCHUKOB (60%).

[Tocne mpoBeaeHUs OMpoca MOXKHO CJENaTh BBIBOA O TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO
YUUTEIeH HAXOIUTCS B 3aTPYTHUTEIIEHOM TIOJIOKEHUH B TIOMCKAaX TAaKUX CPEJCTB, KO-
Topble Obl crocoOcTBoBan Oosiee 3(h(PEKTUBHOMY Pa3BUTHIO YMEHUN IUaNOruye-

ckoi peun Ha ypokax U Ha stane ocHoBHOro oOuero odpaszoBanus. Kpome storo,
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BHEJIPEHUE KOMMYHUKATHBHBIX YIPAKHCHUH B TPOIECC WHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHUs
KaKETCS UM aKTyaJlbHbIM, TaK KaK OHU I0JararoT, YTo JAaHHBIA (opmaT 00ydeHuUs
Oynet HambOosee 3 HEeKTUBHBIM JIJII COBPEMEHHOTO TIOKOJICHHUS CTAPIICKIACCHUKOB.

B nenom pe3ynbTaThl aHKETUPOBAaHUS MMOKA3aJIM aKTYaJbHOCTh U MEPCIEKTHB-
HOCTbh uccienyemMoil mpooiaembl. COOp U aHAJIU3 MHEHUU MEe1aroroB U 00y4YaroImuxcs
CHOCOOCTBOBAIM KOHKPETU3ALUU COJIEPKaHUsI OOY4YeHHs] M CIIOCOOOB paboOThI ¢
yueOHbIM MaTepuayioM, (GOpMHUPOBAHUIO IPHEKTUBHON CUCTEMBI YIpaKHEHHM, Ha-
MIPABJICHHBIX HA Pa3BUTUE YMEHHUI IUAJIOTMUYECKOW pEeYd Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE,
a TAaK)K€ CO3/aHUI0 ONTUMAJIBHBIX JUArHOCTHYECKHX W YYEOHBIX MaTEpHAJIOB JIS
IIPOBEJCHUS SKCIIEPUMEHTAIBHOTO O0yUEHUSI.

Bropoii 3Tan Hailero 3KCnepuMeHTa BKIIIOYAJ JUATHOCTUKY Y OOYyYaroluxcs
B Ol u KI' umeromerocs ypoBHs pa3BUTHs YMEHUM AUAIOTHYecKor peun Ha M.

B namewm uccrnenqoBaHUM NPHUHSIIM y4acTHe 2 TPYMIbl B KonudecTBe 20 derno-
BEK.

[[IxonpHUKAM MOpeaarajioch BBIMNOJHUTH 2 YCTHBIX 3aJaHus: 1) cocTaBieHUE
Jyanora-oOMeHa MHEHUSMH B paMKax 3aJaHHOM CUTyaluio; 2) COCTaBJIICHUE AUAJO-
ra-paccrpoca B paMKax 3aJaHHOW CUTYyalluu.

Br16op OB 3a7aHuii 00yCIOBJIEH IeIEHHEM YCTHOW pedud Ha MOJTOTOBJICH-
HYI0 U HENOATOTOBJIEHHYIO. [IpuMepsl npeasiaraeMbIX 3a1aHU CMOTPUTE HUKE:

1) Make up a dialogue answering the questions below (you have 15 minutes):

Birds of a feather flock together. Take a close look at your friends. What
brought you together? Why do you like hanging out in each other’s company? Do
you think friends have to be alike? Or can they be complete opposites of each other?

Discuss with your partner traits to look for in a friendship. Do common inter-
ests matter? Think of a friend who is quite different from you.

2) Make up a dialogue using the communicative situation below (you have 15
minutes):

Speaker-A is a famous animal rights activist. Speaker-B is a scientist working

for a pharmaceutical company. Speaker-A believes that reducing animal suffering is
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an important step in humanity’s development. Speaker-B claims that people should
come first and testing medical products on animals is justified. Should people fight to
ban animal testing? Or is it the only solution to ensure the safety of our products?

KpI/ITepI/II/I OLCHHUBAHHA YCTHBIX BBICKA3bIBAaHUH HUCIIBITYCMBIX COOTBCTCTBYIOT
IMIOKAa3aTCIIsIM YPOBHA Ppa3BUTHUA YMCHI/Iﬁ ,Z[H&JIOI“PI"IGCKOIZ PCUH CTApIICKIIACCHUKOB Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC XU BKIIKOYAT B ce0sl KOJIMYECTBEHHBIE (BBIpa)KeHBI B 20COJIFOTHBIX
BCJ’II/I‘II/IH&X) U KaUCCTBCHHBLBIC (BBIpa}KeHBI B OTHOCUTCIIBHBIX BGJII/ILII/IHaX) IIoKa3aTe-
JIN.

Jnst naubonee >3 PeKTUBHON OIIEHKH UCXOIHBIX U UTOTOBBIX MOKa3aTelei, Mmo-
3BOJOINUX HANIIAHO OTCIICAUTL JUHAMUKY PA3BUTHA TCX WM HHBIX YMGHI/Iﬁ ana-
JIOTUYECKON pedyr Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, OblLIa pa3paboTaHa clieluaibHas cucTeMa
KpUTCPpUCB, OCHOBAHHAs1 Ha TCOPHUHU O TPCX CTOPOHAX O6H.[€HI/I$I, BBIACIACMBIX
I'.M. Anapeesoii [6, c. 85].

VYCTHBIE OTBETEHI 06yqa101u1/1xc;1, HCCIICAYCMBIC B paMKax JUAIrHOCTHYCCKOI'O
gTalra, OOCHUBAJINCH 110 3 KOJIMYECTBEHHBIM U 3 Ka4E€CTBEHHBIM KPpUTCPHUAM B paMKax
Ka)XJI0M U3 CTOPOH JUATIOTUYECKOTO OOIIICHUSI.

KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI CTOpOHA AUAJIOTHUICCKOIO O6HI€HI/I$I npearoiarajia OuCHKY
YPOBHA Pa3BUTHUA HMHOA3ZBIYHBIX YMGHI/Iﬁ I[I/IEUIOFHHGCKO?I pC€Un CTApHICKIIACCHUKOB
C MIOMOIIbIO CIICAYIOIMIUX KOJUMYCCTBCHHBIX KPHUTCPHCB: 1) KOJIMYCCTBO PCINNIMK CO
CTOPOHBI KaXJIOTO coOeceqHrKa; 2) KOJIMYECTBO PAZHOTHUIHBIX JIUATIOTHUYECKHUX
€IMHCTB; 3) KOJWYECTBO May3 XE€3UTalIH.

KauecTBeHHEIE MTOKa3aTEIN YPOBHA Pa3BHUTHA MHOA3BIYHBIX YMeHI/Iﬁ AnaJIorn-
YyeCKOUu PC€UYH CTApIICKIIACCHUKOB B PpaMKax KOMMyHHKaTHBHOfI CTOPOHBI JHUAJIOTHYC-
CKOT'0 OOILIEHUS OLEHUBAJIMCH C TOMOILBIO CIIEYIOIINX KaUeCTBEHHBIX KpUTEpHUeEB: 1)
COOTBCTCTBUEC COACPIKAHUA AUAIIOTHUYCCKOI'O BLICKA3BIBAHUS IMOCTaBJIEHHOU KOMMY-
HUKATUBHOW 3anade; 2) JIEKCUKO-TpaMMaThdeckass U (oHEeTHYecKas MpaBUIILHOCTD
BBICKA3bIBAHMUAA, 3) CUTYAaTUBHOCTb M OMOLIMOHAJBHOCTL B IMOCTPOCHHUHU JUAJIOrHYC-

CKOI'O BBICKA3bIBaHMA.
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[lepuenTrBHas CTOpPOHA AMAJIOTMYECKOTO OOIIECHUS MpeJroaraia Ha OLEHKY
YPOBHSI PAa3BUTHSl MHOS3BIYHBIX YMEHHI [THAJIOTMYECKOW PEYM CTapLICKIACCHUKOB
C IOMOIIIBIO CIEAYIONUX KOJUYECTBEHHBIX KpUTEPUEB: 1) KOJIMUECTBO BPEMEHH, 3a-
TPAYEHHOT'O Ha aKTUBHOE CIYIIIaHUE COOECEIHNKA; 2) KOJIMYECTBO YTOUHSIOIIUX BO-
IPOCOB, 3aJaHHBIX COOECEAHUKY; 3) KOJIMYECTBO PEIUIMK, BHIPAKAIOIIUX OTHOILICHUE
TOBOPSIIIETO K BBICKA3bIBAHUIO COOECETHUKA.

KauecTBeHHbBIE MMOKA3aTENN YPOBHS PA3BUTHUSI MHOSA3BIYHBIX YMEHUW THAJOTH-
YECKOM peyu CTapUIEKIIACCHUKOB B paMKaxX MEPLENTUBHON CTOPOHBI THAIIOTUYECKOTO
OOIIIEHHS U3MEPSITUCH C TIOMOIIBIO CIEAYIONINX KpUTEPUEB: 1) BOCIIPUITHE U UHTEP-
npeTarus nHGopMaIuu 0 BepOaNbHBIX CUTHAJIAX OT MapTHepa Mo OOIIEeHUI0, TOJy-
YaeMbIX B XOJI€ JUaJIora; 2) yMEHHE BbICTYNaTh B Pa3JIMUHBIX POJISX; 3) YMEHUE IPO-
THO3UPOBATH BO3MOXHBIE peaKkiMy mapTHEPA B Ipoiiecce OOIeHHUS.

WNuTepakTBHAs CTOpOHA JHUAJOTUYECKOrO OOIIEHUS Mpejroiaraia OICHKY
YPOBHSI Pa3BUTUSI YMEHUHN JIUAJOTUUECKON peuM CTapIlIeKIaCCHUKOB HAa MHOCTpaH-
HOM SI3bIKE C TIOMOIIBIO CIIEAYIOIINX KOJUYECTBEHHBIX KPUTEPUEB: 1) KOJIMYECTBO
pEIUTMK, HaMpaBJICHHBIX Ha MOJJEpKaHUE JHAJIOTHYECKOr0 €IWHCTBA CO CTOPOHBI
Ka)XJ10r0 cOOeCeTHUKA; 2) KOJIMYECTBO CHEUU(PUUYECKUX PEUEBBIX CPEACTB (pas-
TOBOPHBIX (hopmyi; kiuiie; GopMysT peueBOro 3TUKETA), UCTIOIH30BAHHBIX B JHAJIOTE
KaXJIbIM U3 COOECETHUKOB; 3) KOJIMYECTBO apTryMEHTOB, MPUBOJUMBIX B TIpoIliecce
JTUATIOTHYECKOTO OOIIECHUS KaKIBIM U3 COOECETHUKOB.

KayecTBeHHbBIE TMOKA3aTENM YPOBHS Pa3BUTHS YMEHUW JIUAJIOTUYECKOM pEeUU
CTapIIEKJIACCHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE€ B paMKaxX WHTEPAKTUBHOW CTOPOHBI J1a-
JIOTUYECKOTO OOIICHUS M3MEPSUTUCHh C MOMOIIBIO CIEAYIOIUX KpUTepuen: 1) rul-
KOCTh B Pa3BUTUM TEMbI U MpeaMeTa OOIIeHHUs; 2) UCIOJIb30BaHUE CTpaTeruil co-
TPpyAHUYECTBA B Jauayiore; 3) yMEHHWE MPOTHO3UPOBATH BO3MOXKHBIE KOH(IUKTHI
U pa3peliarth ux.

J{nst o01ielt OLIEHKU YCTHBIX BBICKA3bIBAHUM OO0YUYarOIIUXCSl Mbl BBIJCIUIN TPU
YPOBHSI Pa3BUTHS JUATOTHUUECKUX YMEHUM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE: MHUHUMAJbHBIH,

CpEIHUI, BEICOKHM.
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[IpencraBieHHbIE KPUTEPUH OLICHUBAHUS YCTHBIX JUATOTMYECKUX BBICKA3bIBA-
HUW HCOBITYEMBIX JEMOHCTPUPYIOT, YTO IMOJYYEHHBIM pE3yJbTaT B JAUANA30HE
4,50-5,00 GamioB CBUACTENHCTBYET O BHICOKOM YPOBHE Pa3BUTHUS YMEHHUH IUaIOTHU-
YECKOM peur Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Yy CTapIIEKIACCHUKOB; PE3ylbTaT B IUAIa30HE
4,00-4,49 6amioB — 0 CpelHEM ypOBHE; pe3yibTaT B auarnazone 3,00-3,99 6amioB —
0 MUHUMAJIbHOM YpPOBHE; pe3yJbTat 2,99 0annoB v HUXKE — 00 OTCYTCTBUU UCKOMBIX
YMEHUM.

Pe3ynbpTaThl IMarHOCTHKY BBISIBUINA Yy OOYYaIOMIMXCA 00€UX TPYII MpaKkTUye-
CKH OJIMHAKOBBIE MOKA3aTEIN UCXOAHOTO YPOBHS Pa3BUTHUS UCKOMBIX YMEHUHU.

[lenb TpeTbero sTamna — OCYIIECTBUTh NPOBEPKY AP(HEKTUBHOCTH HUCIIOJIH30Ba-
HUS NPEeAJIaraeMbIX YIPAKHEHUN 1Sl pa3BUTHA JUAJIOTMYECKON peur Ha aHTJIMHCKOM
SI3bIKE Ha 3Tare OCHOBHOTO 00111ero 00pa3oBaHusl.

OOyuaromuecs, KOTOpble OKa3aluChb B KOHTPOJBHOW TIpyIIeE, MPOAOLKUIN
00y4eHHEe B COOTBETCTBHM CO CTaHJAPTHBIM YUYEOHBIM IIaHOM. 3aTeM 00ydarouuMCs
o0eux TpyIIl MpeCTOsII0 MPOUTH (PUHAIBHOE TECTHUPOBaHUE, BKIIOYAIoIIee B ce0s
YCTHBIE 3aJaHusl JIJIsl KOHTPOJIA C(POPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB JTHAJIOTHUYECKOW peUH
Ha 1.

[To cTpykTrype U conepkaHHIO (PUHATBHOE TECTUPOBAHUE HE OTIIMYAIOCH OT
TECTUPOBAHUS, KOTOPOE MPOBOAMIOCH B Hayasle SKCIEPUMEHTA.

[To utory mnpoBeneHusi (PUHAIBHOTO TECTUPOBAHMSI Mbl MPOAHATUZUPOBAIIU
oOmuii pe3yabTaT B KOHTPOJHHOW M JKCHEpUMEHTANIbHOU Tpynmnax. O0yuaromuecs
B Ol mokaszanu 00BN ypOBEHb pa3BUTHs ymeHul /[P, B oTiinure oT o0yJaroumx-
cst KI', ypoBenb pazsutust [P koTopbix 0T cpeqauM. B akcnepuMeHTaIbHON TPyTI-
e KOJMYECTBO O0YUaIOIIUXCS CO CPEIHUM YPOBHEM pa3BUTHs HaBbIKOB JIP cTasno Ha
77% Oomnblile, TaKKe KOJIMYECTBO 0OYYAIOLIUXCS C BHICOKMM YPOBHEM Pa3BUTHS Ha-
BbIKOB /[P BbIpOCIio ¢ 0 10 23%.

Kak mbl npeamnonaranu, pe3yibTaTbl B KOHTPOJIBHON IPYIIE CYIECTBEHHO OT-
anyatores. [lo-npexHemMy HeT 00ydarolUXcsi C BBICOKUM YPOBHEM Pa3BUTHUSI HABbI-

xoB JIP. Onnako HaGmrogaeTcss HeOOJIbIas MMOJIOKUTEIIbHAS TEHACHINS: KOJIMYECTBO

100 ISSN: 2658-3321 (Print)



PEDAGOGICAL SCIENCES. GENERAL PEDAGOGICS, HISTORY OF PEDAGOGICS AND EDUCATION
Yatsenko G.S., Ergazin A.E. Teaching Dialogic Speech Skills in English in Basic General Education Level
Kazan Linguistic Journal. 2022;5(1): 88-102

00y4aromuxcsi ¢ OTCYTCTBUEM KaKUX-THOO HABBIKOB JHUAJOTHYECKONW pPEeud yMEHb-
m1ock Ha 32%.

[TomyueHHBI pe3ynbTaT CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO paboTa B IKCIEPUMEH-
TaJdbHOW TpyIIe Mo (OPMUPOBAHUIO U Pa3BUTHIO HaBbIKOB /I[P Ha mHOCTpaHHOM
A3BIKE BBIITOJIHEHA YCIICIIHO, OCIEAYIOIINX AEUCTBUM IPENOJABATEN B JaHHOM Ha-
npaBiieHuU He TpeOyercs. Takum 00pa3oM, CpaBHUTENBHBIN aHAIU3 Pe3yIbTaTOB -
arHOCTHYECKOTr0 U (PMHAJIBHOIO TECTUPOBAHUS MOATBEPKAAaeT 3P(PEKTUBHOCTH YII-
PaXXHEHUH U1 pa3BUTHUS TUAJOTMYECKON PEYM HA AHTJIMICKOM S3BIKE Ha 3Tale oc-

HOBHOT'0 O0IIIEro o0Opa3oBaHusl.
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NMPUHLMAIIBI OTBOPA U TIPUMEHEHUSA
MYJbTUMEINNHBIX TEXHOJIOI' NI
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AnHoTtanusi. CoBpeMEeHHOE I100aibHOe HHPOPMAIIMOHHOE TIPOCTPAHCTBO PACHIUPSIET BO3-
MOKHOCTH JENOBBIX, aKaJJEMUUYECKUX M JIMYHBIX KOHTAKTOB, UMEHHO MO3TOMY 00y4YeHHE MHOS3bIY-
HOM peun mpuoOperaeT 0co0yl0 BaXXHOCTh B CUCTEME MHUPOBOTO 00pa3zoBaHUs. DMoxa MaHIEeMHH
MocTaBmiIa yueOHBIC 3aBEICHUS BCEX YPOBHEH mepea (hakToM HEOOXOAMMOCTH MIPUMEHCHHS MYJIb-
TUMEIUMHBIX U JUCTAHIIMOHHBIX TE€XHOJOTUN, OJJHAKO €CJIM CHCTeMa BBICIIEro OOpa30BaHUS YiKe
JUTMTEIIbHOE BpeMsi MMeeT MH(POpMalMOHHOE oOecleueHrne Ha BCEX HAIpaBJICHHUSAX U MPOPUITIX
MOATOTOBKH, TO B CPEJIHE-CIEIMATbHBIX YUeOHBIX 3aBEACHUSIX Mpoliecc HHPOpMaTU3AIUU HAaYalCs
JIUIIH HECKOJIBKO JIET Ha3ajl, CIe0BaTeIbHO, pabOThI, pACKPHIBAIOIINE MOTEHIIUA ITU(POBU3ALINH
nporiecca 00y4eHus: OTIETbHBIM MPeIMeTaM B KOJUIEKaX U TEXHHUKyMaX B pPaMKax KOMIIETEHTHO-
CTHOTO TOJX0/a, UMEIOT Oe3yCIOBHYIO aKTyallbHOCTh M HOBU3HY. YKa3aHHBIN MOAXO]I MOApazyMe-
BaeT MOATOTOBKY CTYACHTOB K MPUHATHIO OBICTPBIX U HECTAHIAPTHBIX PEIICHUI, K BO3MOXHOCTSIM
paboTaTh C MOCTOSIHHO YBEJIIMYUBAKOIIUMCS 00beMOM WH(OpPMAIMU, ¢ aBTOHOMHOCTBIO JCHCTBUN U
CO3/IaHUI0 MHHOBAIIMOHHBIX MPOEKTOB. POCCHUST YUYUTHIBAET OIBIT MEPEIOBLIX CTpaH B 00JACTH MO-
JIEpHU3AIMA CUCTEMBbl 00pa30BaHUs, B YACTHOCTH, HA OJHOM W3 MEXAYHAPOIHBIX MPAKTUYECKHX
koH(pepenmwmii B [Tapmxke o6cyxnamich mpuopuTeTHbIe 00pa3oBaTeNbHbIE MOAENH, B paMKaX BHe-
JPEHUST KOTOPBIX MPOUCXOIUT MEPBOCTEIICHHOE Pa3BUTHE MHTEIUICKTYAJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH JIMU-
HOCTH, KpUTUYECKOT'O MHTEJUIEKTa, HEOOXO0AMMOCTh ()OPMHUPOBAHUSI JIMYHOCTHOTO MOTEHIIMANA; Ka-
4YecTBEHHOE 0Opa3zoBaHue /Il BceX. B manHO# paboTe 00BEKTOM MCCIEeOBaHUS SBISETCS MPOIIece
(dhopMUPOBaHUS S3BIKOBOM KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB Ha 3aHATHSIX MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TPE.-
METOM BBICTYNHJIM MYJIbTUMEANITHBIE 00pa30BaTeIbHbIE PECYPCHI, CIYXKAIIHe CPeacTBOM (HOpMH-
pOBaHUS JUHTBUCTUYECKUX 3HAHWUU. ABTOp TpeiaraeT KiacCH(PUKAIIMI0 UMEIOINUXCS B CBOOOI-
HOM JOCTyNE MYJbTUMEIUNHBIX PECYPCOB, KOTOPBIE YIPOCTAT MPOIIECC OBJIAJEHUS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B KQXKIOM acrlekTe pa3BUTHs peur. [lomyueHHbIe 00001I€HUS MOTYT OBITH UCTIONB30BaHBI
B MMPaKTHKE OOYYCHHS aHTIUHCKOMY SI3BIKY B CpPEIHE-CHEIUATBHBIX YUCOHBIX 3aBEACHUSIX pas3lind-
HOTO MPOGUIIS.

KuroueBble ci10Ba: MyJIbTUMEIUNHBIE TEXHOJIOTUN; KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXO/; S3bIKOBAs
KOMITETEHIHS;, TUHTBUCTUYECKAs] KOMIIETEHIINS; MHOCTPAHHBIN S3bIK; MpodeccHoHanbHOe 00pa3o-
BaHHC

Jast uutupoBanusi: beinaniiesa A.H. Ilpunnunet ot6opa U NpUMEHEHHsS] MYIbTUMEIH -
HBIX TEXHOJIOTUH B TIporiecce PopMUPOBAHUS SI3BIKOBOM KOMIIETCHITMH HA 3aHATHSAX O aHTJIMHCKO-
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Abstract. The modern global information space expands the possibilities of business,
academic and personal contacts, which is why teaching foreign languagies is of particular
importance in the world education system.The era of the pandemic has put educational institutions
of all levels in front of the need to use multimedia and distance technologies, however, if
information technologies have long been used in higher education in the preparation of students of
all specialties and directions, then in specialized educational institutions the process of
informatization began only a few years ago, therefore, works that reveal the potential of
digitalization of the process of teaching separate disciplines in colleges and technical schools within
the competence approach are undoubtedly relevant and new.This approach involves preparing
students to make quick and non-standard decisions, to be able to work with an ever-increasing
amount of information, with autonomy of actions and the creation of innovative projects.Russia
takes into account the experience of advanced countries in the field of modernization of the
education system, in particular, priority educational models were discussed at the conference in
Paris, within the framework of the implementation of which the primary development of intellectual
abilities of the individual, critical intelligence, the need for the formation of personal potential,
quality education for all. In this regard, the object of the study is the process of forming the
language competence of students in foreign language classes, the subject was multimedia
educational resources that serve as a means of forming linguistic knowledge.The author offers a
classification of freely available multimedia resources that will simplify the process of mastering a
foreign language in every aspect of speech development. The obtained generalizations can be used
in the practice of teaching English in secondary specialized educational institutions of various
profiles.

Keywords: multimedia technologies; competence-based approach; language competence;
linguistic competence; foreign language; professional education

For citation: Bydantseva A.N. Principles of Selection and Application of Multimedia Tech-
nologies in the Process of Language Competence Formation in English Classes at College. Kazan
Linguistic Journal. 2022;5(1): 103-112. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.1.103-112

['mob6anuzarust GUHAHCOBBIX, TOJIUTUYECKUX, COITMATBHBIX MTPOIIECCOB 00YCIIO-

BWIa BCTymieHue Poccuiickoit denepaiiuu B HMHTETPATUBHBIM 00pa30BaTE/IbHBIM
IIPOIIECC, KOTOPBIM MOBJICK 3a COOOM IEPECMOT] MEJICH U MTOAX0I0B B OTEUSCTBEHHOM
00pa3oBaHUU.

3HaHUEUECHTPUYECKAsl MapaJurMa CMEHWIACh KOMIETCHTHOCTHBIM IMOJIXOA0M,
KOTOPBIA OTJIMYAETCA IPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHBIM XapakrepoMm. DopmupoBaHue

" Pa3BUTHC JIMHTBUCTUYECKOM KOMIICTCHIIMN B Ka4YCCTBC O,Z[HOI>’I N3 TJIaBHBIX ueﬂeﬁ
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MIPU CTAHOBJICHUU SI3bIKOBOM JTUYHOCTH OOYYAIOIIMXCS BBIACISIOT IMMOYTH BCE O€3 HC-
KiIodeHus: oreuectBeHHble MetoaucThl: 3.I1. Ilenckas [1], T.H. Illybxuna [2],
N.A. 3umnss [3] u npyrue.

Kpome Toro, B pamMkax MOACPHHU3ALMHN POCCUUCKOTO 00pa30BaHMs BCE Hallle
o0ydeHHe s3bIKaM MPOUCXOJIUT C MUCIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX IU(PPOBBIX TEXHO-
JIOTHH, 9TO oTpakeHO B myOsmkarusx M.A. borareipeBoit [4], [Tanepuna B.H. [5],
M.A. ITanaryronoii [6], JI.K. Paunkoii [7] u npyrux.

[IpoioKUTENBHBIN TTepruoa 00ydeHHUs] B TUCTAaHIIMOHHOM ¢dopMare, KOTOpoe
Ob10 opranmzoBaHo B 2020 rogy, OpeBpaTHWIO MYJIbTUMEIUNHBIE TEXHOJIOTMH
B OCHOBHBIE, @ HE BCIIOMOTAaTEJIbHBIE PECYPChl, B MEPBYIO OYEPEAb I CO3JIaHHS
MHOS3BIYHOMN S3bIKOBOW CPEJIbl Ha 3aHATHUSX IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Ctoutr OTMETUTh, YTO, HECMOTPS Ha (PakT pa3pabOTKU KOMIIETEHTHOCTHOIO
Moaxo/aa B AHIIIMUM AMEpUKE, B OTEUECTBEHHOM O0pa30BaHUU HEKHM €ro «IIpapo-
nuteneM» yxe B 70-¢ rofibl CTalau MCUXOJOTHUYECKHUE TEOPUH BEIUMKUX PYCCKUX yue-
Hbix I1.5. T"anbnepuna, JI.J{. Beirorckoro u A.H. JleonTeeBa. McTopruecku TepMUH
«KOMITIETCHITUS» CBSI3aH C POJHBIM SI3BIKOM, TOCKOJIBKY ObUT BBeaeH H. Xomckum
Mpu pa3paboTKe TEOPUH T'CHEPATUBHON TpaMMaTUKH U MOJpa3syMeBajl YMEHHUS OCY-
IIIECTBIIATh PEUEBYIO JeaTebHOCTh [8]. Ilo3ke TepMuH cTan ynmoTrpeOasThcs U IO
OTHOIIICHUIO K MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TOCJIE 3HAYUTEJIHHOTO CEMaHTHYECKOTO pac-
IIUPEHUS U IONTOJTHEHUS.

['maBHOM TOYKOU IepeceueHust KOMIIETEHTHOCTHOTO oaxoaa
Y TICUXOJIOTUYECKUX TCOPUM SIBIISETCS CO3J]aHUE YCTOMYMBOW MOTHBAIIUU IIKOJIbHU-
KOB Ha 00y4aeMOCTh MOCPEACTBOM «CaMOpPEaTU3aI[MUU CaMOpa3BUTH» [9].

KittoueBoii Mo BceM MoKazaTessiM B cucTeMe OOy4eHHs] HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM
SIBJISIETCS JIMHTBUCTUYECKAsT KOMIIETEHIIMS, KOTOpasi, HECCMOTPsI Ha aKTUBHOE BHUMa-
HUE METOMCTOB, HE JaeT Oojee KaueCTBEHHbIE MOKa3aTeNu. SI3bIKOBast M JIMHTBHC-
TUYECKass KOMIIETCHIIMM BO MHOTHUX MCTOYHHUKAX PACCMATPUBAIOTCS KaK MOHSTHUS

B3auMo3amensemsie [10, ¢.136]. B MeTonuke npenomaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
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pa3ianurs MEeXIy HUMH HUBEIMPYIOTCS, TIOSTOMY B Halllel paboTe JaHHbIE TEPMUHBI
paccMaTpUBAOTCS KAaK TOK/IECTBEHHBIE CHHOHUMBI.

Tak, A.H. lllykuH CBOIUT cOAEpaHUE JAHHBIX TEPMUHOB K CBEICHHSIM 00
U3y4aeMoM s3bIke Ha (poHeMHOM, MOp(EMHOM, JNEKCHYECKOM U CHHTAKCHYECKOM
ypoBHsX [Tam xe: 391].B npoaHanu3npoBaHHBIX HAMH METOJUYECKUX CTAThSIX SI3bI-
KOBasg KOMIIETEHIIUSA TOJpa3yMeBaeT MOJ COOOW «COBOKYIMHOCTh 3HAHHM O SI3BIKE
U CITOCOOHOCTH K UX IPUMEHEHHIO B peueBoOi JeaTenbHocTH» [11, ¢.29].

VIMEHHO JIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM CTOMT YAENATHh 3HAYUTEIbHOE BHU-
MaHH€ Ha 3Tare O0IIero U CIeuuaIbHOro 00pa3oBaHUM, MOCKOJIBKY IIEJIOCTHOE BOC-
IOpUITHE S3bIKA KAaK CHCTEMBI IO3BOJISIET 3aJI0OKUTh aJTOPUTM YCBOEHHUS 0a30BBIX
pa3zienoB SA3bIKO3HAHUS, B JaJIbHEHIIEM pa3BUBaTh KOMMYHUKATUBHbIE HABBIKH, KO-
TOpPbIE TOMOTYT CTYAICHTaM aIallTUPOBATHCS K COBPEMEHHBIM COLIMAJIBHBIM YCIOBUSAM
Y BBI3OBAM.

CucTteMHBI XapakTep JIMHTBUCTHYECKOW KOMIIETEHUHUU OOYCIIOBJIEH MHOTIO-
KOMITOHEHTHOUM CTPYKTYPOW CaMoro si3bIka, KOTOPHIA BKJIIOYAET B c€0s CIICTYIOIINE
paznensl: (oHeTuKa, Jekcuka, Moppemuka, Mop(dosorus, CUHTAKCUC, CTHIMCTHUKA
U T.4. UHbIMU clIOBaMHU, B CTPYKTYpPE CaAMOW JTMHIBUCTHYECKOW KOMIIETEHIIMHM TAKXKe
MO>KHO BBIJICJIUTD Psii PyHAAMEHTaIbHBIX B3aUMOOOYCIOBIEHHBIX KOMIIOHEHTOB:

* poHETHKO-(POHONTOTUYECKU;

* JICKCUYCCKUM;

* IPAMMAaTHUYECKUH.

CnoKHOCTb MpenoAaBaHusl aHATU3UPYEMON TUCHUILIMHBL B YCIOBUSX AUCTaH-
[IMOHHOTO O0Yy4YeHUSs 3aKII0Yalach B MOJEIMPOBAHUHU B paMKax 3aHSITHI MOJHOICH-
HOI pedyeBOU CUTyallMy, MaKCUMaJIbHO MPHUOJIMKEHHON K €CTECTBEHHBIM YCIOBHUSM
KOMMYHUKAIMH, B pa3pad0TKe aJlrOpUTMa aHalIM3a SI3bIKOBOM JIMYHOCTH COOECEeIHU-
Ka, TO €CTh MCUXOJMHIBUCTHUECKUX OCOOEHHOCTEH Ipoliecca OOIIeHusI, aHaIu3 dKC-
TPAJMHIBUCTHYECKUX YCIOBUM KOMMYHUKALIMHU U T.N. DTOT (PaKT 0OyCIOBUII MOUCK
Haubosee 3pGEeKTUBHBIX U HAUMEHEE YHEPro3aTpaTHbIX METOJIOB, TPUEMOB, CPE/ICTB

U TEXHOJIOTHI (OPMUPOBAHMS U PA3BUTHUS JIMHTBUCTHUECKUX 3HAHUM B paMKax 00y-
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YEHUS! MTHOCTPAHHOMY $SI3bIKY B KOJUIEIKE MPU JOCTATOYHO OFPAHMYEHHOM KOJIUYECT-
BE€ ayJUTOPHBIX YaCOB.

Her coMHeHus, uyTO mnepuos uu(ppoBoro oOOy4YEeHUS BBIABUI  Psil
0€3yCIOBHBIX MPEUMYLIECTB MYJIbTUMEIUWHBIX PECYPCOB ISl 3aHIATHH 1O
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, CPEAN IPOUYHUX CTOUT YIOMSHYTh:

- BO3MOYKHOCTh COBEPILIEHCTBOBAaTh HABBIKM YTEHHUS C HCIOJb30BAHUEM
CaMbIX aKTyaJbHBIX U CBEXHX MH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB B PEKUME PEaTbHOTO
BPEMEHU C BRIOOPOM MaKCUMaJIbHO KOM(OPTHOrO TeMIa paboThI;

- Bblpa0arbiBaTh YMEHHUS CIylIaTb AYTEHTUYHYI0 HWHOCTPAHHYIO  pPEedb
C HOPMaTUBHBIM MPOU3HOIIEHUEM U BO3MOKHOCTBIO CUHXPOHHOTO BU3YAJIbHOTO IIEPEBO/IA;

- CHOCOOHOCTh MNHChMEHHOW KOMMYHHUKAllUM C HOCUTEIISIMU S3bIKa B
pearbHOM BPEMEHH, BO3MOXHOCTh OCTaBJISTh KOMMEHTApUU B COLIMAIBHBIX CETAX
Y MOJYYUTh MAKCUMAJIbHO OBICTPYIO OOpAaTHYIO CBS3b;

- JOCTYyH K CaMOW akTyaJbHOM JIEKCMKE, B TOM 4YHCJIE C€IUHULIAM
napeMuoJiornyeckoro ¢onaa (Tak, Hampumep, cepBHUC SHAEKC-NEPEeBOTUUK
€XEeJHEBHO OOHOBISET (Ppa3eosOru3Mbl Ha AHTIIMMCKOM SI3bIKE C MEPEBOJAOM:
bebackontherails — BepuyThcst B cTpoit, 25.01.2022);

- IaHC MOJJEPKUBATh YCTOMUHUBYIO MOTHBALIMIO K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa MyTEeM OOCYKJIEHUSI BO3MOKHOCTH aKaJ€MHYECKOW MOOMIBHOCTU M OIbITA
CTa)K€pOB MHOCTPAHHBIX YU€OHBIX 3aBEICHUMH.

Tem He MeHee, KOMIIAHUU-PA3pa0OTUMKU A0 CUX MOP BO MHOIOM HE JOBEIHU
CBOM IIM(POBBIE PECYpChl A0 YPOBHS, COOTBETCTBYIONIETO MpodeccuoHansHomy. He-
JOCTaTKOM MHOTHX MYJIbTUMEIUNHBIX TEXHOJIOTHM SBISETCS TO, YTO OHU HE COOTBET-
CTBYIOT POCCHICKMM 0Opa30oBaTENIbHbIM CTaHAapTaM M HE OPUEHTHPYIOTCS Ha Mpo-
rpaMMy MpoQecCHOHAIBHOIO 00pa30BaHUsl, TO3TOMY B MOJHOW MEpe HE MOTYT YJOB-
JIETBOPUTH MOTPEOHOCTH MpenojaBaTesiell B OJHOLIEHHOM 00pa30BaTEIbHOM pecypce
JUIl PEryJIIPHOIO MCIIOJIb30BAaHUSI HA 3aHATHUAX. JTOT (akT oOyCIOBIMBAET HEOOXO-

JANMOCTDb aHaJIn3a, KJ'IaCCI/Iq)I/IKaHI/II/I, BLI60pa TOr0 MJIK MHOI'0 IPUIIOKECHUSA, IIpOrpam-
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MBI JUIsI KaXIOTO KOHKPETHOTO 3aHSATHS B COOTBETCTBUHU C €TO IEISAMH U 3aJauaMu.
DTO0, OJHAKO, MO3BOJISIET PACIIUPUTH BO3MOKHOCTH MYJIBTHUMEIWHHBIX TEXHOJIOTHA
(MT) B yuebHOM mpoliecce U OBBICUTH Ka4eCTBO 00pa30BaTEILHOTO TIpoIiecca.

MynbTUMEIMITHBIE TEXHOJIOTHHA — 3TO 0000IIEHHOE HAUMEHOBAHHE ITU(PPOBIX
TEXHOJIOTHH, MCIIOJNB3YIOIMNX OJHOBPEMEHHO COBOKYMHOCTh TaKMX WH(MOpMAaIMOH-
HBIX Cpell, KaK TeKCT, BUACO, TpapuKy, aHUMAIHIO, 3BYKOBOE COIPOBOXKICHHE, UHO-
r71a TaKTHIbHBIC 2P GeKThl. J[aHHbIE JOCTHKCHHSI HAYKH U TEXHUKH MOJCPHUBHUPYIOT
mpoiiecc 00y4YeHUs: UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U TO3BOJISIIOT BOCIPUHUMATh MHGOpMa-
A0 00yJaromeMycsl Mo HECKOJIBKUM TIEPIENITUBHBIM KaHallaM, MaKCUMAaJIbHO pa3-
BHBas aHAIM3aTOPCKUE CTIOCOOHOCTH SI3BIKOBOM JIMIHOCTH.

W3yuuB pabotsl 3aiinesa B.C. [12], Crapukoa JI.A. [13], bakunoit H.A. [14],
conepkamme kKiaccudukaiuio u pacrpeaeneane MT 1Mo pa3HOTO poja OCHOBAHUSM,
MBI PEIIMIN TPEANPUHATH TOMBITKY CTPYNIHPOBATh HMMEIOIIUECS B CBOOOJTHOM
IocTyne 00pa3oBaTeNbHBIE PECYpPChl Ha OCHOBE HTOTOBOTO IMPOAYKTa, KOTOPBIH
MOKET OBITh HCIOJb30BAH HAa 3aHATHSX 1O WHOCTPAHHOMY S3bIKY B KaueCTBE
TEXHOJIOTMMA Il Pa3BUTHUSI SI3bIKOBOM KOMIIETCHIIMM B KaXXOM KOHKPETHOM €€
acmeKkTe WIM BHUJE PEYCBOM JEATEIBHOCTU. B uuciae Mpouyux MbI  BBIICITHIN
CJIeIyIOIIHe:

1. Pecypcul 0151 co30anust MyTbmMUMeOULiHbIX NPe3eHmayull.

Prezi, Kingsoft WPS Office, Microsoft Office Power Point, SmartDraw,
ProShow Producer.

HaBepHoe, B HacTosimiee BpeMsi 3TO CaMblil IOCTYIHBIA U MPOCTON B paboTe
o0pa3oBaTenbHBIN pecypc, KOTOPHIM MOXHO TOJIb30BaThCS, 1aKe HE UMESI BBIXO/1a BO
BCEMHPHYIO CETh, MOCKOJBKY 0a30BbIe MPOTPAMMBI YK€ BXOJST B YCTAaHOBJICHHOE
omepanuoHHOe o0ecreueHrne BCEX TMEPCOHAIBHBIX KOMIMBIOTEPOB. I[locTOsHHO
OOHOBIISIIOTCS BU3YaTbHBIC ()D(PEKTHI, TEMBI, a TAKKE BO3MOKHOCTh aHUMAIIHH.

2. OHnatin-crosapu.
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COBpeMeHHLIe MOOUJILHEIE YCTpOﬁCTBa IIpru HaAJIXYUHU CCTH HUHTCPHCT
CITIOCOOHBI 3aMEHUTH CTYACHTY eIy OMOIMOTEKY, B TOM YHCJIC U JABYS3bIYHBIC
CJIOBapu, 4TO ABJACTCA OYCHD YI[O6HBIM U 3KOHOMUT 3HAUYUTCIIBHOC KOJIMYECCTBO
BpCMCHHN B paMKax CJIOBapHOﬁ pa6OTBI. B HacTOoAmMICC BPCM:A II0 CTATHCTHUKC
HanboJee AOCTYIIHBIMHU H, KaK CJCIACTBUC, BOCTpe6OBaHHBIMI/I OCTaroTcsl TOH-6
aHTJIOSA3BIUHBIX ciioBapei: Cambridge Dictionary, Merriam-Webster Dictionary,
Macmillan Dictionary, Oxford Learner's Dictionaries, Dictionary.com, Collins
Dictionary. Cpenu yHHBEpCAIbHBIX CTOUT BBIACIUTh MYJIbTUTPAH.

3. Ob6yuarowue  ounaun-naiam@opmel,  cooepicawue  ayouo-
6M0€0Mam€pua]lbl O0JIs1 CAMOCMOAMENbHO2O 06y'{€HI/l}l.

YuuBepcapuyMm, Vocaroo, Stepik, Lingua Leo, Classtime, Duo Lingo u
Ipyrue.

JlaHHBIE KYpChl XOpOIIO 3apEKOMEHJIOBaIM ce0sd B Cpelie BBICIIETO
o6pa3013aH1/151, IMOCKOJIbKY HUMCIOT OoTHacTu Y3KOCIICOUAJIN3UPOBAHHYIO
HaAITpaBJICHHOCTb W BO3MOXHOCTDH IMOJTYUYCHUSA CCpTI/I(l)I/IKaTa Ha IUIATHOW OCHOBE.
B akanmemMunueckol cpele MOXKHO HCIOJb30BaTh IPEJICTABICHHBIA KOHTEHT
BBIOOPOYHO.

4. Tecm-metixepur.

Online-Test Pad, Kahoot, Pro Profs, Plickers, Help Teaching, Easy Test
Maker u npyrue.

JanHoro pona pecypcbl 3(OPEeKTUBHBI NMPU MPOBEIACHUU MPOMEKYTOUHOTO
U UTOTOBOTO KOHTPOJISI IO MHOCTPAHHOMY A3BIKY, INOCKOJIBKY IIPOBCPKAa TCCTOB
IIPOUCXOIUT NPAKTUYECKU MTHOBEHHO, BEPOATEH CIy4YaWHBINA IMOPSA0K BOIPOCOB
A KaXA0Tr0 CTYACHTA, YTO JIMIIACT BO3MOKHOCTH p8.3pa60TaTB CJIHHBIfI KJIHOY
Y pacrnpocTpaHuTh ero. Kpome Toro, T€CTHI MOXXHO KOPPEKTUPOBATH U JIOMOJIHATH
B 3aBUCUMOCTH OT YPOBH: BJIAACHHA SA3bIKOM K&)K)IOﬁ KOHerTHOﬁ I'pYIIIbI.

5. Hzposvie onnatin-pecypcol.
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Quizlet, Flippit, Factile, All Games, poccuiickas paspabotka Umaigra
Learning Apps u apyrue.

JlaHHBIC pecypchl OOBIYHO COAEPKAT MOAPOOHBIE MHCTPYKIIUU K paboTe MmO
CO3/IaHUI0 BUKTOPWUH, UTP U HMHOIO pOJa 3aHUMATEIbHBIX 3aJaHUM, a TaKxke
COJEPKUT YK€ TOTOBBIC UTPHI, MPEUMYILIECTBEHHO CJIIOBECHBIE.

OTMeTUM, YTO B pe3yJibTaT€ BHEAPEHUS NPOAYKTOB MYJIbTUMEIUNHON
uHpopManuu B 3aHATUA IO HMHOCTPAHHOMY S3BIKY B KOJUIEIKE CYOBEKTHI
00pa3oBaTeNLHOrO Mpollecca MNPUOOPETAIOT €Ile OJHY KpalHEe BaXHYIO
COBPEMEHHYIO KOMIIETCHIIMI0 —MEINAKOMIIETEHTHOCTb, TO €CTh CIOCOOHOCTH
paboTl ¢ MeAMaTeKCcoM, a TakXe YMEHHE Cco3JaBaTh COOCTBEHHBIEC
MEIUAnpOayKThl. B panpHelleM MEpCIEeKTUBOM HCCIECNOBAHUS MOMKET CTaTh
MpaKTUYeCcKas anpoOanus yKa3aHHBIX B KJlaccU(DUKAIUU PECYPCOB HA 3aHSATUSX T10
AHTJIMICKOMY SI3BIKY B KOJUIEI)KE, KOTOpas CMOKET A0Ka3aTh WU ONPOBEPTHYTH
3(phEeKTUBHOCTh BHEJPEHUS MYJIbTUMEIHWA KaK CpPEICTBA Pa3BUTHUS S3BIKOBOMU

KOMIICTCHIOWNHN CTYACHTOB.
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INPUMEHEHHUE METOJIA CASE-STUDY B OBYUEHUHU
INPOPECCUOHAJBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B OBJIACTHA MEKJIYHAPOJHBIX OTHOIIEHUM
A.A. Jly3eanoea
Ypanvckuii pedepanvruiil ynusepcumem umeru nepeoeo Ilpezudenma Poccuu b.H. Envyuna,

2. Examepunbype, Poccus

luzganova.aa@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-4169-6564

Annotanusi. CTaThsl MOCBSIICHA aHAIU3y MeToa Case-study B mporiecce 0OydeHHs MpO-
(heccruoHaIbHO-OpPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B cepe MEKIYyHApPOIHBIX OTHOIICHUH.
[TpuBeneHo ompejeneHue «keica», Meroma case-study. PaccMOTpeHbI OCHOBHbBIC MPEUMYIIECTBA
MCIOJIb30BaHUs JJAHHOTO METO/Ia B Mpoiiecce 00yueHus: mpopecCHOHATbHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky. IlpuMeHenue Mmeroma case-study aHamu3upyercss Ha NpHMeEpe Kypca HpodeccCHoHaIbHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa B OOJACTH MEXIYHAPOJHBIX OTHOILIECHUH CTYAEHTOB-
JUHTBUCTOB. Vcrionb30BaHNEe TAaHHOTO METOJ]a PACCMOTPEHO HA OCHOBE KOMIIOHEHTOB MHOS3BIYHOM
npodeccuonanbHoii kKomMmyHuKaTuBHOW KoMmmeTeHTHOCTH (MIIKK) nuHTrBHCTOB-TIEpeBOIYUKOB
B cepe MEKIYyHAPOJTHBIX OTHOIICHUM: S3BIKOBOM, MPEAMETHOW, KOMMYHHKATHBHOM, MEpeBOUE-
CKOM, MEXKYIbTypHOU KoMmeTeHIMH. CaenaH BBIBOJ O HEOOXOAMMOCTH HCIOJIB30BaHUS METOJa
case-study qist pa3sBUTHS BCexX KOMIETeHIU#, Bxoasmumx B coctaB MITKK nuHreucra-nepeBoaunka
B cdepe MexAyHapoAHBIX OTHomeHui. Kpome Toro, Ha ocHOBe Kiaccu(UKAMU KEWCcoB
Jlx. Jxercena, P.Pomkepca, OMMCHIBAIOTCS TPUMEPBI KCIOIb30BaHKs MeToaa case-study mist on-
peneneHHbIX TUNOB KeiicoB. AHanu3upyroTes komneteHuu UITKK, Ha pa3BuTHe KOTOpBIX HaIpas-
7eHo o0y4yeHHre, OCHOBAaHHOE Ha OINpeAeNeHHOM Ture Keiica. Takke B cTaThe OMUCHIBAETCS POIb
npenojaBaTelis U CTYACHTOB B Mpolecce 00ydeHus mpodeccnoHanTbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY SI3BIKY
CTY/ICHTOB-JIMHI'BUCTOB Ha OCHOBE MeToja case-study. Cnenan BBIBOJ 00 M3MEHEHHE POJIH PEIO-
JaBaTelis U CTYICHTOB B Ipoliecce padOThl HAJ KEHCOM B CPaBHEHUU C TPAIUIIMOHHBIMU METOJaMU
o0OyueHusl.

KuroueBble cioBa: npodeccuoHATbHO-OPUEHTHPOBAHHBIA MHOCTPAHHBINA S3BIK; KEHC; Me-
ToJ case-study; kiaccudukams KeicoB; HHOS3bIYHAS MPOPECCHOHATbHAS KOMMYHUKATHBHAS KOM-
nereHTHOCTH (UITKK), koMneTeHnnu TMHTBUCTA-TIEPEBOAUNKA B chepe MEeKAYHAPOIHBIX OTHOIIIE-
HUM

Jas uutupoBanus: JlysranoBa A.A. [IpumeHenue mertona case-study B oOydeHuH Mpo-
(heccuoHaIbHO-OpPUEHTUPOBAHHOMY HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY B OOJIACTH MEXTYHApOIHBIX OTHOIIIE-
Huil. Kazanckuil nuneeucmuueckuti scypran. 2022;5(1): 113-120. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.1.113-112
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CASE-STUDY METHOD IMPLEMENTATION AT TEACHING PROCESS
OF PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE AT THE INTERNATIONAL
RELATIONS SPHERE

A.A. Luzganova
Ural Federal University named after the first President of Russia B.N. Yeltsin,
Yekaterinburg, Russia
luzganova.aa@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-4169-6564

Abstract. The article is devoted to the analysis of the case-study method implementation at
the process of professional foreign language in the international relations sphere teaching. The defi-
nition of the “case” and “case-study method” is given. The main ways of this method using at the
teaching process of the professional foreign language are considered.

The application of the case-study method is analyzed by the example of a professional for-
eign language course in the international relations field for the students of linguistics. The possibili-
ties of this method using are considered based on the components of the linguistics students’ foreign
language professional communicative competence in the international relations sphere. They are
linguistic competence, subject competence, communicative competence, intercultural competence.
The conclusion about the necessity of the case-study method using for the development of all com-
ponents of the linguistics students’ foreign language professional communicative competence in the
international relations sphere. Moreover, based on the L.Jenson, R.Rogers’s case classification, the
examples of the case-method using for certain types of cases are described. The foreign language
professional communicative competence’s components development by certain types of cases train-
ing is analyzed. Besides that, the teachers’ and students’ role in the professional foreign language at
the case training process are described. The conclusion about the teachers’ and students’ role chang-
ing during case solving process in comparison with the traditional teaching methods is made.

Keywords: professional foreign language; case-study method; case classification; foreign
language professional communicative competence; linguistics students’ competencies in the inter-
national relations sphere.

For citation: Luzganova A.A. Case-study Method Implementation at Teaching Process of
Professional Foreign Language at the International Relations Sphere. Kazan Linguistic Journal.
2022;5(1): 113-120. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.1.113-120

Merton case-Study mmpoko MpUMEHSeTCsl B Ipoliecce o0ydeHus mpodheccro-
HaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY S3bIKY. METOJ OCHOBaH Ha pEUICHUU
«keicay (0T aHrII. “‘Case” — ciydail) — peaqbHON CUTyaIuu npodeccuoHanbHol cde-
pel. bonee neranbHoe onpenenenue kekica natt JILA. Mayderr-Jlunnepc, J1.9pckun
u M.P. Jlunnepc: «Keic — 310 onucanue peaqbHON CUTyallud, OOBIYHO TPEOYyroIIeit
pEIIeHMS, JAIOIIEel BBI30B, BO3MOXXHOCTH, TPOOIEMY WIIM BOIIPOC, C KOTOPHIMU CTall-
KHBAIOTCS COTPYIHHUKU OpraHu3aruu. Keichl mo3BoisiOT (UTypadbHO «BCTaTh Ha

MECTO» OINPEEIICHHOTO COTPYHUKA, MPUHUMAIOILETO pereHus» [1, c. 2].
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['maBHast ienp JaHHOTO MeToAa, o MHeHHIO JI. JIuHH, 3akiodaercss B TOM, YTOOBI
«COEJIMHUTH 3HAHUA U MPAKTHUKY; MMOJy4YUTh BO3MOXKHOCTh JIEHCTBOBATh, OCHOBBIBASICh HA
HOBOM OIIbITE <...>, ONMUPAsICh Ha ONpE/CICHHbIC YYeOHbIEe 1M, 00yJaroIuiics pac-
CMATPUBAET BAPUAHTHI PEILIEHHS C TOYKHU 3PEHUsI yYaCTHUKA COOBITUSA <...>» [2, c. 8].

Meton case-study HampaBiieH Ha pa3BUTHEC KOMIICTCHIMH JIMHTBHCTA-
MepeBoIUrKa B onpenenieHHbIx cdepax. Jl. Pomkepc otmedaer, 4To KeHCOBBIN METO
MO3BOJIIET Pa3BUBAaTh KOMMYHUKATUBHbIE KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTA, TAK KaK CTYJCHT
CTAHOBUTCSl LIECHTPOM JIEUCTBHS, B KOTOPOM OHM JOJDKHBI AKTHMBHO HCIIOJIb30BATh
A3BIK U MPAKTUKOBATh TAaKMM O00pa3oM KOMMYHUKATHUBHbIE HaBbIKH. OJIHOBPEMEHHO
C 3TUM CTYJAEHTHI U3y4alOT OCHOBBI MEPErOBOPOB M OOYYAIOTCS PA3IUYHBIM MOJXO-
JaM K KOMMYHHKALAH B PA3JIUYHBIX KyJIbTypax [3].

Omnpenenenue «kerc-merona» ovuto aano JI.W. Kopueeroii, }0.B. KopHeeoii.
JIaHHBIN METOJI UCCIIEIOBATENN ONPENEISIIOT KaK «TEXHUKY OOyueHUsl, UCIOJIb3YIO-
IIYI0 ONUCaHUE KaKOro-aubo peajbHOr0 KOHKPETHOro ciydas B ¢upMme. PeanbHyro
KU3HEHHYIO CUTYallMI0, KOTOPYIO OOYyYaroUIMMCsl MPEeAsiaraercs NepeoCMbICIUTD,
OJIHOBPEMEHHO OHA OTPAXAET HE TOJIbKO KaKYIO-TMOO0 MPAKTUUYECKYIO MpOoOieMy, HO
Y aKTyaJu3upyeT ONpeICIICHHbIM KOMIUIEKC 3HAHUHN, KOTOPhI HEOOXOAUMO YCBOUTH
IIPY PELICHUHU JaHHOU npobaemb» [4, C. 37].

JlesTeIbHOCTh JTUHTBUCTOB-TIEPEBOTUMKOB B Chepe MEKTYHAPOAHBIX OTHOIIIE-
HUU IIPEAIosaraeT UCIoib30BaHUE MHOCTPAHHOIO S3bIKA JJI PEUICHUS CIEIYIOLIUX
npodecCHOoHANBHBIX 3ajayu: BEJCHHE MEPEeroBOPOB, MEPEBOTUECKOE COMPOBOKICHHE,
COCTaBJICHHE W MEPEeBOJl OPUIIMAIBHBIX JOKYMEHTOB U T.A. [ oOydeHus cTyjaeH-
TOB-TIEPEBOIYMKOB NMPO(PECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY SI3bIKY B O0JIACTH MEXK-
ITYHAPOJHBIX OTHOILIEHUH HEOOXOJUMO HCIOJIb30BAaHUE HHTEPAKTHUBHOTO METO]a
oOy4eHHs], TaK KaK UX JIeATEeIbHOCTh CBSI3aHAa C KOMMYHHUKAIIMEl Ha MHOCTPAHHOM
a3bIKe (IpUeM U mepeAady WH(opMalnuu B onpeaesieHHOM KOHTeKcTe). Mbl onpene-
JWIM, YTO TAaKUM YHUBEPCAIbHBIM HWHTEPAKTUBHBIM METOJOM OOYUYEHHS SIBISIETCS

MeToz case-study, mpezmnonararomuii BKIIFOYSHHE JIEMEHTOB JIPYTHX COBPEMEHHBIX
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WHTEPAKTUBHBIX METOJ0B O0yUYEHHUs: NPOOJIEMHOr0 METOJIa, METOAA POJIEBOM UIPHI,
METO/1a UHTETPUPOBAHHOTO MIPEIMETHO-S3bIKOBOTO O0YUECHUS.

Hamu Obumn omnpeznesieHbl KOMIIETEHLIMH, BXOJSIIME B COCTAaB HHOSI3bIYHOMN
npodeccuonanbHOl  KoMMyHUKatuBHOW KommereHTHoctd (MIIKK) crynenta-
JIMHTBUCTA B 00JIACTH MEXIYyHApOAHbINA oTHOIIEHUH. [I[puMeHeHre KeiicoBoro MeTo-
7a B IpoIecce 00yYeHUsT UHOCTPAHHOMY SA3BIKY CTYJEHTOB-JIMHTBUCTOB B OOJacTH
MEXIYHApPOJIHbI OTHOIICHUM MO3BOJUT Pa3BUThH Cienyloume npodeccuoHalbHbIe
komnerenuun UITKK:

- SI3pIKOBas (JTMHTBUCTHYECKAs) KOMIIETEHIIMS: paboTa ¢ KEHCOM Mpenoiaraet
O3HaKOMJIEHHE C TEKCTOM, €ro OOCY>KJEHHE B TPyMIe, IPOLECC MPUHATHS PEIICHUS.
Bce 31H aTansl npeanonsararoT UCIOIb30BAHUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B KAYECTBE MH-
CTPYMEHTa KOMMYHHKAIMU, YTO MOTPEOYET OT CTYAEHTOB TIIATEIBbHOIO W3y4YEHUS
JIMHIBUCTUYECKUX €IMHHUILI, TPAMMATHKHU U T.J.;

- IlpeameTHass KOMHETEHIMS: [JIsl pELIEHUsl Kelca CTyJAeHTaM IOHano0sTCs
3HAaHUS KOHKPETHOU cdepbl — MEXAyHApOAHbIX OTHOUIEHUH. CTyaeHTaM HeoOXou-
MO coOpaTh HEOOX0oAUMYI0 MH(pOpMaUIo B chepe MOIUTUKH, MEKTYHAPOIHBIA OT-
HOIICHUM, UCTOpUU U T.A. Takum oOpa3zoM, MapaieJbHO C Pa3BUTHEM SI3bIKOBOU
KOMIIETEHIIMM CTYJEHThl HaKaIUIMBAIOT 3HAHUS B chepe MEeXIyHapOJHBIX OTHOIIIE-
HUH;

- KoMMyHuKaTBHas KOMIIETEHIIMS: PEIICHUE Keiica mpenanonaraeT oocyxkie-
HHE Kelca HA UHOCTPAHHOM S3bIKE, IPUHATHE PELIEHNUs, ApIyMEHTALUIO CBOEH TOYKH
3pEHUS;

- MexKkynbTypHasi KOMIETEHITUS: KeUChl cPepbl MEKTyHAPOIHBIX OTHOIICHHIA
MPEANOJaraloT pacCMOTPEHUE KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEHW pa3MUYHBIX CTPaH, y4eT
JAHHBIX 0COOEHHOCTEN Mpu (HOPMUPOBAHUU TMOZULIMU U NTPU TIPUHATUHU PEILICHUS.

Tak merton case-study crmocoOCTBYeT pa3sBUTHIO HEOOXOAMMBIX HABBIKOB IS
penieHus: npodeccHoHaNbHbIX 3a7a4 JUHIBUCTOB-TIEPEBOIYMKOB B chepe MexayHa-
pPOAHBIX OTHOIIEHMHU. Pemienue kerca npeanosgaraeT UCIoJIb30BaHUE MHOCTPAHHOTO

sI3bIKA JJIS1 TIOMCKAa HEOOXOaUMOM HH(popMaIuu, oOCYXJIeHUsS Kelca U BO3MOXKHBIX
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peurennii keiica. Micxoas m3 atoro, meroxa case-study mpezmosaraeT mapajiieibHOS
pPa3BUTHE BCEX HEOOXOIUMBIX KOMIIETCHIIUN JTMHIBHUCTA-TIEPEBOIUHUKA B chepe MExK-
JYHAPOJAHBIX OTHOILIEHHUM.

BrIensitoT HeCKOJIbKO TUTIOB YYeOHBIX KelicoB. BrIOOp THITa Kefica 3aBUCUT OT
IeJU U 3a7a4 3aHsATHA. B 3aBHCMMOCTH OT 00pa3oBarelbHBIX lienei JIx. J[keHceH,
P. Pomxepc BBIIEIAIOT MSTh TUIIOB KEHUCOB:

1) «MOMEHTAJIBHBII CHUMOK» — J€TAJIN30BaHHBIA aHAJIU3 OAHOU HC-
CJIEI0BATENIBLCKOM MPOOJIEMBI B OTHOM U3MEPEHUN;

2) «HUCTOPHS C MPOJOJKEHUEM» — KAYECTBEHHBIM M KOJIMYECTBEHHBIN
aHaJU3 CUTYalluu Ha PA3HBIX 3TAlax €€ pa3BUTHS, B HEKOTOPBIX U3MEPEHUSX;

3) «J10 " MOCJIE» — U3YYCHHUE CUTYALUU O U ITOCJIE HEKOTOPOTrO KpH-
TUYECKOTO COOBITHS;

4) «JIOCKYTHOE OZ€5JI0» — LIEJIOCTHBIN B3I HA JUHAMUKY U3MEHE-
HUI HCCIeayeMoro 00beKTa;

5) «CPAaBHUTEIBHBIA MYJIBTUKENCY» — AaHAJIN3 PA3JIMYHBIX CUTYaIIHM,
MMEIOIINX IEPEKPECTHBIE TPOOIEMBI [S].

PaccMoTpuM mpuMephl MCIIONb30BAHMSI Pa3HBIX THUIIOB KEMCOB MpU 00yueHUU

PO eCCHOHATIEHO-OPUEHTUPOBAHHOMY SI3bIKY B 00JIACTH MEXTyHAPOIHBIX OTHOIIIE-
Hui. CTyIeHTaM MOXET OBITh MPEJIOKEHO PACCMOTPETh KOHKPETHYIO MPOOJIEMHYIO
CUTYAIIMIO MEXJIYHApOJHOU chephbl ¢ MO3UIUMU OJHOTO TrocyJapcTBa (TUI «MOMEH-
TaJbHBI CHUMOKY), TIPEANOJIOKUTh, KAKUM MOXKET OBbITh JalibHEWIlee Pa3BUTHUE CO-
ObITUI TPOOJIEMHON CUTYAIUU (TUIT «KACTOPUSI C TPOJIOTKEHUEM» ), PACCMOTPETh TO-
3UIMIO TOCYAApCTBa 10 TPOOJIEMHOM CUTYaAllUU U MOCe (TUIT «0 U Tociey). pyrou
BapUaHT — 0OCYJUTh JaHHYIO TPOOJIEMY C TIO3UIIMU HECKOJBKUX CTPaH, a TAaKKe U3y-
YUTh CBSI3AHHBIE C PACCMATPUBAEMBIM KEHCOM WHBIE TTPOOJIEMHBIE CUTYAINH C TIO3H-
IIUU Pa3HbIX CTpaH (TUIl «CPABHUTEIHHBIA MYJIBTHKENUC)» WIIH «JIOCKYTHOE OJICSIION).
[Tpu pemennn ar000T0 TUTIA Keiica CTyJCHTaM HE0OX0AUMO Mo00paTh U U3y-
YUTh TMPEAMETHBIA MaTepuai, OOCyIUTh KEHC C IPYTUMHU CTYACHTaMH, TPEIJI0KUTh
BapUaHThI PEIICHUS MPOOJIEMBI U MPEACTABUTh PEIICHUE Keica «C IMO3HIINKY OIpe-
JIEJICHHOT0 TocynapceTBa. Tak B mpoliecce MOATOTOBKH Keiica pa3BUBAETCsl HaBbIK pa-

00Tbl ¢ UHPOpMaLMEll HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE (S3BIKOBAs KOMIIETEHIIMS), 3HAHUS
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B KOHKPETHOM 00J1aCTH — cpepe MEKITyHApOIHBIX OTHOILIECHUN (TIpeIMETHAsT KoMIIe-
TEHIIMSI), HaBbIK OOIIECHUSI Ha MHOCTPAaHHOM S3bIK€ (KOMMYHHMKATHUBHAs KOMIIETEH-
usl), a TaKKe MEXKYJbTypHas KOMIETCHIUS OOBSICHEHUU MPOOJIEMbl C MO3UILIUU
IPYrOM CTPaHBI.

Meton case-study Tarke mpernosiaracT W3MEHEHHE POJIM IpernoaBaTes.
JIaHHBIA METOJ MPOTUBOIIOCTABIIAETCS METOAY, B KOTOPOM TIJIaBHYIO POJIb HUIPAET
npernoaasareis (“teaching-centered method”), rae koMMyHHKaLHsS BEAETCS MO PY-
KOBOJICTBOM IIPENOJABATENS, TOJIBKO OJIMH YEIOBEK MOKET TOBOPUTH B OHO BPEMSI.

[To yrBepxnenuto /. BpayHna, npenogaBaTenb Ipu MCHOJIb30BAHUH MHTEPAK-
TUBHBIX METOJIOB 00y4eHHs cTaHoBUTCs mmomorniHukoM (“facilitator’”). Pons npemnona-
BaTelsl COCTOMT B HANpaBJIEHWU Oecelbl WIM JAMCKYCCHUH, HAPUMEP, C MOMOUIBIO
MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB; B KOHTPOJIE BPEMEHU PaOOThl, B BOBIEUEHUU BCEX CTY/CH-
TOB TpYIIbl B Mpolecc aHanu3a Keiica. Ilepuogumyecku mnpenojgaBaTreib MOXKET
0000111aTh, MOSCHATH, HATIOMUHATh TEOPETHUECKUE ACIEKThl WM JIeJIaTh CCHUIKM Ha
COOTBETCTBYIONLYIO IUTEPATYPY [6].

Hcxond u3 3TOr0, CTYAEHThI CTAHOBATCA aKTUBHBIMH CYOBEKTaMU JUCKYCCHUH,
B TO BpEeMsl KaK MpernogaBaTelb MOMOTAET UM C SI3bIKOBBIM BBIPAKEHUEM.

Wrak, MmeToy case-study siBisseTcss akTUBHBIM METOAOM 0OydeHus: mpod)eccuo-
HaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY SI3bIKY B ompeneneHHon chepe. IIpumeHenne naHHoro
METO/1a MO3BOJISIET CTyACHTaM pa3BUBaTh HEOOXOJIMMBbIE KOMMETEHIIUH JJIsl BBIMOJI-
HeHus 3ana4 npodeccuoHanbHo cdepsnl. [locTpoeHue 3aHsaTHST TPOQPECCHOHATBEHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOTO S3bIKa B cpepe MEXKIYHAPOIHBIX OTHOILLIEHUN HA OCHOBE METOJA
case-study /i cTyIEeHTOB-JIMHI'BHCTOB TO3BOJISCT PA3BUTh KOMIICTCHIIUH, BXOISIIHE
B COCTaB WHOSI3BIYHOW TpO(EeCcCHOHATBbHONM KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMH
(MITKK): s3pIk0BOM KOMIETEHIMHU, NPEIMETHON KOMIETEHIIMH, KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUH, MEKKYJbTYPHONU KOMIIETEHIIMU. B 3aBUCHMOCTH OT 1€MW 3aHATHS,

mpernoagaBaTciib HOI[6I/IpaeT OIHMH K3 THIIOB Kelica JJIA 06CY)KI[6HI/I$[ CTyACHTaMHU.
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Crour Y4€CTb, UTO B IIPOLCCCC paGOTLI Hal KEMCOM MEHSETCS POJIb IIPECIIOaaBaTCIIA:

OT I'JIaBHOM POJIK IIPCIIOAABATECII — K pOJIM IIOMOITHHKA B pa60Te Hal KEHCOM.
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AnHoTanus. Hanuuue 00nbII0ro KOJIMYECTBA METOAMK OOYUYEHHS HE BCErJia MO3BOJISET BhI-
MIyCKHUKaM KaK S3BbIKOBBIX, TaK M HESA3BIKOBBIX BY30B, Ja)Ke 00Jaal0lIUX XOPOIIUMU S3bIKOBBIMU
3HAHUSAMH, TOBOPUTH HAa W3Y4YaeMbIX S3BIKAX OTHOCHTEIBHO CBOOOIHO, OCOOGHHO B CHUTYalUAX
croHTaHHOU peun. [IpuunHOM, Ha Hal B3I, ABISAETCS CTpaxX MPOU3HECTH PEYb B PA3HBIX CUTYa-
LUUSX IPU PEIICHMH MHOXECTBa KOMMYHUKATHBHBIX 3aj1ay. PaccmaTtpuBaemoe sIBIIEHHME I0OJTBEp-
KJIaeT HAIM4YME TaK HA3bIBAEMOIO SI3BIKOBOTO Oapbepa, MPEensTCTBYOMEro 3(h(eKTHBHOMY HHO-
S3PIYHOMY OOILIEHUIO MEXY MPEACTaBUTEISIMU Pa3HOS3BIUYHBIX crenuanucToB. Llens uccrnenopa-
HUS COCTOsJIa B TOM, YTOOBI MOMBITATHCS BHEAPUTHh B yUEOHBIN MpoOIlecC TaKUe JIMHTBOAUJAKTHYE-
CKH€ METO/IbI, KOTOpbIE MOTJTIK OBl CIIOCOOCTBOBAThH CHATHUIO SI3BIKOBOTO Oapbepa Kak MCUXOJIOrHYe-
ckoro ¢akropa. [Ipobnema n3ydanace TakKUMU OTEUECTBEHHBIMH Y4ueHbIMH, Kak JI.C. BeIroTcKui,
N.A. 3umnss, A.H. Jleontses, H./l. T'ansckoBa, E.W. Ilaccos, X.®. MakaeB u ap. bosnbioii Bkian
B pelleHre MpoOieMbl BHECIH PabOThl TakUX 3apyOexHbIX yueHbIX, kak b. Vaiir, J[x. Bpynep,
VY. Ileadunn, P. Pobeprc, T. Dnuor, P. Knement, I1. MakunTaiip, K. Hosnc u np. UccnenoBanue
0a3upoBarIoCh HA COYETAHUH KOMMYHHKAaTHBHOTO METOJIa M KOHTEKCTHOTO MOJX0Ja MyTeM OKa3a-
HUS U3YYaIOIIUM SI3bIK BCECTOPOHHEN MOAJIEPKKH, B YaCTHOCTU MCHUXOJOTHYECKON, B MbICiedop-
MHUPOBAaHUHU, peue0Opa30BaHUU U PEUEPOU3BOICTBE. Bee MeTonbl 1 mpueMbl 00ydeHus ObLUIH MO/I-
KpEIUICHBI MOIX0/I0M HEOKUIAHHOCTH, ONpeAestomuM (GakTop CroHTaHHOH peun. MccienoBanue
MPOBOJMIIOCH Ha OCHOBE PEAJM3ALIMM BCEX UYETHIPEX BHUJIOB PEUYEBOM AEATEIBHOCTHU. Pe3ynbpTarsl
MOKa3aiy, 4To KoMpopTHas atMocdepa, poib MpernoaBaTelis B MOTUBUPOBAHUU CTYJEHTOB K U3Y-
YEHHUIO SA3bIKA Yepe3 NOAJNEPKKY UX CTPEMIIEHHUS K JTOCTUKEHUIO YCIIEXa, YUET JUYHOCTHBIX, MPO-
(hecCHOHATBHBIX U S3BIKOBBIX Ka4eCTB CTYJEHTOB Yepe3 MCIOIb30BaHUEe d(PPEKTUBHBIX JIMHTBOIH-
JAKTUYECKUX TMPUEMOB, TOJKPEIUICHHBIX MCUXOIOTHYECKUMHU aCleKTaMH, CIIOCOOCTBYIOT MPAKTH-
YECKOW peanu3aluy LI UCCIEI0BAHU U BHECEHUIO ONPEAETIEHHOIO BKJIA/Ia B TEOPUIO MEAATOTH-
YECKOW HAyKH.

KuroueBble ciioBa: menarorudeckasl Hayka; MCUXOJIOTUYECKUH aCIeKT; CTYJEHT, oOyueHue,
KOMMYHHKATHUBHBIA METOJI; KOHTEKCTHBINA TIOJIXO; OYAYIIHA CIIeIIUaTHCT
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Abstract. The presence of a large number of teaching methods does not always allow grad-
uates of both linguistic and non-linguistic universities, even those with good language knowledge,
to speak the languages they are studying relatively freely, especially in situations of spontaneous
speech. The reason, in our opinion, is the fear of making a speech in different situations when solv-
ing a variety of communicative tasks. The phenomenon under consideration confirms the presence
of the so-called language barrier that prevents effective foreign language communication between
representatives of multilingual specialists. The purpose of the study was to try to introduce into the
educational process such linguodidactic methods that could help to remove the language barrier as a
psychological factor. The problem was studied by such domestic scientists as L.S. Vygotsky,
I.LA. Winter, A.N. Leontiev, N.D. Galskova, E.I. Passov, H.F. Makayev and others. A great contri-
bution to the solution of the problem was made by the works of such foreign scientists as B. White,
J. Bruner, W. Penfield, R. Roberts, T. Eliot, R. Clement, P. Mcintyre, K. Noels and others. The
study was based on a combination of the communicative method and the contextual approach by
providing language learners with comprehensive support, in particular psychological, in thought
formation, speech formation and speech production. All teaching methods and techniques were
supported by the surprise approach, which determines the factor of spontaneous speech. The study
was conducted on the basis of the implementation of all four types of speech activity. The results
showed that a comfortable atmosphere, the role of a teacher in motivating students to learn a lan-
guage by supporting their desire to achieve success, taking into account the personal, professional
and linguistic qualities of students through the use of effective linguodidactic techniques, supported
by psychological aspects, contribute to the practical implementation of the research goal and mak-
ing a certain contribution to the theory of pedagogical science.

Keywords: pedagogical science; psychological aspect; student; teaching; communicative
method; contextual approach; future specialist
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BBEJIEHUWE. MupoBass HayuHas jquTeparypa, a TakKKe NPAKTUYECKUH OIBIT
MOKA3bIBAIOT, YTO HEBO3MOXKHO JOOUTHCS XOPOIIMX PE3yIbTATOB B OOYYEHUHU WHO-
CTPAHHOMY SI3BIKY, €CJIM MOJXOAUTh K 3TOMY MPOIECCY TOJIBKO HA OCHOBE JIMHI'BOIH-
TAKTUYECKUX METOJIOB. YCIEX B OBJIAJCHUHM HEPOJHBIM SI3BIKOM MOXXET OBITh JOC-

TUTHYT, €CJIM YYHUTBIBATH BCC ACIICKTbl MCTOAMWKH IIPCIIOAABAHHA-U3YUCHHA SA3bIKA
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B COUETAHUM C TICHXOJIOTUYECKUM (PAKTOPOM, KOTOPHIA MO3BOJUT YCTPAHUTH BO3-
MO>KHBIE SI3bIKOBbIE Oapbepbl. CyIIECTBYET MHOXKECTBO HAYYHBIX UCCIEAOBAHUM, TO-
CBAILEHHBIX TICUXOJOTUYECKON CTOpOHE OOyUeHUsS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, BBIOODPY
3¢ (HEeKTUBHBIX JTUHTBOIUAAKTHUECKUX METOJI0B, POpM M CpeACTB (OPMUPOBAHUS
MHOSI3bIYHBIX KOMMYHHKATUBHBIX YMeHU. Ho, TeM He MeHee, BOpoc Mpeo0JIeHUs
A3BIKOBOTO Oapbepa C 3TUX TOYEK 3pEHUs A0 KOHIA HE M3YyYeH H3-3a OTCYTCTBHS
CTPOTOI Hay4YHO-0OOCHOBAaHHON MCHUXOJIOTUYECKOW OCHOBBI O0YUYEHHUSI HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, C1a00r0 ydeTa NMCUXO0JOTUYECKUX OCOOCHHOCTEN U3YHaroNIuX HHOCTPAHHbIN
S3BIK, a Takke A()(PEKTUBHBIX JTUHTBOIUIAKTHUECKHX OCHOB (DOPMHUPOBAHHS Y HHUX
HABBIKOB CIIOHTaHHOU peuu. ONbIT aBTOPOB J0Ka3bIBaeT, YTO 3 (HEKTUBHOCTH MPO-
mecca 00y4eHus: MOXKET ObITh oOeclieueHa 3a CUeT OJHOBPEMEHHOI0 00ecTeueHUs
MOTHUBALIMU K U3YUYEHHIO S3bIKa U 3Pdekra ycnexa. Crneayer TakKe YUYUThIBATh Mpo-
IUTBIA OTBIT 0OYYEHUS S3BIKY, YPOBEHb SI3bIKOBBIX 3HAHWW, HABBIKK U CIIOCOOHOCTHU
CTYJIEHTOB JUIsl NPOAOKEHUSI OOy4YEeHMsI, CHOCOOHOCTh M3Y4alOIIUX S3bIK OBJIAJIEBATh
HaBBIKAMH HWHOCTPAHHOTO $3bIKA, HE3aBUCHMO OT TOTO, SIBISACTCA JIM WU3y4arolIUn
S3bIK HTHTPOBEPTOM HIIM 3KCTPAaBEPTOM. Bce BBINIENEPEUNCIEHHOE CIEAYET UCMOJIb-
30BaTh C MCUXOJIOTUYECKOU TOYKU 3PEHUS, TO €CTh JIMYHBIX MOTHUBOB, OTHOIICHUS K
yCIIexy, JIMYHBIX CIIOCOOHOCTEH M aMOMITNii 1 Tak jajnee. Bee 3TH acreKThl OCTyKH-
JU peanu3aluu 1eJId UCCIEeI0BaHus, 3aK/II0YaBIICCs B OOYYEeHUH CTYACHTOB S3bI-
KaM C MOMOIIIBIO 3PPEKTUBHBIX JTUHTBOAUIAKTHICCKUX METOJI0B IyTEM CHSTHS S3bI-
KOBOTO Oaphepa pazIuYHBIMU BHJIAMH TICUXOJIOTHUECKUX MOAXOA0B. MeTomomorus
HcclieIoBaHus 0a3upoBajiach HA KOMMYHUKATHUBHBIX MpHEMax, IpueMax HEOXHUaH-
HOCTH, Pa3BUTHUS PEUYEMBICIUTEIBHOMN, PEUEHIOPONKIAONIEH U pPEeUenpoOU3BOASIIEH
NESTETLHOCTH, CTPEMJICHUSI K yCTIEXy U B CKOPOM BPEMEHU IMyTeM OTPaOOTKU BCEX
BHUJIOB PEUEBOM JEATEIHLHOCTH, TAKMX KaK YTCHHUE, TUCbMO, ayJUpPOBAaHUE U TOBOpPE-
Hue. Bonpoc usyuancs takumu uccienoBatensimu, kak bpynep, Jx.C. [1], Jinau A.,
[Tunap M. [2], I'anbckoBa H./I., T'e3 H.U. [3], Grabe, W., & Stoller, F. [4], Gillian
Lazar [5] u npyrue. PaccmatpuBasi poJib, HampuMep, YETHIPEX BUIAOB PEUEBOU JIEsI-

TEJIBHOCTH B OOydeHHH s3bIKy, Jlmax A., ITumap M. koHCTaTUpOBa/M, YTO YTEHHE
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CITOCOOCTBYET TMOBBIIIECHUIO JEKCUUYECKON KOMIETEHIIMM y4YallluXCs, a TAKKe pa3Bu-
TUIO CUHTaKkcuyeckux 3HaHuit [2]. Taxxe Grabe W. u Stoller F. ynomsnynu o Bkiaze
YTEHUS B Pa3BUTHE CHOCOOHOCTU chymiath [4]. BaXHOCTh YMEHUS CIylIaTh U TOBO-
PUTH 7Sl pa3BUTHUSI HABBIKOB CIIOHTAHHOM pedyn oTMedaeTcs B pabote Makaesa X.D.,
Makaesoii I'.3. [6]. I'anbckoBa H./I., I'e3 H.W. yka3piBasin, 4TO OBJIaICHUE MHOS3BIY-
HBIMU PEUYEBBIMU HAaBBIKAMH BO3MOKHO HE TOJBKO MYTEM MPUOOPETEHUS SI3BIKOBOM
KOMITETEHIIMH, HO U YHUBEPCAIbHOU CMOCOOHOCTU K AUCKYpPCY, YTO O3HAYAET CBA3-
HBIM TEKCT B COYETAHUU C IKCTPATMHTBUCTUYECKUMHU, T. €. IICUXOJIOTHYECKUMU (aK-
topami [3, c. 19-20]. BaxxnocTe MoTHBanuu 1 3pdexra ycrnexa cleyeT YUUThIBATh
B cooTBeTcTBUU C JlazapeM ['., KOTOpHBI yTBepkIaeT, 4To npu 00y4eHUH KOMMYHU-
KaTUBHOMY SI3bIKY Ha TIEPBbIN IJIaH JOJKHBI BBIXOJUTH OPUEHTUPOBAHHBIE HA TPO-
[IECC, JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE MOAX0AbI [S]. Mcmosib30BaHME BBIIETIEPEYHC-
neHHBIX (popm oOydeHus: F3hHEKTUBHO, €CIIM 3aJaHMs JI1 UX BBIIOJHEHUS BHIOUpa-
IOTCSl Ha OCHOBE MPUHITUIIOB MPOOJIEMHOTO 00yUYeHHUsI, HEMPEACKA3yeMOCTH, HEOXKH-
JTAHHOCTH, CTIOHTAHHOCTH PEYM, KOHTEKCTHOTO M CUTYaTUBHOTO OOy4YeHHs, HAmpaBs-
JIEHHOTO Ha reHepupoBaHue uaed. MccnenoBanue nokas3alio, YTO SI3bIKOBOM Oapbep
BBICTYIIA€T KaK WHAUBUAYyaJIbHAsl, CYOBEKTHUBHAsI HEBO3MOXHOCTh MCIIOJIb30BaHMS
y>Ke IPUOOPETEHHBIX S3BIKOBBIX 3HAHUN. DTO CBOETO POJa ICUXOJOTUYECKU Oaphep
JUIsl TOBOPEHUSI, KOTOPBIN MPOSIBIISCTCS KaKk HA HAYaJIbHOM JTarne 00y4eHUs], Tak U Ha
MIPOJIBUHYTOM YPOBHE U3Yy4eHHS si3blka. OueHb 4acTO peyeBOil Oapbep MpPOSBIACTCS
B HCYMEHUU BBIPAKATH FJIEMEHTAPHBIE MBICIIH, BEICKA3bIBATh TOUKY 3peHUs. OH eCTh
¥ B POJHOM peuM, U €ro 4acTO Ha3bIBAIOT «CHUHIPOMOM COOaku» (BCE MOHSITHO, HO
HUYEr0 HE MOTY CKa3zaTh). Pe3ynbTaThl MOKa3aiu, 4TO COOTBETCTBYIOIIAsl TICUXOJIO-
rudyeckas atMocdepa, co3laHHasi MpernojaBarelieM Kak Ha ypoKe, TaKk M BO BpeMs
BHEYPOUYHOUM JEATEIbHOCTH, MPU TPaMOTHOM HCIIOJIB30BAHUM COOTBETCTBYIOLINUX
TEXHUYECKUX MPUEMOB TMO3BOJSIET pPEaM30BaTh 1IE€JIb MCCIEAOBaHUA. Pe3yiabTaThl
MOT'YT BHECTH OIpeJIeIICHHBIN BKJIAJl B MEIaroru4eckyto HayKy U B NMPAKTUKY U3yde-

HHA A3BIKOB.
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2. METOAOJIOT US UccnenoBanue 6a3upoBaioch Ha HAy4YHbIX paboTax Ta-
KHUX HCCleloBareseil B 00JacTH MPEenojaaBaHusl S3bIKOB C YUETOM MCUXOJOTUYECKHUX
noaxonoB, kak ['ansckoBa H.J., I'e3 H.M., Jimau A., TTunap M., bxunnuan Jlazap,
JI.C. Boirorckuit u ip. OCHOBHBIMU METOJIaMH UCCIEAOBAHUS CTAI KOMMYHUKATHB-
HBI METOJI U KOHTEKCTHBIN MOAXOM, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO MOBBIIICHUIO MOTHUBALIUU
YYaCTHUKOB HCCJIEOBAaHMS K U3YUYEHHUIO s3blKa. Peanusanus MeToI0B MOAAEPKUBA-
Jach MCTOJB30BaHueM d(PdekTa ycrnexa, IpoIuIbIM OIBITOM 00yYEHUS S3bIKY, YPOB-
HEM BIIQJICHUS A3BIKOM, HABBIKAMU U CIIOCOOHOCTSIMU CTYAECHTOB JIJISl TIPOJIOJKEHHUS
00y4eHUsl, CIIOCOOHOCTBIO M3YUYalONIUX SI3bIK OBJAJEBAaTh HABBIKAMU MHOCTPAHHOTO
A3bIKA, SIBJIACTCS JIM U3YYAIOLIUN S3bIK UHTPOBEPTOM WM 3KcTpaBepT. [Ipu nposene-
HUU UCCIIEIOBAaHUS BCE 3TU (AKTOPBI OBLIM KCIIOIB30BaHbI MPENO/IaBaTeNIIMU, KOTO-
pbI€ BBICOKO IEHST y4eT MCUXOJIOTUYECKOT0 acnekTa y4eOHO-BOCIIUTATEILHOIO MPO-
necca. Panee, B oTiimune oT MeTO/Ia, MOAPAa3yMEBABIIEr0 00yuyeHHe MHOCTPAHHOMY
A3BIKY OT fI3bIKa K peuH, riae oOydeHHe HAUYMHAJIOCh C aHAJIU3a TEOPETUYECKON CHuc-
TEMBI SI3bIKa, KOMMYHHKATUBHBII METOJ O3HAYAJI IEPEX0 OT PEUH K SI3bIKY, MPEJIIO-
JIararolui BEIpa)KEHUE CMBICTIA U MBICIM Ha MEPBBIX nopax. [lpy KOMMyHHKaTUBHOM
METOJIE M3YyYAaEMbI SI3BIK KAK CPEACTBO PEAIM3AIMU PEUYH CTAHOBUTCS CPEICTBOM
MOJIy4eHUS U Tiepeiadi HHGOPMAIIMK B CHITY CBOSH KOMMYHHKATUBHON DyHKIMH [7].
KoHTekcTHBIN MOIX04 CIOCOOCTBOBA MOBBIIICHUIO MOTHUBAIIMU HU3YYAIOUIUX SI3BIK
Yyepes3 UCTOJb30BaHue MPOodeCCHOHAIBHO - OPUEHTUPOBAHHOIO YYEOHOTO MaTepuara.

3. PE3YJIBTATDI. [Ins peanuzamuu ey UCcCciIea0BaHus ObLI IPOBEISH dKC-
MePUMEHTAIBHBIN y4eOHBIA MPOLIECC C YYETOM TakuX (DaKTOPOB, KAaK IMOBBIIICHUE
MOTHUBAIMUA H3YYaIONIUX S3bIK K COBEPIICHCTBOBAHUIO CBOUX YYEOHBIX HABBIKOB,
MICUXOJIOTUYECKHE aCIEKThl ((OPMHUPOBAHUS MX JIMYHOCTHBIX KauyeCTB, POJIb MPEIoia-
BaTeJIsl B MOJIEPIKKE CTPEMIICHUSI 00YUYaIOIINXCS K OBJIAJICHUIO SI3BIKOM.

PesynbTaThl HcciieIOBaHUS MOATBEPAWIN THIIOTE3Y O HATMYUHN PEUEBOTO Oaph-
epa y 95% y4acTHUKOB PKCIEpUMEHTA. AHKETUPOBAHUE BBISIBUJIIO, UTO y CTYJICHTOB
UMEIOTCSI TPYAHOCTU B MbICIehOpMHUpPOBAHUU, pedeoOpazoBaHuu. OcolOyio crox-

HOCTb HNPCACTABIICT PCUYCIIPONU3BOIACTBO. HpI/I‘-II/IHaMI/I JaHHOT'O sBJICHHUS, B OCHOB-
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HOM, SIBJISIFOTCSI OTCYTCTBUE JIOCTaTOYHOTO OIbITa B MIPOU3BOJICTBE PEUU; MPAKTUKU
MHOSI3bIYHON peYM; MOTUBALIUM JJI1 U3YyUEHHUsI S3bIKa, MPOSBISIONICICS B HE3HAHUU
chepsl UCTIOIB30BAHUS H3y4aeMOT0 SI3bIKa B OyAyIeM; HE0CTaTOYHO d(PPEKTUBHBIN
MPOIILIBIN OMBIT; OTCYTCTBUE YBEPEHHOCTH MTPOU3BOJIUTh CLIOHTAHHYIO PEYb.

HccnenoBanue mpoBoaUiioch Ha 0aze MHcTUTyTa MEXTYHAPOAHBIX OTHOIIE-
Huii Kazanckoro demepanpHOoro yHUBEpCcUTeTa U MHCTUTYyTa SKOHOMUKH U YIIpaB-
JeHUs B  CTpouTelnbCcTBe KazaHCKOro rocyJIapCTBEHHOTO  apXUTEKTYypHO-
CTPOUTENIBHOTO YHUBEPCUTETA MpenojaBaTesisiMi Kadelp HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
DKCIepuMEeHTaAIbHOE 00y4YeHUEe MPOBOAMIOCH B TeueHue 1 u 2 cemectpa 2020-2021
ydeOHoro roja. J{s 1ocTHKeHus 3a/1ad TaHHOTO UCCIIeIOBaHUSI HEOOXO0 UM JI0CTa-
TOYHBIN TIEPUOJ BPEMEHH, TaK KaK BOMPOC MOBBIIICHUSI MOTUBAIIUHU, CHATHS SI3BIKO-
BOro Oapbepa TpeOyroT 0osee MpOoJ0IHKUTENbHON TpeHUPOBKU. Peub UI€T 0 HEKo-
TOPBIX TICUXOJIOTMYECKUX HM3MEHEHUSX B CO3HAHUU OOYYalolIUXCs, TPEOYIOIIHMX
0O0JIBIIIEr0 MEPHO/Ia BPEMEHH.

3.1 MoTuBanusi Kak OCHOBA CTPEeMJIEHHS K yCIexy
TpynHOCTH M COMHEHUS B BO3MOXKHOCTHU 3aHUMATHCS KAKUM-JTUOO BHUJIOM ACSTEIb-
HOCTH MOKHO IMPEO0JI0JNETh, 00ECIEUMB U3YUYaOIIMX SI3bIK X0polie MmotuBanuei. Ec-
JIM 4eJIOBEK YEr0-TO OYEHBb XOYET, OH 00s3aTEIbHO JOObETCS B 3TOM KaKHX-TO YCIIe-
x0B. I Ha00OpOT, OTCYTCTBUE MOTHBA YTO-TMOO J€JIaTh HE TPUHOCHUT TOJIOKUTEIb-
Horo pesyibrata. I[long MoTuBamuen uccinenoBarenb 3uMHss M.A. MOHUMAET «COBO-
KYITHOCTh CaMBIX Pa3HOOOPa3HbIX CTUMYJIOB, MMOTPEOHOCTEH, MOTUBOB, YyBCTB, TIpa-
BWJI, HOPM, >KE€JIaHUM U T. 1.» [8].
B nicuxonoruu nmoa MOTHBalMEl MOHUMAETCSl «IPOIECC BMEIIATENbCTBA WA BHYT-
PEHHEE COCTOSIHUE OpTraHu3Ma, MOOYKJAroIlee WIM MPUBOJSIIECE €r0 K JACHCTBHUION
[9, c. 464]. OOIIEN3BECTHO, YTO «MOTHBALIMS SBJISECTCS HEU3MEHHO CHJIBHBIM rapaH-
TOM ycIenrHoro u3ydenus s3bikay [10, ¢. 123-163]. UtoObI ObITh yCHIEIITHBIM B 00Y-
YEHUU SI3BIKY, MPENoJaBaTe/Id JHOIKHBI 00€CIICUUTh 00YUYaAIOIINXCSI XOPOIIeH MOTH-

BaIMel BepOAIbHOTO OOIIEHUS, TaK Kak, Mo MHeHHIO J[>K. ApHOJIb/Ia, «00IIeHe Me-
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Ky JIFOJIBMH B KJIacce MPUHOCHT ycrex 3 dekTuBHee n ObICTpee, YeM JIF000H y4ueo-
HBIA MaTepuai u TexHojorus» [11].

B Hay4HOI, METOAMYECKON M NICUXOJIOTUYECKOU JINTEPATYPE MPUHITO PA3IIU-
YaTh BHYTPEHHIOIO U BHEUIHIOK MOTHBALMIO. BHYTpeHHs MOTUBALUS — 3TO JINYHOE
CTPEMJIEHUE CTYJICHTA K U3YUYEHUIO TOM WA MHOM JUCLMIUIMHBI, OCO3HAHHOE MPUHS-
THE PELIEHUs, OCO3HAHWE BAXKHOCTH ITOrO PELICHHS B €r0 KU3HH. JTa MOTHUBALIUS
B OOJIbIICH CTENEHW CBs3aHA C HMOIMOHATIHLHOM CTOPOHOW YeNOBEKa, M3ydarollero
A3bIK. BHYTpEHHSI MOTHBAIMS BBI3BIBAET MHTEPEC K BBINOJHEHUIO JIESITEIBHOCTH,
B HalleM ciy4yae K (OPMHUPOBAHHUIO HABBIKOB TOBOPEHHS HAa H3y4aeMOM S3bIKE.
BHyTpeHHUII MOTHB HaIpaBJIEH Ha JOCTH)KEHHME JUYHBIX IUIAHOB. OH MCXOIMT W3-
HYTPHU YE€JI0OBEKA, HAIIPUMED, CTATh YCIEIIHBIM CIENUAINCTOM, YEXaTh 3a TPAHMILY Ha
XOpOILO OIUIAYMBAEMYIO pabOTy U T. [I. U CTUMYJIMPYET BHYTPEHHHUE PE3EPBBI JINYHO-
CTH 110 Y4eOHO-TI03HABATEIbHBIM MOTHBAM O0YUYECHHUS.

BHelHsss MOTUBaLMS SBJISETCS OOBEKTUBHOM MPEANOCHUIKON M3YyUYEHHsS JHC-
LUIUIMHBL. /{715 Hero xapakrepHa parMaTuyeckasl HalpaBiIe€HHOCTh U3YYEHHUS S3bIKa,
KOI'Jla yYaluicsl pyKOBOACTBYETCSI MPHUHIIUIIOM IOJIE3HOCTH - OECMOiIe3HOCTU IMpH-
oOpeTeHHBIX Uil ce0s 3HAaHUM, HABBIKOB, YMEHHI. BHEIIHUIT MOTHB M3y4eHHs] UHO-
CTPaHHOTO $I3bIKa OOBSICHSIET HEOOXOAUMOCTh, HAllPUMEp, CAaud 3K3aMeHa Uil 1o-
Jy4YEHUs JUIIIOMa, CTUIIEHIUH U T.II., CJIE€IOBATENIbHO, HEAJEKBATHO YUUTHIBAET HE-
00X0IMMOCTb MOJIyYeHUS 3HAHUW, YMEHUI 1 HABBIKOB, CIIOCOOHOCTH.

JI1st moy4YeHusl OJIOKUTENIbHBIX 3KCIEPUMEHTABHBIX PE3YJIBTATOB UCCIEN0-
BaTeNu padOThI MBITAIUCH JOOUTHCA COOTBETCTBHSI MEXAY BHYTPEHHEW M BHEIIHEU
MOTHBAIIMEH CTYIEHTOB B Ipolecce 00ydeHHs. DTO COOTBETCTBUE YJANOCh cOalaH-
CHUpPOBaTh 3a CUET y4yeTa BHYTPEHHUX M BHEIIHUX MOTPEOHOCTEH M3YYaroIIMUX S3bIK.
Wtak, skcnepruMeHTalIbHOEe 00y4YeHUEe MPOBOJUIIOCH Yepe3 MPOsBICHUWE KaK BHEII-
HUX, TaK U BHYTPEHHUX MOTHBOB U UX FapMOHHUYHOE cooTHoueHue. Ha ocHoBe Ge-
cell ¢ M3yYaloIIUMH $I3bIK, BHEKJIACCHOW JIESITEIbHOCTH, a TaKXe HaJJIeKAaIlero co-

Jep>KaHusg yueOHOTO Marepuaina CTyACHTbl nepeopMyIUpoBaIM U JIepKaJIU B yMe
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B TCUCHHUE TEPHOJA HUCCIEIOBAHMS JIMYHYIO TMOJB3y OT OOY4YEHHS HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, UTO MO3BOJIMIIO YYACTHUKAM UCCIIEI0BAaHUS YCUIIUTh 00a BU1a MOTHBALIUH.

O PEeKTUBHBIM MCUXOJIOTHUYECKUM CTUMYJIOM JJISl TOJACpPKAHHUS M TIOBBIIIE-
HUSl MOTHBAlLlMU CUMUTAECTCS JOCTIKEHUE ycrexa. MoTuBalus 1 ycrexX B3auMOCBs3a-
HBl. «Y Ka)XXJ0ro 4YeloBeKa €CTh BeAyllas TEHACHLUS CIE€A0BATh MOTUBY JOCTHXKE-
HUS ycliexa, KOTOPbIi OOBIYHO CBsi3aH C 2P(PEKTUBHBIM H 11€IECO00Pa3HBIM BBIMOJI-
HEHHEM JESTENIbHOCTH, JINOO MOTHBY M30€raHus HeyJauu, KOTOPBIM CBsI3aH C Tpe-
BO’KHOCTBIO, 3aHIMKEHHOM CaMOOLEHKOM, HETMOKOCThIO M 3AIMTHBIM IMOBEACHUEM
nugHocTh» [12, c. 96].

[TockonpKy MOTHBAIUS 3aBUCUT KaK OT BHYTPEHHUX YCTAaHOBOK CTYJI€HTA, TaK
U OT YCTaHOBOK (DaKTOPOB BHEIIHEH CpeIbl, SKCIIEPUMEHTaIbHOEe 00yUYEeHHUE YUUTHI-
BaJiO CTPEMJICHHE CTYJIEHTOB, M3YYAIOIINX WHOCTPAHHBIM S3BIK, TOTYYUTH OJ00pe-
HUE, OTpa)kalollee UX ICHUXOJOTHYECKYI0 MOTPEeOHOCTh. M3BECTHO, UTO UEIOBEKY
BCEI/Ia 9TOTO HE XBaTaeT, MOSTOMY OH MOTHMBHPOBAH JeJaTh TO, YTO HAMpaBICHO
Ha YJIOBJIETBOPEHUE 3TON OTPEOHOCTH.

Takum 00pa3oM, B mporecce sS36IKOBOI MOATOTOBKHA OYAYIIETO CIEIUANINCTa
3ajjaya MpernoiaBaTeisl 3aK/II0UaeTcsl B y4eTe MHIWBUIYaTbHBIX, JHMYHOCTHO 3HAYU-
MBIX MOTHBOB, a TaK)K€ B MOJACPKAHUM U PAa3BUTHU IMO3HABATEIbHBIX 1 KOMMYHHUKA-
TUBHBIX MOTHBOB, ONIPEEIISIOIINX CTPEMJICHHE CTYICHTa K MOJy4YeHUIO 3HAaHUH U 3a-
TeM OOMEHHBATHCA UM C MapTHEpaMU MO OOIIEHMIO, CTUMYJIHUPYS MX CTpPEMJICHUE
K UHOSI3bIYHOMY KOMMYHHUKaTUBHOMY POCTY.

CornacHO HaIIUM HCCIIETOBAHUSM YPOBEHb MOTHBAIIMH CTYACHTOB K H3yue-
HUIO NHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3aBUCUT OT HAJMYMS B yYEOHOM IpOLIECCE U B JCSITEbHO-
CTH CTYJICHTA CJICAYIOIMUX (PaKTOPOB:

1) sicHoCTh 1enu (MOHMMaHWE OOYYarOUIUMHUCS BO3MOXHOCTH MCIIOJIb30BAaHUS MHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa JJIs1 OOILIEHUS C HOCUTEISIMU SI3bIKa B 3apyOekKHBIX CTpaHaX, B MPO-
1ecce o0ydeHus 3a pyoexxom, B OyayIieit mpodeccruoHaabHON AeITeIbHOCTH);

2) paboTOCOCOOHOCTh (CTIOCOOHOCTh CTYAEHTA OTCIICKUBATH TOCTHIKCHHE YETKUX

OILlYTUMBIX PE3YJIbTATOB);
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3) oOuieHue (aKTUBU3ALIMS TTO3HABATEIBHOIO U MHTEJUICKTYaIbHOTO B3aUMOCHCTBUS
CTYJIEHTOB M IpernoaBaTesied myTeM 00Cy X AeHHUsI MpoOJieM U COBMECTHOM JIeSITEIb-
HOCTH);
4) urpoBasi IeSITEIBHOCTh (MOICTUPOBAHNE CUTYAIIUN B PO ECCHOHAIBHOM cdepe);
5) npodeccuonanpHas HampaBiIeHHOCTb (MHTerpauus mnpeamera «HHOCTpaHHBIN
SI3BIK» B CUCTEMY IMMOATOTOBKH CIICIIMAIMCTA U OCO3HAHHUE CTYICHTOM €ro (yHKIIHO-
HaJIbHOM 3HauMMOCTH) [13, c. 106].

VYcenemHoe o0ydyeHue mnpeamnosaracT 3(PQPEKTUBHOE COOTHOIICHHE BKIIajia
B pean3annio yaeOHOro mpoiecca yJamerocs, yaueOHoro MaTepuana, mpernojaBaTe-
7Sl ¥ KOHTEKCTa. [1oaToMy 111 MOTHUBAIIMKM U3YYAIOIIUX SI3bIK MBI UCITOJIH30BAJIH JINY-
HOCTHBIE OCOOCHHOCTHU YYalllMXCs, UCTOb3Ysl YyueOHbIe MaTEPHUAIbl U METO/IbI, OTBE-
Jaronye WX WHTEepecaM U MOTPEOHOCTSM, MPU STOM KOHTEKCTHBINA IOJXOJ OBbLT Be-
IyIUM B 0Opa30oBaTeIbHOM Tpoliecce. YIy4IIeHUEe MOTHBAIMU W3YYalOUIUX S3bIK
CTaJI0 BO3MOYKHBIM ITyTeM HH(POPMHUPOBAHUS UX O CYTH UX OyAyIel creruaibHOCTH,
TaK Kak OOJILITMHCTBO M3 HUX OOBIYHO HE MUMEIOT O HEH HUKAKOTO MPEACTaBICHHUS.
OCHOBHBIM MIPUHITUIIOM TIPU BBIOOpPE YUEOHOT0 MaTepraia ObUIO MCTIOIb30BAHUE pPe-
aNbHBIX MPO(ECCUOHATBHBIX CUTYAIIHH, TpeOyromux oomenus [ 14].

MoTuBupytomas cuwia y4eOHOro maTepuaiia 3acTaBiisula y4alluxcs TymMaTh
0 TOM, O YeM OHH TOBOPST, a HE O TPAMMATHYCCKOHN MPaBUILHOCTH, TaK KaK OBJaje-
HUE S3BIKOM HE MOYKET OBITh PEATM30BAHO ITyTEM 3alIOMHHAHMS TOJBKO IpaMMaTHYE-
ckux mpaswi. CTyAeHTaM Mpejiarajuch TaKUe TEMbl, CMBICI M WUJEU KOTOPBIX KC-
KJTFOYaju Obl IMPUOPUTET TOJBKO BBIOOpa CIIOCOOOB WX peanm3arnuu. biaromaps Ta-
KOMY MOJXOTy OBLIO peajabHO BBHIWTH HA YPOBEHb CIIOHTAHHOW pEe4H, YTO TPEIoia-
racT HaJIM4YMe SI3bIKOBOM CPEJIbl, MPEOJIOJICHHE S3BIKOBOTO Oaphepa U 00eCTeUeHHE
MOTHBAIINH.

Oco6oe BHUMaHHE YIEIUIOCH UCTIOIH30BAHUIO 00YUYaIOIIUMHUCS COKPAIIEHHBIX
dbopm, CIIEHTra WM UIAOM, YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHWHA M, CAMOE TJIABHOE, TEMIIa
peYH C 1eNIbI0 MPUJAHUs €l eCTeCTBEHHOCTU. Takoil MoaXoA K M3YUYEHUIO si3bIKa OC-

HOBBIBAJICA HA TCOPUN O TOM, YTO KJIFOUE€BOM (bYHKHHefI HUCIIOJIb30BaHUA A3bIKA ABJIA-
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eTCcsl KOMMYHHUKAaTHBHAas, @ €ro OCHOBHAs IIeJIb - Pa3BUTHE Yy OOYYAIOIIUXCS WHO-
SI3BIYHBIX PEYEBBIX HABBIKOB [15].

3.2 PaccmoTpeHune JIMYHOCTHBIX, MPO(ecCHOHATIBLHBIX U fI3LIKOBBIX Ka-
YeCTB CTYJAEHTOB KAaK OyAyIIMX CHENHAJTHUCTOB IMOCPEACTBOM HCHOJIb30BAHUSA
NCHUXO0JOTMYECKHUX ACMIEKTOB

BaxHpIM yClIOBHEM MPEOJOJTCHUS S3BIKOBOTO Oapbepa SBISETCS peannu3anus
JIMYHOCTHOM HAIPaBJIECHHOCTU CTYAEHTA Ha HEMPEPBIBHOE LIEJIOCTHOE S3BIKOBOE pa3-
BUTHE, GOPMHUPOBAHKE Y HETO HABBIKOB MOUCKOBOM, TBOPUECKOW KOMMYHUKATUBHOU
NEATEIbHOCTU B MIPOIIECCE YUaCTUs B TEKYIEH yueOHOU AesTeIbHOCTH, CBI3aHHOM C
M3Y4YEHUEM s3bIKa JIJIs Oyay1el paboThl MO CreUaIbHOCTH.

MoTuBatust u3yueHus si3bika Oblia nmpu3BaHa chOpPMUPOBATH JUYHOCTHBIC Ka-
YecTBa CTYAEHTA, YTO, B CBOIO OYEpE/Ib, 00ECIIEUNBAET LIETOCTHOE PA3BUTHE CTYECH-
Ta KaK JUYHOCTH, (POPMHUPOBAHHE BOCTPEOOBAHHBIX OOIIECTBOM KayeCTB COBPEMEH-
HOTO KOHKYPEHTOCIOCOOHOro crnenunanucra. CieqoBaTesbHO, TPEOJOJIEHUE A3BIKO-
BOT0 0aphepa CrocoOCTBOBAIO (POPMUPOBAHUIO U PA3BUTUIO HHOSA3BIYHBIX KOMMYHU-
KaTUBHBIX HABBIKOB, UTO CITIOCOOCTBOBAJIO JOCTHXKCHUIO IMYHOCTHBIX LIEJICH.

DKCNEepUMEHTANbHBIA Yy4eOHO-METOAUYECKHUI Mpouecc ObLT MOCBALIEH TOMY,
9YTOOBI CTYJIGHT CaM MCKaJl MyTH M CPEICTBA PEIICHUs 334, KaK S3bIKOBBIX y4eO-
HBIX, TaK U NPO(ECCHOHAIBHBIX, MOJIydal 3HAHMS, YMEHHUS M HABBIKU, OTKPBIBAJ
U IproOpeTall UX CaMOCTOATEIbHO, YTO CIOCOOCTBOBAJIO JIMYHOCTHOMY, ITpodeccuo-
HaJIbHOMY U SI3IKOBOMY Pa3BUTHIO [16]. DTOT mpoliecc 3akitoydalncs HE B HKCILTyaTa-
MU TTaMSITH, a B GOPMUPOBAHUHM MEXAHU3MOB MBIIUICHUS, KOTOPBIE MTO3BOJISLUIA 00Y-
YaroneMycs B JaJIbHEUIIIEM 3aHUMAThCS CaMO00pa30BaHUEM, CAMOPA3BUTHEM, CaMO-
peryisiuuen, aenany ero 6ojaee CBOOOJHBIM U HE3aBUCUMBIM OT MPENOAaBaTENS.

[Ipu Takom noaxo/ie K npoueccy o0ydyeHus Mo3HaBaTENbHbIA LUK OCBAUBAJICS
B €IMHCTBE SMMIUPUYECKUX U TEOPETUUYECKUX 3HAHUM HA OCHOBE CaMOCTOSATEIIBHOTO
MPUOOPETEHUST y4YalllUMHUCS 3HAHUH, CaMOCTOSITEILHOTO (OPMUPOBAHUS YMEHUMN
Y HaBbIKOB. OCO3HaHUE CTYJEHTOM BO3MOYKHOCTH MPEOIOJICHHS TPYIHOCTEN B OBJa-

ACHHWHW HABBIKAMHW HMHOCTPAHHOI'O A3bIKa HAa OCHOBC IPCALIAYIICTO YPOBHA H OIIBIT
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W3YyYECHUS S3bIKA YEPE3 OCYLIECTBJIIEHUE IMOCIEAOBATENBHBIX CBSA3EH MO3BOJIMIN €EMY
YBUJIETh, CONOCTABUTH, MOHATH JAUAJIEKTUKY PAa3BUTHA, HAYUYMJIM MOJIB30BATHCS BCEM
HAKOIIJIEHHBIM OMBITOM JIJISI PEIIECHUS TOCTABJICHHBIX TIEPEJ] HUM 3a]1a4.

BrIen3noxkeHHOe OmpenessseT pa3HUIly MEXKIy pPa3BUBAIOININM OOyYCHHEM
U TPaJAUIIMOHHBIM oOydeHueM. Pa3BuBaroiiee oOyueHHE B Mpoliecce MPeoa0JICHHS
SI3BIKOBOTO Oapbepa CrocoOCTBYET (hOPMUPOBAHUIO YMEHHSI OCMBICIIEHHO, JIOTHUECKH
¥ TpaMMaTUYECKH MPABUIILHO M3JIaraTh CBOM MBICITH, 0€3 MEXaHUYECKOTO 3alIOMIHa-
HUS, & HA OCHOBE WHTEHCHUBHOI'O IOOLIPEHUS MEXaHW3MOB MblluieHUs. [Ipomecc
MPEOIOJICHUSI A3BIKOBOTO Oaphepa JOKEH OBbITh OPUEHTUPOBAH HA CaMOpPa3BUTHE
OyIylllero CrenuanucTa, Ha ero akTUBHOE ydacThe B (OPMUPOBAHUU Y HETO MHO-
SA3bIYHBIX PEYEBBIX HABBIKOB.

[lenbs wuccnemoBaHMs JIOCTUTATIACh CUTYalUSIMU AKTHUBHOTO «IOTPY>KCHUSD
Ha ypOKe, C UCIOJIb30BAaHUEM UTPOBBIX MPUEMOB, BKJIIOYAIOIIMX pabOTy B mapax, 3a-
JlaHWSI Ha TIOMCK ONIMOOK, CPaBHEHHE M COMOCTABJICHUE, PA3BUBAIOIIUX HE TOJIBKO
MaMsTh, HO U JIOTUKY, CIIOCOOHOCTh K aHAIMTUYECKOMY MBIIUIeHU0. TakuM ob6pazom
CO3/IaBAJIACH «S3BIKOBAs CpPeAa», B KOTOPYIO CTYIEHTHI «IOTPYKAIHUCHY» BO BpEMS 3a-
HATH, UTO TTO3BOJISIIO UM YCIIEUTHO MTPEOJI0IEBATh SI3BIKOBOM Oapbep.

Bonbiioi B[ BHECIO HMCIOIb30BAHME KOMITBIOTEPHBIX MPOTpaMM, ayJIHO-
Y BUJICO MaTEpHUaJIOB, UCTOYHUKOB Mpecchl. J[onoHuTEeNbHBIE YUeOHbIE PECYPCHI MO-
BBICWJIM UHTEPEC U O0JIETUMIIN MTPOIECC TPUOOPETEHUS SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

NudopmaTuBHBII 1 UHTEPECHBIN MTPOIIECC 00yUEHUS MOBBICHI 3PHEKTHBHOCTH
o0yueHusl, TaK Kak y4eOHBbIN MaTepual, MOAKPEIJICHHbIN MPaBUJIBHBIMU ITPUEMaMH,
OKpAlIEHHBIMU TOJIOKUTEIIbHBIMA SMOLMSIMU, HAMHOIO JIy4llle 3allOMUHAJCS CTY-
JeHTaMU. Y4eOHbIN MaTepHuall Mpejyiaraics U U3ydayicsl B MPOIECCE OCBOCHHS BCEX
YETHIPEX BUJIOB PEUEBOM JICITEIHLHOCTH: YTCHUS, ayAUPOBaHUs, TMChMa U TOBOPCHHS.
Takas paboTa cmocoOCTBOBaja HE M3YUYCHUIO SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, @ PEUEBON TMpaK-
TUKE C Y4€TOM JIMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTeW ydammxcs. [logxon onpenenun MakcH-

MaJIbHYIO IIPAKTHUKY HUX A3BIKOBBIX U PCUCBLIX HABBLIKOB.
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CoueTanue MpPaBWIBHBIX METOJIOB OOY4YEHUs, MO3BOJSIOIIMX CTaBUTh CUTYa-
[[UU, MPUOJIMKEHHBIE K PEATbHOCTH, BIUSJIO HA SMOIMOHAIBHBIA MHp YYalluXcs,
MIPOBOIIMPOBAJIO U MOOYXKAAN0 ydanmxcs K oOLIEeHIO0, co3aaBaino atMochepy, B Ko-
TOPOI CTYIEHTHI YyBCTBOBAJIHU ce0si KOM(GOPTHO, PACKPHIBAINA CBOM MOTCHIIMAIBHBIC
BHYTPEHHHE BO3MOKHOCTH, IICUXOJIOTUYECKH PacCIadIsICh U CIIOHTAHHO TOBOPHIIU
[0 KOHKPETHON TeMe. BakHbIM I MpernoaaBaTeNsi MHOCTPAHHOIO sI3bIKa ObUIO HE
HaBSA3BIBaTh CTYACHTY CBOMU MBICIU U uaeu. OOyvaromuics A0JxKeH OblI TOBOPUTH
cam 0€3 MOCTOPOHHEHW MOMOILHM, YTO TakX e CHOCOOCTBOBAJIO CO3JaHHUIO YCIOBHOM
A3BIKOBOM CPEJbl U PA3BUTHIO CAMOCTOATEIbHOCTH MBIILIJICHUS.

3.3 Poab npenogasatesisi B MOJJIePaKKe CTPEeMJICHUS 00yYAKOIIMXCSH OBJIa-
AeBATh A3BIKOM

B co3nanuu cuibHOU M TiTyOOKOW MOTHBAIMU y CTYAEHTOB K OOYYEHHUIO HUHO-
CTPAaHHOMY SI3bIKY BEJIMKA POJIb MPEIOAaBaTeNsl, OOIMMH TPEOOBAaHUSIMU K KOTOPOMY
ABJISIFOTCS T€Iarornyeckas rpaMOTHOCTh, BBICOKUM NPO(ECCHOHAIU3M U BBICOKHIA
ypOBeHb TpodeccruoHambHOM M 00IeH KyJIbTyphbl, HAIUYWE TOJOXKUTEIBHBIX Ka-
4ecTB, MpodecCHOHANIbHAsT KOMIIETEHIIMH, B TOM YKCJI€ B 00JaCTH OCHOBHOM CHEIH-
anbHOCTU oOywaromuxcs. [IpenonaBaTens TOMKEH BIAETh MPENOAABAEMON AUCIIU-
IJIMHOM Ha BBICOKOM YPOBHE, JOJIKEH 3HaTh, UTO TAKOE€ SI3bIK, €r0 KYJIbTYPY, 3HATh,
KaK OH ()yHKIMOHUPYET, KAKOBO COOTHOUIEHUE SI3bIKAa M PEYM U COOTHOUIEHHE BCEX
YEThIPEX BUJIOB PEUEBOM nesaTenbHOCTH. [IpenonaBaTens NOMHKEH MPABUIBHO COOT-
HOCHUTH YCTHYIO M TUCBMEHHYIO pedb, OBITh 3HAKOM C (DOHOIOTHUECKOM, MOP(hOIOTH-
YECKOW, CHHTAKCUUYECKOU U JIEKCHYECKOM CUCTEMAaMU U3y4aeMOro S3bIKa.
OCHOBHBIMHM KaueCTBaMU IeJIarora JIOJDKHBI ObITh TEPIICHUE, TEII0Ta, THOKOCTh, OT-
KPBITOCTh, YYTKOCTh, @ TaKXe€ YBEpeHHOCTh B cebOe. [IpenomaBaTenb MOMKEH OBITH
YBJICUEH, TOJJEPKUBATh BOOAYIIEBICHUE W YBEPEHHOCTh YYAILIUXCS, UX MOJOKHU-
TEJBbHOE OTHOIIEHHE K U3Yy4aEMOMY SI3BIKY.

[IpenonaBarenb TOMHKEH HE TOJIBKO 3HATh M YMETH BCE BBILIECIIEPEUUCIIEHHOE,
«rJaBHAs poJib 3/1€Ch 3AKIIOYAETCAd B €r0 YMEHUM IEpPEeAarbh 3TH 3HAHMS, HABBIKU

U YMEHUS CBOMM oOyyarommmcs» [17].
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Ba)XHBIM acIeKTOM JAESTENbHOCTU MPENOAABATENS SBISIOTCS €ro MCUXOJIOTHU-
YECKHUE U JIMHTBOJUJAKTUUECKUE 3HAHUS U YMEHUSI, UCIIOJIb30BAHUE KOTOPBIX IMOMO-
KET CHAThH s3bIKOBOW Oaphep. [IpenomaBaTento HEOOXOAMMO peaNbHO MOAXOAUTH
K BOBMOXHOCTSIM M CIIOCOOHOCTSIM OOYyYarouiuxcs, Helb3sl MpeyBeINunBaTh UX MO-
TEHIUAJIbHBIE BO3MOXKHOCTH U BBOJAUTH UX B 3a0JTy’KJIEHHE OTHOCUTEIBHO UX JACHCT-
BUTEJBHBIX CIIOCOOHOCTEW. Ba)kHO MOAIEp)KMBAaTh WX MOTHBAIMIO U HHTEPEC BO
BpEMS SI3bIKOBOTO OOYUCHHS.

[TpenogaBaTento BaXXKHO OBITH METOJIUYECKH, TICUXOJIOTMUECKU U TEXHOJIOTHYe-
CKH MOJIFOTOBJIEHHBIM K MCIOJIb30BAaHUIO PA3JIMYHBIX TeXHOJIOTHM. [l 3Toro tpedy-
€TCsl BBICOKAsh MHHOBALIMOHHAsI KBaJIU(UKAIMsI, YMEHHE MPOBOJUTH SKCIIEPUMEHT,
JAMarHOCTUPOBAaTh U3MEHEHUs], IPABUIbHO BHIOMPATh KHUTU U MEAArornyeckue Tex-
HOJIOTHH.

[To MHEHUIO pOCCHMCKUX M 3apyOexHBIX CIEUUAINCTOB B 00JaCTH BBICILIETO
oOpa3oBaHusl, OOUMMU TPEOOBAHUSAMU, NPEABSIBISIEMBIMHU K IIPENOABATEIIO BY3a, a,
CJIEI0BATEIBbHO, U K MPENOAABATEI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA, SBJISIFOTCS:

- Me1arorn4YecKasl TpaMOTHOCTb, BKJIFOYAIOIIAsl 3HAHUE OCHOB MENArOTHKU U IICUXO-
JIOTUU, MEAUKO-OMOJOTUYECKUX ACHEKTOB MHTEIUIEKTYaIbHOU NEATEbHOCTH, BlIajie-
HUE COBPEMEHHBIMU (hOpMaMH, METOJaMH, CPEICTBAMU U TEXHOJIIOTUSIMU O0YUEHMS,;

- BBICOKUM TpodeccroHanu3M, 00eCreynBarONIUi T1yOOKHEe 3HAHUS M HIUPOKYIO
SPYAULMIO B HAYYHOU U MPEAMETHOM 00J1aCTH, HECTAHJAPTHOE MBIIILJICHUE, BIaJCHHUE
HECTaHJAPTHOW TAKTUKOW M CTpaTeTrHeil, METOJIaMU PEIICHUs TBOPUYECKUX mpodec-
CHOHAJIbHBIX 337124,

- KOMIIETEHTHOCTb B JIOJDKHOM CTENEeHH B 00JIACTH OCHOBHOW CHELMaIbHOCTU 00Y-
yaeMbIx [18, c. 98].

Yro kacaercs WJEW HAIIero MCCIEJOBaHUS, TO CaMOE MOJOXKUTEIbHOE ISt
M3YYAOIIUX S3bIK — 3TO CO3/JaHME TAaKUX CUTYallUd, B KOTOPBIX MOMOILM KAATh ObI-
70 OBl HEOTKYJIa. B mpoliecce BBINOJHEHUS TPEAJIOKEHHBIX 3a/1a4 YYaCTHUKU JKCIIe-
PUMEHTa ICHUXOJIOTUYECKH HACTPAWBAIHNCh HA CAMOCTOSITEINBHYIO NEATENBHOCTh IO

OBJIaACHHIO A3BIKOM KaK Ha HCO6XOI[I/IMOCTB JJI1 BbIDKMBAHUA. OTOT MOMEHT CIIY)KUT
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MOIIIHBIM CTUMYJIOM K MPEOJ0JIEHUIO SI3bIKOBOTO Oapbhepa MOCPEACTBOM BBINOJHEHUS
MHOXECTBa BO3MOYKHBIX U HEBO3MOXKHBIX PEUYEBBIX ACHCTBHUI MO OBJIAJICHUIO S3bI-
KOM.

BHe peanbHOW S3BIKOBOW CpEllbl OBJIAJICHUE SI3bIKOM MPEJCTABISAET OOJbIINE
TPYJHOCTH, TaK KaK CTAaHOBUTCS TPYAHBIM U 00JIE3HEHHBIM TpolieccoM. O4YeHb 4acTo
yepe3 KaKoM-TO MPOMEKYTOK BPEMEHM IOCIE Haydana 0O0ydeHus OOJbIIONW MHTEpEC
K OCBOCHHIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CMEHSIETCS YyBCTBOM pa3oudapoBaHMs. Takoe n3-
MEHEHHE OTHOLLIEHUS K IPEAMETY HEPEIKO IPUBOJIUT K €0 HENPUATHIO B LIEJIOM.

3agava mpenoAaBaTesisi MHOCTPAHHOTO SI3bIKa COCTOUT B TOM, YTOOBI IOIIbI-
TaThCSl CO3/IaTh BOOOpakaeMbl€ SI3bIKOBBIE CUTYallMM KaK Ha YpOKE, TaKk U BO BHe-
YpOYHOU 00pa30BaTebHON NESITEIbHOCTH. 3aHATHS, BHEKIIACCHBIE 3aHATHS, a TAKXKE
CaMOCTOATENIbHOE M3YYEHHE SI3bIKa JOJDKHBI CTaTh MOJENIbI0 €CTECTBEHHOU Cpelbl,
KOTOpasi B HACTOsIIee BpeMs MpUOOpeTaeT peliarollee 3HaueHue JUisl IPEOoA0ICHUS
SI3LIKOBOTO Oapbepa.

BooOpaxaemasi A3bIKOBast cpeia MpeACTaBisieT COO0M «COBOKYITHOCTb SI3bIKO-
BbIX, TICUXOJIOTO-NI€IarOTMYECKHUX, TUIAKTUYECKUX U SKCTPATUHIBUCTUYECKUX (haK-
TOpPOB, obOecneunBaronX 3(h(PEeKTUBHOE MHOSI3bIYHOE OOLIEHUE Ha YPOKE MHOCTPaH-
HOTO SI3bIKA U BBI3BIBAIOIINX Y 00y4aeMbIX €CTECTBEHHYIO TOTPEOHOCTH B OOIICHUI
[19, c. 93].

S3bIKOBOM Cpefioii B By3€ MOTYT ObITh KaK OT/IEIbHBIE MEPOIIPUSITHUS (IIETOBBIE
UTPBI, MPE3EHTAMN, KOHPEPEHIIUH, TEIEMOCTbI, MY3bIKaJIbHbIE Beuepa, BBHICTABKH,
KOHKYPCBI, KOHKYPCBHI CTYJICHYECKHX KOJUIEKTUBOB M [Ip.), MPOBOJMMBIE HA HHO-
CTPaHHOM $I3bIKE, a TaKXXe CaMH INpemnojaBareiu By3a. HOsS3bIYHOE OOIIEHUE CTY-
JICHTOB M MpernojaBaTesiel BO BHEYUYeOHOE BpeMsi, B 4achl J10Cyra BO MHOT'OM OITpe-
nensieT (opMUpPYIOIIEe BO3JECHCTBUE YHUBEPCUTETCKOM CpeAbl U MOJOXKUTEIBHO
BIIMSIET HA MPOLIECC MPEOI0JICHUS A3BIKOBOTO Oaphepa.

Wtak, pe3yiabTaThl KOHTPOJBHBIX PabOT, YCTHBIX Oecel CO CTYyIEHTaMH TOKa-
3aJii, 4TO OKOJO 86% Y4YacCTHHKOB 3KCIIEpUMEHTA MPUOOPENN MHTEPEC K MU3YyUEHUIO

sA3bIKA. Hap;my C BO3MOXKHOCTBIO HCIIOJIB30BaHHA H3y4aCMOI'0 fA3bIKa B 6y,[[y1HCM,
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BCE CTYJIEHTHl OTMETHJIM €r0 BaXXHOCTb Ui OOILEro pa3BUTHS, YIIIyOJICeHUs 3HAHUN
no Oyayiel CrnenuarTbHOCTH U MOody4YeHus: HoBoM uHpopmanuu. [loutn Bce ydacT-
HUKH DKCIIEPUMEHTA CTaJIl TOBOPUTH 00Jiee YBEPEHHO, HECMOTPS Ha S3bIKOBBIC U pe-
4yeBble TPYJHOCTU. ATMOCc]epa, TOIAepKUBAIOIIAs CIOHTAaHHYIO PEYb CTYACHTOB, UX
CTPEMJICHHE K BBIPAKEHUIO COOCTBEHHBIX MbICIEH, MOBbICKIA A((PEKTUBHOCTh HX
MBICIIe(hOPMUPOBAHUS, PEUCTIOPOXKICHUS 1 PEUETIPOU3BOJICTBA.

4. BBIBO/IbI DddexktuBHOCT, O0y4YEHHS SI3BIKOBBIM HaBBIKAM OYIyIIEro
CHeIUaIicTa MyTeM CHSTHS S3bIKOBOTO Oaphepa B HaIlEeM HCCJIEIOBAHWUU JOCTUTa-
Jach 3a CYET 3MOLMOHAIBHOTO BO3JEHCTBUSA, OOpAIEHUS K SMOLUSAM U YyBCTBAM
CTYJICHTOB, CO3/IaHUSI TAaKUX CUTYyalluid OOIIEHUS, B KOTOPBIX CTYACHTHI XOTEIH OBl
BBIPA3UTh CBOE MHEHHE, COTJIAIIAIMCH WM HE corjamaiuck, cnopuin. Korna 3aneii-
CTBOBAaH AMOIIMOHATILHBIN (DOH, CTYJEHT HAYMHAET FOBOPUTH CIIOHTAHHO, MOATOMY
HAaYMHAET 3a0bIBaTh, YTO FOBOPUT HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. JIJii HEro mepBOCTETEH-
HOE 3HAYEHHUE MMEET caMa Ieb OOIIEHUS U IEeJIb BBIPAKECHUS KAKOW-IMOO MBICIH,
a HE CpEeJICTBA, C MOMOIIBIO KOTOPBIX MOKHO BBIPA3UTh Ty WJIM UHYIO MBICIIb WM pe-
IIUTh Ty WU UHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO 3a/1a4y. Benrka Oblia posih yueOHOTO MaTe-
puanga — TEKCTOB, MPO(PECCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aJaHUN U T. A., YTO BO
MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIO TOBBIIIEHHWIO MOTHUBAIIMM M3YYAIOMIMX S3BIK K OCBOCHUIO
s3bIka. KOMMYHHMKATUBHBIN METOJI ¢ KOHTEKCTHBIM MOJXOJOM OKa3zajcsi HauboJjee
3 PEKTUBHBIM CPEACTBOM JIJIsl peaiN3alliy LIeJd UcciaeqoBanus. Pe3ynbTaTsl uccie-
JIOBaHUS MOKa3aju, 9YTO Y OOJBIIMHCTBA YYACTHUKOB MCCIICIOBAHUS H3MEHUIIOCH OT-
HOIIIEHHE K Tpoleccy o0ydeHusi. AHAJIM3bl MPOIUIBIX MCCIEI0BATEIbCKUX OMPOCOB
MOKa3aJik, YTO OHHU CTaju 0oJiee MEeNeyCTPEMIICHHBIMU U YCEPAHBIMHA B TOTYyYEHUU
3HAHUU U UX UCIOJIb30BaHUMU.

VY cBoeHre rpaMMaTHYECKOTO U JIEKCUYECKOI0 MaTepurara JIydllle BCEro ocylie-
CTBIISJIOCH, 110 CPABHEHUIO C MPOLLIBIM ME€JarorHueCKUM OMBITOM, MPU CO3JJaHUH YyC-
JIOBUHM, MaKCUMAaJIbHO MPUOJIMKEHHBIX K PEAIbHOCTH, pealbHOMY MNpodecCrOoHab-
HOMY TOJII0. DTO CTAJI0 BO3MOKHBIM OJlarojiapsi MpaBUJIbHON y4eOHO-METOINYECKOM

pabore.
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W3ydaromue A3bIK COBEPIICHCTBOBAJIM CBOM HAaBBIKM B paboTe HaJ TEMaMH,
0000111ast ¥ KOMMEHTUPYS KakK ClelUaJIbHbIE, TaK U OOIIMe TEKCThl, Y4aCTBYS B KOH-
depeHnuax kak Ha mpodecCHoHaIbHbIe, TaK U Ha HAay4HbIe TeMbl. Takoro pojaa 3aaa-
HUSl TaKKe CIOcoOCTBOBaiIM (POPMHPOBAHHUIO MPOQPECCHOHATBHOTO MOBEACHUS y4a-
CTHUKOB UCCJIEAOBAHUA.

becenpl co cTyneHTaMH MOATBEPAMUIN COBEPIICHCTBOBAHUE CO3HAHMS CTYIECH-
TOB O TOM, YTO Ka)KJJ0€ KOHKPETHOE CIIOBO, KaX/Jasi KOHKpPETHasi CUTyalusi HeoOXo-
JUMBI €MY JUIsl PELLIEHUs TOM WM MHOW KOMMYHHUKATUBHOM 33J1a4M KaK Ha YPOKe, TaK
U B JaJbHEHIIEM B peaibHOM XU3HU. CTyJEHThl Y3HAIU, YTO MPUOJIMKEHHBIE K pe-
QJIBHOCTH CUTYallUU MO3BOJISIIOT HAMHOTO OBICTpee MEPEHECTH BCE, YTO ObUIO HU3yde-
HO Ha YPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, B PEAIbHYIO KU3Hb.

Bonbiioe 3HaueHrne UMeENo TakKe HCIOJIb30BaHUE BHEAYIUTOPHBIX (HOpM 00-
IICHMSI, TAKUX KAaK KPYTJbl€ CTOJbI, BUKTOPUHBI, OpEHH-PUHTH U Jp., TJI€ MOIJIU
BCTpPEYAThCS CTYIEHTHI PAa3HBIX TPYIII, YTO IMO3BOJSIIO PACIIMPUTH KPYr OOILIECHUS
JIOEH, KaK B PEaJbHOU KU3HU.

[IpakTuKK yTBEPKIAKOT, YTO HET JIOJEH, HE CIOCOOHBIX K OOYYEHHMIO HMHO-
CTPAHHOMY S3BIKY. Y OJIHHUX YYallIUXCS SI3bIK OCBAUBAETCS JIETKO, a APYTHe HE MOTYT
JOOUTHCST KaKUX-TUOO YCIEXOB B OBJIAJICHUU MHOS3BIYHBIMU 3HAHUSIMHU, YMEHHUSIMU
1 HaBbIkamHu. [locieqHue co BpeMeHeM OTKa3bIBalOTCS OT 3aHSTHM S3bIKOM B CHITY,
Ka3aJ710Ch Obl, OOBEKTUBHBIX IPUUUH, (POPMYIUPYS OJIHY U3 HUX TIpUMEpPHO Tak: «Ha-
BEpHOE, MHE 3TO HE JaHo». Ha Haml B3rsia, NpuYrHA 3TOrO0 KPOETCS B OTCYTCTBUHU
BHYTPEHHEl MOTMBALIMM K OBJAJCHUIO MHOSI3bIYHBIMU 3HAHUSIMH, YMEHUSMU U Ha-
BbIKaMH. MccnegoBaHue 1MoKas3ano, YTO MOXKHO YJIYYIIUTh HAaBBIKM U TaKUX H3y4aro-
IIUX $3bIK, XOTS ATOT MpoLecc TpedyeT ropasio 0oJiblle YCUIIUN Kak OT MpernojiaBa-
TeJsl, TaK U OT CTyACHTA.

B xone uccienoBanust aBTOpbl pabOThI y3HAIIM, YTO MaJI0 UMETh CIIOCOOHOCTH,
UX HYXHO COBEpIICHCTBOBaTh. CUCTEMATHYECKasl U MOCTOSTHHAS MPAKTUKA cTaja 3a-
JIOTOM ycrexa Kak C MCHUXOJIOTMYECKOW, TaK U ¢ METOJOJIOTHYECKOW TOYKU 3PEHHUS.

Jliist aToro pabota mpernoaaBaTes A0DKHA ObITh HA BHICOKOM YpOBHE, YTO TpeOyer
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OOJBITINX TICUXOJIOTHYECKNX U METOIWYECKUX YCHUJIUH, 4TOOBI HE YraCUTh HMHTEpEC
00yYaroIUXCsl K U3yYEHHUI0O MHOCTPAHHOTO s3bIKa, HE CHU3UTh MX MOTHUBAIIUIO K 00 Y-
YEHHIO.

Onpockl 10 OKOHYaHWUU HCCIEAOBAHUS MMOKA3aIM, YTO MPEMoAaBaTe0 HE0O0-
XOJIMMO OpPraHU30BaTh yYEeOHBIC 3aHATHS TaKUM 00pa30oM, 4TOOBI M3YUYCHHE S3BIKA
MIPUHOCHIIO YYAIIUMCS YOBOJBCTBHUE, YTOOBI OHU HE CHIJIBHO PacCTPanBaIIUCh, CCIIH
y HUX 9TO-TO HE ToJrydaeTcsi. Ype3BbpIdaitHO BaXKHO OBLIO MPEIONKUTh CTYICHTaM Te
BHJIBI PabOT, B KOTOPBIX OHM HaAMOOJIee YCHEIIHBI, KOTOPhIE OHU BBITIOJIHSIIOT HAaH-
Jy4dITUM 00pa3oM, YTO TIOBBICHIIO OBl YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIaX W BO3MOYKHOCTSIX.
Baxxno 6b110 MOOYAUTH 00yYAIOMIUXCS TIEPECTaTh OOAThCS OMUOATHCS U TTOKA3aThCs

TIYIIBIM, IICPCCIIPpAIINBATD U IIPOCUTD PA3bACHCHHA HCIIOHATHBIX MOMCHTOB.
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